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مخ لمبر( 1) 


سکالو 
د هرات ژبت وکمیز(00516١11)0-1)‏ رغښت او د پرسنایزېشن لاملونه یې 
.تيا کاو رښه : 
د پښتن وه ارفاتو ې څرګندونې 
معیاري ژبه 
پښتون-افغانتاریځخی سابقه اوریښه 
7 وييرغاونه(95٥٧٧٠٥٠٤٥)‏ پښتو له پردي کېدو راژغوري 
پښتانه او بابر 
د پښتو ژبې د جملې جوړښت 
لرواو براو نورو پښتو پاڼوته 
پښتانه پخوا چېرې اوسېدل؟ 
پښتو آرپوهه(ا8/۱00100٣)‏ له مورګنستیرنه تر اېلفنباینه 
په پښتو کې د (ی) ګانو سمه کارونه 
دپښتو لیکدود په اړوند خاصې لارښودنې 
په پښتو کښې د یې ګانو ډولونه 
پښتو د یوې باختري ژبې په توګه 
ټکی او لیک نښې 
77 
پښتو املا په پښتو کتابونو کښي 
د پښتو ځانګړي توري 
د پښتنو په اړه نوې څرګندونې 
د پښتنو د لمر ځلښت په تاریخ کې 
«دیوې ژبخورې» ژبې یرغل او دپښتو او دري ژبو برخلیک 
جلاوطن ځوان پښت ته د مورنۍ ژبې ښوونه د ژبښوونې د بنسټونو په رڼا کې 
دپښتو لیکدود په اړوند خاصې لارښودنې 
د یوي-کره پښتو لیکلارې اړوند لیکدود ( 0١091٥00‏ ) 


لیکوال 
پوهانددوکتور مجاوراحمدزیار 
پوهاند دوکتور حبيب الله تړی 
شهسوار سنګروال 
استادنجیب منلی 
پوهاند دوکتور حبيب الله تړی 
پوهانددوکتور مجاوراحمد زیار 
پوهاند دوکتور حبيب الله تړی 
پوهندوی ډاکتر زرغونه رښتین زیور 
پوهانددوکتور مجاوراحمدزیار 
پوهاند دوکتور حبيب الله تړی 
پوهانددوکتور مجاوراحمدزیار 
پوهلمل محمد اسمیعل یون 
اروا ښاد صدیق الل‌رښتین 
سيد احمدشاه 
پوهانددوکتور مجاوراحمدزیار 
ګل پاچا الفت 
عبدالروف بېنوا 
ګل پاچا الفت 
دسمسور ویبپاڼي اداره 
شهسوار سنګروال 
علامه پوهاند عبدالحی حبیبي 
پوهلمل محمد اسمعیل یون 
پوهانددوکتور مجاوراحمدزيار 
نامالوم 
پوهانددوکتور مجاوراحمدزیار 
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مخ لمبر( 21) 
د هرات ژبتو کمیز( 001567 ٢160-11‏ ی٥)‏ رغښت او د پرسنایزبشن لاملونه یی 


د هرات سيمه تراوسُ سنۍ اداري اډانې((ولایت)) .وان مخنۍ(( نايب الحکومه ګۍ )) )) هغې هم 
پراخه وه. لرغونی اوستايې نوم یې((اریا)) 1 و هخامنشي پارسي هغه يې(( هريوا 113731٥-((2‏ 
ښوول شوی دۍ د ژبپوهنې په رڼاکې دغه سیمه تل د ختیزو او لویدیزو آریاني تربورانو تر منځ 
لاس پرلاس شوې ده. په زاره قبلي ېرل يا اریالي پېر(: 0- 300 مخزېږدي ) کې اخواته 
هخامنشیان واکمن ول او دېخوا زیاتره ساکان او. په منځني هغه( 0 مخز-700 ز ) ز) کې لویدیځ 
خواته دویم پارسي پښت ساسانیان او دېخواته دويم ساکه پښت. هغه هم. . ترهغه‌وروسته چې 
په سوېل ختیځ کې د ساکستان ټولواکمني د اشوکا په مشرۍ د هندي موریایانو له : 
خواراوپرځېده. په شمال ختیځ کې یې دکوشانيانو او ورپسې يېتلانو(یفتليانو ) په نامه بل 
زوزات یو په بل پسې ټولواکمنۍ ته ورسېدل ( له 0ز راهیسې) په نوي ژبني پېر کې دبخواته 
بیا هم زياتره د درېيم ساکه بت ښتانه او نور ساکه ټبرونهکوشاني- يپتلي پاتشوني: 
پيدغاييان. مونجيان. رو ښاتګلۍلتنيان. واخيان, اشکاشميان, زیباکیان, 
سنګلېچیان.اوروشوریان. یزغولامیان. اوسېتیان..) له بېلابېلو سیمه واکيو (ملوک الطوا 
فيو ) سره واکمن پاتې شوي دي3. څنګه چې د لوط دښتې(کویر لوط) له آریاني او خراساني پېره 
د نوي افغاني پېر تر لومړیو(نولسمې پېړۍ) پورې د ختیځ او لویديځ ترمنځ لرغوني پوله رغولې 
ده نو لرغوني هرات هم د سیستان(ساکستان) 7707-77 را یوې 
سمسورې سیمې په توګه یوه سیاسي- فرهنګي منځۍ | و پلاژمېنه پاتې شوی دۍ نوکه په زاړه 
اومنځني ژبني یالېنګوېستي پېرکې لاس پرلاس شوی. په نوي مهال پېر کې يې هم زیاتره ورته 
برخلیک درلودلی دی 


په درېیمه اسلامي پېړۍ کې چې د عربي نیواکګرو پر وړاندې دېخوا د ازادیپالو 

غورځنګونو له برکته یوازې پارسي ژبې د دویمې دیني ژبې په توګه سر راهسک 

کړای شواو پېړۍ دوې وروسته د آمو له پورې غاړې ساماني واکمني راوغځېده. 

نو د نورې سرحدي تراړې په لړکې دهرات پرسنایزېشن هم پیل شو. په دې توګه له منځني پېره 
رانیولې د اوسني پېر ترنهو- " لسو پېړيو. په بله ويناء هوتکي او بيا په تېره ابدالي 
ټولواکمنۍ(اېمپراتورۍ ) ) پورې» .لکه څنګه چې پښتني واکمنۍ یا کورواکۍ سیمه ييزه #ټبرنۍ 
جوله درلوده. ژبه یې هم سیمه يیزه پاتې شوې. .لود سراسري پارسي ژبې تر ګونډو لاندې راغلې 
ده. څرګنده وه چې دغه پارسیوالي (پرسنایزېشنال) ) بهیر له هماغه سرحدي تراړې رانښتی .رات 
١‏ و شاوخواسیمې يې لومړی د سامانيانو او ورپسې تیموريانو او نورو تورک-سمغولي بلوسګرو 


مخ لمبر( 41ص٨)‏ 


او نیواکګرو له واکپېر سره تر ګردو له مخه رانغښتې او ورپسې ترغزني او کابله رارسېدلی دۍ 
داپېښه د غزني. کابل. بلخ او... ښارونو غوندې تر ډېره په سیاسي منځيواو ښاریو پورې 
تړلې(محدوده) پاتې شوې او وروسته وروسته یې لږو ډېره کلیوالي سیموته پراختیا موندلې ده 
داهم کومه هېښنده ( (حیرانوونکې ) پېښه نه وه چې په ‌هرات ښار کې له پارسیوالي او(افشاري) 
لراکی کوس اعخه اسا رش مدږ سو راهسک کړ یوو و له وړکینې تر 
زلمینې یې دغلته ښوونه روزنه تر لاسه کړې | وبيا پوځي سسیاسي بوختیاوې هم راخپلې کړې. 
خو خپله مورنۍ او پلرنۍ ژبه یې د شعروادب ترکچې رسولې وه. دا ځکه چې له ښايسته ډېر مهال 
راهيسّ هيت پوځل بيایو پښتني سیاسي-اقتصادي برلاسی رامنځته شوی. لکه څنګه چې 
وویل شول. د هوتکي غورځنګ او واکمنۍ له مخه‌هرات ښار د سدوزیو د سیمه واکۍ منځۍ 

پاتې وه 

له بده مرغه. ژموږ د سترټولواکمن د درېیم پښت او په ځانګړې توګه د بدورده شاه محمود له 
خوا چې په خپلو سیاسي سودابازیو یې د پښتني ټولواکمنۍ ستنې و ړکولې او پارس ته یې د 
خراسان د ډېرۍ برخې په ورپرېښوولو سره تاریخي برید لیکه له ((کویر لوطه)) ترهراته 
راورسوله. . نو د پرسنایزېشن بهیر يې نوز هم پسې توند و تېز شو. له سیاسي-اقتصادي پلوه دويم 
ځواکمن دراني ټبر ((نورزیو )) چې تراوسه دهغه ولایت بشپړ ډېری هم رغوي. دتېرو دووپېړیو په 
اوږدوکې پرله پسې خپله پښتو له لاسه ورکړې نور پښتني ټبرونه.لکه بارکزي. الکوزي. 
الیزي. ساکزي. کاکړ. هوتک. توخي . مومند . ساپي» یو سفزي..هم چې له پخوا راهیسې هلته 
مېشت ول پارسي ژبي شوي او که وروسته هم ور لېږدېدلي. په هماغه دويم پښت کې یې 
پارسي د پښتو ځایناسې کړې ده. پر 1344 ل کال ماد ((ژبپوهنې اتلس)) )) 5 د ژبنیو او ګړدودي 
څېړنو په لړ کې يوازې د کوهسان او ګلران او بياشينډنډ په ولسوالیو کې د نورزیو پښتو ګړ 
دودونه راخوندي کړای شول په ((اوبې) ) کې مې د قدوس مومند او له پايغکون زرغون)) )) کې هم 
له کورنۍ نیمې پرته -ښايي دارواښاد استاد کاووس توخي کورنۍ هم هلته ليچک ېد لې اوسي- 
د نورو پښتو غږېدونکیو څرک ونه شو لګولای او زیاتره مې پارسي ګړدودونه ثبت کړل. : 
غوریانو له ارتې بیرتې ولسوالۍ مې خو وا ر له مخه لاس مینځلی وو او د ورتګ ستونزه مې 
راسپمولې وه. په زړه پورې یې هم داچې د غوریانو په ګډون د ګردو ولسوالیو بشپړ ډېری 
ویونکي له توکميز پلوه پښتانه! و بیا نورزي دي. په کرخ کې بيا زیاتره پارسي ژبي شوي 
تيموري. جمشيدي او نور تورکومغولي ټبرونه اوسي او ((زوري)) یې خو هماغه پښتون توکمه 
سوري دي. دانجیل ولسوالۍ مرواني- شکيباني هم همد اسې درواخله له دغو څخه يوازې د 
ګلران او... تورکمنو او د ګذرې د کوند ر کلي مغولو مورنۍ ژبې ساتلي دي په دې ډول د دري 


مخ لمبر( 4/151) 


پارسي هماغه پخوانی((خراسانی- آرې)) ګړدود پر ټوله سیمه برلاسی دی؛ له پخوانۍ اوېجې 
(قلمرو ) څخه یې په بادغیس کې د بالامرغاباو غورماچ ولزالۍ بښتوتي يائي دي أو يد 
غور کې ترې يوازې نیا ز کل سوېل ختيځ خواته یې هم تر ادرسکن وروسته شینډنډ پرکونډوو 
لاندې نیولی او ورو ورو د پښتو کمبله ور بلېښي(نغاړي) ) !د لاملونو یو لنډ جاج ترکوم ځايه چې 
له ټولیزاو په ځانګړي ډول. ژبني- فرهنګي تاريخه را څر ګند ېږي. د اسلام په د رشل کې دهرات 
او نورو سرحدي سیمو ډېری استوګن پښتانه ول او دعربي ضد ازاديپالو غورځنګونو له 
مخکښانو څخه ګڼل کېدل . خو داچې د خپلې پښتو پرځای يې د پارسي ژبې د رامنځته کولو او 
بيامذهَي كو لپاره لارههواروله. غوره لاملونه یې په لاندې توګه رالنډېدای شي 


1د منځٌني آریاني پېر په وروستیو دوو پېړیو کې ساساني نیواک زموږ لويدیزو پښتني سیمې 
د نوي پېر پرسنایزېشن لپاره يوه پیلامه رابرابره کړې وه. 

نو په درېیمه اسلامي پېړۍ کې یې چې د نوي ژبني پېر درېیمه پېړۍ هم وه. د لویو او وړو سیمه 
واکیو اکر وکر درلود؛ داسې چې له غور پرته په نورو هغو کې د پښتوژبې او ادب کوم څرک نه 
دیلګ لي 


2 - ژبه د پوهې څرعنکگک ساسته د برداد ۸ راو ارابې په توګه له سیاسي- اقتصادي ملاتړ 
پرته وده او پایښت نه شي موندلۍ دا به ومنو چې په اړونده سیمه کې له دېموګرافي او 
اقتصادي. په تېره ځځمکوالي هغه له پلوه ترګردو ټبرونو تل ځواکمن پاتې شوي خو له سیاسي او 
ورسره تړلي ښاري ژوند و ژواکه د لرېوالي او بې برخیوالي له لامله يې ژبه ورو وروکمزورې شوې 
او بیایې واکمنه سیاسي- فرهنګي هغه له هغومره اوږده ساماني او تیموري پېر او مخینې سره 
ځایناستې شوې ده او داچې ځینولامړخو که اومړژوانده غوندې تراوسه ساتلې» په ټولیزه توګه 
د بشپړ یانیم کوچیاني :10:30 )٥-‏ ژوند برکت پلل کېدای شی 


3د تش په نامه پښتني شاهي نظام ناغېړۍ او نانډوله فرهنګي پالیسۍ. په شلمه پېړۍ کې چې 
له((سراجي)) او په ځانګړي ډول((اماني)) روښانتیايي واکپېر سره د سیاسي او فرهنګي 
غورځنګ په ترځ کې د یوشمېر پښتنو روښاندانو پام پښتو پالنې ته ورواوښت. خو بياهم د 
نورو لرې پرتو سیمو په څېر تر ننه پورې د هرات د پښتنو خیال چا و نه ساته په تېره د ښوونې 
روزنې په برخه کې یې دومره ناغېړي وشوه چې ان په ګلراناو کهسان کې يې هم پر ښوونځیو 
باندې پارسي ژبه په زوره وتپل شوه. ظاهر شاهي چارواکو له خپلې دروهجنې او غولوونکې 
پالیسۍ له مخې يوازې پر سرليکو( سرلوحو) بسنه کړې وه. هغه داستاد الفت خبره وه چې پر 


مخ لمبر( 1ی) 


ادارو او دوکانو باندې پښتو سرلیکې لګولې او دننه یې سر نه ور ښکاره کاوه ! 

4 - د فرهنګي ناغېړۍ دويمه بېلګه یې نانډو له(نامتوازنه) رسنۍ وې تېره پېړۍ د يوازبلۍ 

چاپي هغې((اتفاق اسلام) پر ادمه ودد 7وو 

کوم ګړۍ نیمه (( ((کابل راډېو )) او بيا ((افغانستان راډېو )) د لوډیسپیکرو له‌لارې وړاندې کېده. 
اددد 7777 نند د ددد 


5- د لاس پر لستوڼي لوید یز ګاونډي ژبنی سفرهنګي اغېز چې له 5 زراهیسې یې پرله غښتی 
بڼه راخپله کړې او نن سبایې له نوې خبرتيايي- زې کنا لوچ سره پوه رنه فرهنګي 
زبېښاک ته رسېدلی دۍ همد اتازه پر تازه د ګډو تېلویزیوني خپرونو په((پارسي ژبي درېګوټ- 
مثلث)) کې له ایران او تا جیکستان سره د افغانستان رسمي غړيتوب دغه بهیر یو نوي او 
هراړخیز پر مختیايي پړاو ته راګډ کړ ترڅنګه یې په لوستليکيو(درسي کتابونو ) سر 
ښوونیزحروزنيز سېستم عم لا ېښاک مراندې او ریښې نورې هم پسې ژورې. نار 


په دې توګه د دې ژمندويي(تض تضمين) هېڅ خپل- پردی نه شي کولای چې د هرات څه ناڅه بشپړه 
پښتوژبې ولسوالي((شینډنډ )) دې تر ډبلاه پرستایزېشن له دومره توند و تېزتوپانه بچ پاتې 
اخځلیک 


1-دوست شینوارۍ افغانستان په اوېستاکې 9 5 مخ کاب ل1369 کال 


-ر 65 ۸ 1 هد 16:09 10 1 9111 
3-م. زيار: پښتو او پښتانه د ژبپوهنې په رڼا کې ساپي پښتو پراختیامرکز» پېښور 451. 
4- زیار: افغانستان مهد پيدایش نه. بلکه مهد پرورش فارسی- دری است پديده. شمارۀ سوم و 


5- د افغانستان د ژبپوهنې اتلس پروژه چې لیکوال يې پر بنسټ د 1341 او 1345ل. کلو ترمنځ د 
پښتو او دري پارسۍ په ګډون دهېواد له ګوټ ګوټه د 4ژبو څه له پاسه سل ګړدوده څېړلي او 
راخوندي کړي ول. 
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دپښتو اصل او ریښه 


آثارو کې راغلي دي ایس خمد می دشر قداص وې 
په باره کې هم دنظر اختلاف تر هغه نه کم نه دی. لکه خپله د پښتنو داصل او نسب په باره کې چې 
دۍ ) )١‏ 


پښتو چا ددېوانو ژبه بللې ده. چا سامی طبو ته ورکش کړې ده او چا په هندوایرانی طبو پورې 
تړلې ده. چا دهندو ایرانی ژبو دسترې ونې په ندي څانګه پورې مربوط ګڼلې ده او چا يې په ایرانی 
څانګه پورې. چا بيا پښتو اصلاًء دساکانو پاسیتيانو ژبه بللې ده او چا دهندو ایرانی ژبو تر منځ 
یوه متقله ژبه او د اتصال کړۍ ګڼلې ده 

د تذکرةالملوک( )٢‏ مؤلف وایی چې ځينې روایتونه پشتو ددېوانو ژبه بولۍ دی لیکی: 

(ځینې روایتونه وایی چې افغانانو خپله ژبه له دېوانو زده کړه . ځینې نور بيا دای داد کی د 
غره داوسېدونکو ژبه ده . دافغاناتو دا عادتؤ چي ددغو خلکو ښځې او لوڼې به یې ترې بوولې 
بد نوا وه سف 
(عبری ) وه هېره کړه ) (۳ 


کوم مطالب چې د پښتو داصالت په باره کې ځینې غربی مؤلفینو ليکلي دي. په هغو کې هم 
بعصی دتذ کرةالملوک له افسانوی روایت نه وروسته نه پاتې کيږي. هنري راورټي ليکي( (دپښتو 
ژبې اافعالو او صمایر له خصوصياتو او ځینو نورو مشخصاتو نه‌داسې ښکاري چې دا یوه 
عجيبه او لرغونې ژبه | و له هرې معلومې طبې نه متفاوته ده )( ۴ 
راورټی وايي ددې خبرې دلیل دادی چې پښتانه اصلاً ديهودو دلسو ورکو شوو قبېلو بقایا دي. 
دی وایی کوم وخت چې دا قبيلې د دفلسطين په يهوديه کې اوسدې هلته یې ژبه د یو شمېر نورو 
ثبايلوله هجو کر ود 


کله چې دا قبيلې له خپل اصلی ملکه دهغوی دا اوسنی ملک .افغانستان ته روانې وې په لاره 
کې يې زبه دډېرو نورو ملکونو له ژبو سرههم ګډه شوه څرنګه چې پد أٌسې وړو وړو قومونو وېل 
شوي وو چې له بهر سره یې رابطه او مخابره نه لرله ځکه يې نو دهر قوم زبې له نورو طبو سره 
بېخی توپیر لار.راورټی په پای کې لیکی څرنګه چې د پښتو ژبې اساس همد غه ګډه وډه ژبه 
جوړوي نوله دې امله دا یوه عجيبه او له نورو نه متفاو ته زبه ده ( ۵) 
کله چې راورټی د خپل ګرامر په مقد مه کې د پښتو او نورو ژبو په ارتباط غږيږي. دهغو کسانو 
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نظریات ردوي چې وایی پشتو یو هآریایی ژبه ده او وایی چې (پشتو زما په خيال د سامی ژبو په 
کورنۍ. پورې اړه‌لرۍ ) ) پدې پسې راورټی کوشش کوي دا وښیی چې پښتو هم په ‌صوتی. همه 
صرفی او هم په نحوی لحاظ له له عربی او عبرانی ژبو سره تؤلې ده ( ( 
راورټی یو ځیرک او دډېرې و سیعې مطالعې خاوند محقق و او له زړه ایرانی ژبو په تېره بيا زند 
سره يې د پښتو نژدې ارتباط درک کړی و.مثلاً یو ځای لیکی: 

( لها اښته نه سمد ستی لويد يځ پلوته داسې يوه ژبه ويل کیږی چې دعباراتو او ساختمان په 
لحاظ له هرې معاصرې ژبې نه بېخي فرق لري او په غالب ګومن له زند . پهلوی او عبري نه راوتې 
ده او دا ژبه پښتو.....ده) (۷) 


خو څرنګه چې دراورټی مطالعه په زړو فارسی او پښتو آثارو کې ډېره پراخه وه او پدغ و آثارو 
کي . چې راورټی په ډېر زیات اهمیت ورته قایل و. پشتانه په مکرر او متواترډول بني اسرائیل 
بلل وي وو او خپله پشتنو هم دا روایت تائید اوه. نو له دې امله دی ترپايه له سامی ژبو په تېره بيا 
عبري سره د پشتو داصل اوریښې په نږدې ارتباط کلک ود دريد او ورنه تېرنه شو. سرویليم جونزء 
دبنګال د شاهنشاه يآسیایی ټلنې دمؤاسلې رئیس » له راورټی نه پخوا پشتو له سامي ژیو سره 
ورته بللې وه. جونزدبنګال دآسیایی ټولنې په مجله کې په هغې یوې لنډکۍ اوبې درنګه تبصره 
کې چې دیوې تاريخي لیکنې په ارتباط یې وکړه. وویل چې (پښتو کلدانی ژبې ته ډېره زیاته 
ورته ده)(۸) 


نورو سامی زبو سره دپښتو ارتباط په قاطعیت رد کړ او وې ويل چې پښتو له اصله يوه اریایی 


ژبه ده. 


کلاپروت لومړنی وتلی مستشرق ؤ چې په کال مک بر د یا 
ټوک کې دا نظريه په صراحت رد کړه چې ګوندې پښتو له سامی ژبو سره تړلې ده .۰ وليکل چې 
7-7-٧7‏ ۳-727 د 
)۹١(‏ 


منستو ارټ الفنسټن . چې دپشتنو دټلنې او تاریخ د مطالعې په برخه کې دډېرو وچ صلاحیت 
خاوند و . په کال ۱۸٩۴‏ کې د پښتو او کلدانی ژبې دورته والی په باره کې دویلیم جونز خبره رد کړه 
او ویې ليکل چې ده دوه سوه او اتلس پښتو کلمې دیو شمېر نورو ژبو له معادلو کلمو سره 
مقایسه کړۍ خو : ( له دې وونه يوي هم له عبرانی او یا کلدانی سره اند کترین شباهت نه لاره ) )١١(‏ 


مخ لمبر( 1٨ء)‏ 


یو بل انګریز مولف جان ملکم .هم دفارس په تاریخ کې الفنسټن ته ورته نظر څرګند کړ او ویې 
ليکل چې(د عبري او پښتو یا دافغانانو د معاصرې ژبی تر منځ د نژدیوالي هیڅ څرک نه لګیږی). 
)١(‏ 


په یو بل اثر کې هم چې دهرې مځکې انجيل نوميږي او په کال ۸ کې بېګسټ پور کړی دی. 
يې دد ده دع وون شوې او ليکل شوي دي چې پښتو (دسامی ژبو هیڅ 


البته یو زیات شمېر غرتی مؤلفینو او دژبنیو مطالعاتو پوهانو نه یوازې دا چې له ډېر پخوانه 

د پشتو د سامت نظريه ردکړې بلکه دايې هم په ډاکه کړې ده چې پښتو يوه هندو اروپا یی ژبه ده. 
بياهم کلاپروت لومړنۍ غربی محقق دی چې پښتو يې یو ه أریایی ژبه وبلله او دا عقیده یې په 
ډېره کلکه په ډاکه کړه چې( پښتو بې شکه دهندو. جرمانیک طبو د سترې ډلې يوه څانګه ده ) 
(۱۵) 

دژبنیو مطالعاتو ډېر لوی عالم پاټ هم پشتو په قاطع ډو ل آریایی ژبه وبلله. لوونتال پدې ارتباط 


داسې ليکی: 


پاټ چې بل دده په سويه ستر دفق اللغه عالم نه دی تېرشوی یوه شیبه هم پدې صرفه نه کوي چې 
پشتو دهندو اروپایی ژبو په کتار کې ودروۍ )( ٢۷‏ 
ډورن هم دپښتو منتخباتو په مقدمه کې پښتو یوه سوچ هآریایی ژبه وبلله او ویې لیکل چې 
(پښتو دهندو فارسی ژبو په لویه کورنۍ پورې مربوطه ده ) ( )٧‏ 
اما هر څومره چې دژبې تاريخي مقايسوي څېړنې زیاتره دعلم حیثیت غوره کاوه. دژبو په باره کې 
مطالعه هم هغ و مره د قیقه کېدله د پشتو په برخه کې هم پوهانو یوازې پدې قناعت ونه کړ چې 
دهندو- ایرانی ژبو په کورنۍ پورې مربوط ه ریایی ژبه یې وبولی. بلکه غوښتل يې دا هم معلو مه 
کړي چې ددغې لویې کورنۍ له کومې څانګې سره خاص ارتباط لري. 

څرنګه چې په پښتو کې دهندو ایرانی ژبې دلویې کورنۍ ددواړو ډلو خصوصيات دورايه او په 
وفرت موجود دي. . نو په اول کې چا پښتو په هندی ډله پورې وتړله! و چا په ایرانی ډله پورې. 


کوم غربی لیکوال چې پښتو یې لومړی ځل دهندو ایرانی ژبو له هندی ډلي سره مربوطه وګڼله هغه 
رابرت لیچ د ۍلیچ په کال ۱٨٨١‏ کې دبنګال د آسیایی ټولنی په مجله کې د پښتو ګرامر په باره کې 
یو مضمون. چې په حقيقت کې په لوید يځ کې دپښتو ګرامر لومړنۍ ېرحه ده. خپور کړ او دهغه په 
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مقد مه کې يې د پښتو او سنسکرت داصواتو ښيي چې پښتو په قاطع ډول دسنسکرت بڼه لرۍ 
)۱٨(‏ 


اما چا چې پښتو دهندی ژبو دیوې ښايسته وسیعې تاریخی -مقایسوی مطالعې په نتیجه کې 
دهندو ایرانی ژبو له هندې څانګې سره مربوط وګڼله هغه رودولف هورنل دۍ هورنل په ځپل هغه 
اثر کې چې د ګادي ژبو مقایسوی ګرامر نوميږي. لیکی چې د هند شمال غربی سرحد ترنهایی 
حدودوپټورې پراکرت ژبې ويل کېږي. (خوله دې ځای نه ها خوا پښتو او کافري ژبې پرتې دي.) 
دی خبرې ته دوام ورکوي اوليکي:( (ترومپ په خپلو هغو مقالو کې چې د پښتو او کافري ژبو په 
باره کې یې لیکلې دي. له ګادي سره ددغو دوو ژبو نژدې والی ته توجه ور اړولې ده .ګر څیره 
٢‏ رر ) خصوصاً پښتو دمګادي پراکرت ژبې مسلم خصوصيات 


لرۍ ) (۹ 


هورنل پدې پسې له ځینو ګادي ژبو سره د پښتو او نورستانی ژبو یو شمېر ګډ خصوصات او 
ممیزات په ګوته کوي او په پای کې ليکي چې (له دې نه څرګندیږي چې مګادي پراکرت او پښتو 
اک7ک7ټث۷؟ گ -؟7د7د7د77 47 د4د نن رد 
نا ناناخ و مګادي ژبه یې ورو ورو د شرق په لور بیخي 
لرې ټېل وهله.)( ٠‏ 
په پښتو کې دهندیآریایی ژبو خصوصيات د ومره بارز وو چې حتی فرانسوي لوی ختیځ پوه 
جېمز ډار مستتر هم په اول سرکې په خپل هغه اثر کې چې هند ت چدفلالوجيکو مطالعاتو 

د سفررپوټ نومېږٍي او په کال ۱۸۸۷م کې ځپور شوی دی. دهندو ایرانی طبو په هندي ډله پورې 
مربوط وګڼله )٢٢(‏ 


اما چاچې پښتو اول وار دهندو ایرانی ژبو دونې له ایرانی څانګی سره دوتړله هغه شیلې ډیور 
دۍ.ده په خپل هغه اثر کې چې (دمقایسوی فلالوژی اجمال ) نومېږی او په کال ۳ کې خپور 
شوی دی. پښتو. اساسأًء دایرانی ژبو په کتار کې ودرو له خو په عین وخت کې يې وويل چې 
پښتو څانته خاص موقعیت لرۍ دی دایرانی ژبو په بحث کې لیکي چې دافغانستان ژبه يهنې 
پښتو هم په همدې څانګه پورې ارتباط لري خو ( (ځانته یې په یوه خاصه او ابتنکاري طريقه 
انګشاف ورکړی دۍ ) )٢٢(‏ 


دژبنیو مطالعاتو لوی عالم ماکس میولر هم پښتو له ایرانی ژبو سره مربوطه وګڼله ده په خپل هغه 
ار کې چې عنوان یې ( په شرق کې د جګړې د مرکز ژبې ) دي اوپه کال ۵۵م کې خپور 
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۳ 
ميو لروروسته په خپل یوه بل اثر(دافغانانو زبه) ) کې چې په کال ۱۸۲۲م کې خپور شو . خپله خبره 


نوره هم تصريح کړه او پښتو یې دایرانی ژبو په شرقی ډله پورې مربوطه وګڼله اوپدې ترتیب یې له 
(زند ) ) سره ونښلوله () ۴ 


پاټ په کال ١۱۸۳م‏ کې اروپایی ژبې په پنځو کورنیو وېی او پښتو او فارسی دواړه یې په د وهمه 


کورنۍ پورې مربوطې ګڼي. (۲۵) 


اما ځینو پوهانو بیا پښتو دهندي او ایرانی ژبنیو ډلو ترمنځ يوه څانته او مستقله ژبه بللې ده. 
دال نس دراگ اند دد 

هم لیکلی دی پښتو دهندي او ایراني ژبو ترمنځ یوه اتصال کړۍ بولي او ليکي:( پښتو کلمات 
مستقيماآ له ګاونډیو پراکرت لهجو .په تېره بیا پنجابی او سندهی نه مشتق شوي دي. دصرف او 
ترکيب دعملیې د ساختمان له نظره سندهی ته بېخی زیاته ورته د« پښتو په تېره زمانه کې 
دمتعدی افعالو له نظره له سندهي سره کامل مطابقت لري او یوازې د سندهي ژبې پر اساس 
تشريح کيدلی شۍ مګر پښتو په هيڅصرات کچ د پراکرت لهجه نه ده . بلکه یوه زړه مستقله 
ژبه ده چې له هند یآریایی ژبو نه دایرانی ژبو کورنۍ ته دبدلون لومړنۍ مرحله ښیی او ځکه نو 
ددواړو خصوصيات او ممیزات پکښې څرګند دي . خويیيا ٧5-2270‏ 
بارزدي. د پښتو دا خصوصیت دهغې له جغرافیایی موقعیت سرههم اړخ لګوي. )( 030 
پروفيسور اډیلنګ ۸01008 هم پښتو یوه ځانته مستقله او خاصه ژبه وبلله (۲۷) او شیلی ډیور 
هم. لکه څنګه چې وړاندې وويل شول. وايي چې (پښتو ځانته په یوه خاصه او ابتنکاري طريقه 
انکشاف ورکړی دۍ ) )۲٢(‏ 


ډورن خپله د پښتنو په باره کې هم همد ا نظر لري او وایی چې پښتانه. نه د ایرانیانو له پښته دي 
او نه دهندیانو. بلکه داددغو دواړو سترو ولسونو ترمنځ یو مستقل قوم دۍ ( )٩۹٩‏ 
جان ملکم هم پدې برخه کې ډورن ته ورته نظر لري او ليکي چې( (پښتانه له فارسیانو او هندیانو نه 
متفاوت خلک دي )٣٣۰()‏ 


امادچا خبره چې د پښتنو دژبې د یښې او اصالت دټاکلو په برخه کې د کاڼي کرښه شوه .هغه 
فرااصوئ اړى عالم او سرنشر ېشار بیټرق ده دخپل هغه درانه او ستراثر په اوله برخه 
کې چې دافغانانو ولسی سندرې نومېږي تو پشتو او زند په پوره تفصيل اوډېر دقت سره مقايسه 
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کړې اوپه پای کې دې نتیجې ته ورسېد چې پشتو له زند سره دومره نژدې ارتباط لري. لکه نوې 
فارسي يې چې له زړې فارسی سره لري. پدې ډول ډار مټټر دیوه واقعي طالب العلم په حیث 
پخوانۍ نظريه دنویو حقایقو په رڼا کې بد له کړه او پښو یې په قاطع ډول دهندو ایرانی ژبود لویې 
ډلې دایرانی ډلې په شرقی ډلګۍ پورې مربوطه ‏ وګڼله او په ډاګه یې کړه چې پښتو زند ته بېبخی 
نژدې يوه بله ژبه ده. خو پښتو دشمالی هندي ژبو عناصر هم په بېخی خلاص لاس او پراخه پيمانه 
کسب کړي دي ( )١٣(‏ 


جورج ما رګنسټرن چې د پښتو ژبې په تېره بیا د هغې د تاریخی- -مقايسوي څېړنې په برخه کې له 
ډارمټټرنه راوروسته دډير اوچت صلاحيت خاوند ده اظ کاملا را ری خو په 
عین وخت کې پښتو په شرقی ایرانی ژبو کې دساکانو لرغونې ژبې ته دومره ورنږدې بولی چې 
دای بت لاصله الا پوه د ساکا لهحه ده. دی خبرې ته دوام ورکوي او وايي البته‌ددې 
امکان نشته چې سړی دې ددغو دوو ژبو ډیرې نږدې اړیکی تثبیت کړي ( ٣٢۲‏ 
دمار ګنسټرن خبره ځینې نور مؤلفین هم٠‏ اساسآ. تائيدوي ( و 
که سړی دمارګنسټرن نظريه منی او پښتو د ساکايوه لهجه ګڼی. نو معنا به یې د اوي چې پښتو لرٍ 
ر لږه دوه زره کاله پخوا معموله وه. ځکه د ساکانو مشران ل میلاد نه تخمين سل کاله د مخه یعنی 
د (۹۷ قم ) په شاوخوا کې. په نننۍ پښتونخوا کې مسلط شول اوپه پنځم ميلادي کال کې یې 
سلطه پای ه ورسېده اوپدې پسې یې ژبه هم لادر که شوه 
اوس سوال دادی چې پښتو او ساکاخو . اساسآ دایرانی ژبو په شرقی ډله پورې مربوطې ژبې 
دي: .نو پښتو دا دومره قوي دهندي ژبو خصوصيات له کومه کړل؟ داسوال دوه احتمالی ځوابونه 
لرلی شۍ يو دا چې پښتو له اصله یوه ایرانی ژبه وه او هندي ژبو ډېر زیات عناصر. لکه څنګه چې 
ډارمسټټراو نوروایی. وروسته ور داخل شوي دي بل دا چې پشتو له اول سرنه دا سې يوه ژبه وه 


دیوه قوم ژبې ته د یوه بل قوم دژبې په ډېره وسیعه پیمانه خصوصيات. معمولا. هغه وخت ور 
داخلېدلی شی چې لومړی قوم ددوهم قوم تر ډېرې قوي او اوږدې سیاسی او ثقافتی سلطې لاندې 
راغلی وي. خو تاریخ شاهددی چې د پښتو ملک په اسلامی عصر کې هیڅکله هم دهند وستان تر 
دغه راز سلطې لاندې نه دی راغلی . بلکه پدې دوره کې ډېر ځله هندوستان دافغانانو او پښتنو تر 
سیاسی سلطې لاندې راغلی او اساسآ همدا کار په هند کې داسلام او اسلامی ثقافت د خپريدو 
سب ګرځېدلی دی اما له اسلام نه وړاندې داسې يوه دوره تېره شوې چې په هغې کې د پښتنو 
ملک دهندوستان تر یوې قوي او طولانی سیاسی او ثقافتی سلطې لاندې راغلی و. دا دوره 
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دموریا دکورنۍ دواکدارۍ عصر دی چې دچند راګوپتا دواکدارۍ له سرنه( ۳۲٣۳‏ قم ) ) پیل شوې 
او داشوکا په مرګ( ۲۲٢‏ قم ) پای ته رسېد لې ده او نږدې سل کاله یې دوام کړی دۍ په واقعیت 
کې همدا يوازينۍ دوره ده چې کېدی شی پښتو ته دندي ژبو خصوصيات په دومره وسعت او 
قوت ور ننوتی وي او که دا خبره داسې وي نو پښتو به لر تر لږه یوه دوه نیم زره کلنه او حتی تر هغه 
نه هم زړهءبه وي اما کله که سړی هغه اول احتمال وني او داسې وګڼی چې په پښتو کې دهندی او 
ایرانی ژبو خصوصيات ان دوال سرنه موجود وو . هلته نو بيا د ترومپ نظيه تقويه کېږٍي او پښتو 
دندي او ایرانی ژبو تر منځ يوه ډېره لرغونې داتصال کړۍ یا په بل عبارت ددغو دوو کورنیو دیو 
شمېر ژبو دانشعاب منشأ ګرځۍ ددوهم فصل يادداشتونه: 


١)راورټی.هنری.‏ پښت وګرامر. مخ .٧۷‏ 

)٢‏ تذ کرةالملوک د پښتنو تاریخ دی او راورټی د خپل ګرامر په مقدمه کې معرفی کړی دۍ 
٣‏ )راورټی. پښتو ګرامر. مخ ۸. 

)راورټی. پښتو ډ کشنري. مقدمه. مخ۱۲. 

)همدا اثر . همدا مخ 


ه۸ دص پچ 


)راورټی پښتو ګرامر. مقدمه. مخ ۲۲-۲۳. 
٧)همدا‏ اثر. مخ۴. 
۸ جرن ويل وو مخ ۷ 
0 05450407 7 7 
٢‏ )ډورن.برنارد.دافغانانو تاريخ . یادداشتونه. مخ1۵. 
۵)راورټی. پښتو ګرامر.مقدمه . مخ .٧۷.‏ 
٧٢)لوونتال.‏ مخکې یاده شوې خپرونه. مخ ۳۲۵. 
۷ )ډورن. پښتو 0 منتخبات. مقد مه. مخ ۲. 
۸) لیچ رابرت. دبنګال دآ سیایی ټولنې مجله. ټوک ۸.مخ۱ . کال ٣۸۳۸‏ 
٩)هورنل.‏ رو دولف دګادي ژبو مقایسوی ګرامر . مقدمه .م۳٣۳‏ 


( 
( 
هلا٠‎ 
( 


١‏ )ګریرسن. جورج. د هند دژبو سروې .ټوک .مخ 
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.۲٩۹ )دبورشیلی.دمقایسوی فلالوجی اجمال. مخ‎ ٢ 
10000000777! 
.۹ )ګریرسن. .جورج.دهند دژبو سروې» .ټوک مځ‎ ۴ 
۳۲۵ لرنتال . مخکې ياده شوې خپرونه. مخ‎ )۵ 
.۱۲ )ټرومپارنست پښتو ګرامرء مقدمه. مخ‎ ۲ 
٨۸ راورټی. پښتو ګرامر. مقد مه . مخ‎ )٧ 
.۲٢۹ شیلی ډېر. مخکی یاد وی اثر . مخ‎ ) ٨ 
ډورن.دافغانانو تاريخ يادداشتونه. مخ ۷۲( (انګریزی)‎ ٩ 
.۵۹۷ ملکم .جان.دفارس تاریخ ټوک .مخ‎ ۰ 
.مځ‎ ١ ګریرسن. دهند دژبو سروې. .ټوک‎ )۹ 
.۲٢ مارګنسټرن. جورج .اسلامی دایرةالمعارف . ټوک .مخ‎ )٢ 
۴۲-۴۲۸ اولاف کرو . دي پټانز. مخ‎ )٣ 
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د پښتنو په اړه نوې څرګندونې 


د پښتنو په اړه ګڼ شمېر څېړونکو او لرغونپوهانو (په تېره په وروستیو درې پېړیو کې) اوږدې 
څرګندونې او څېړنې تر سره کړي دي. یو مې کورليو د ښمنانو او بهرنبو يرغلګرو که له پوې خوا 
يې پښتانه د وسله وال تیري له کبله وژلي او بې کوره کړي دي خو له بلې خوا یې د غچ او کسات 
اخستلو له بابته دغه ستر او مېړني اولس ته فرهنګي زیانونه هم رسولي دي .ې ولس لويه 
فرهنګي شتمنۍ يې یا لوټ کړې او یا خو یې له مینځه وړې ده. له دې سربېره بهرنیو (په سر کې 
انګلیس او ایران د بېلګې په توګه یادوو) ) خپلو لیکوالو ته دنده سپارلې وه چې ددغه ټبر او توکم 
په هکله شکونه او غولونکي اندونه د خپلو څرګندونو له مخې ډاګیزه کړي. پرځکهکودقنمنانو 
په دښمنۍ او دوستانو په ناپوهۍ داسې بې بنسټه خبرې چې ګنې پښتانه څوک دي | وله کومه 
ځايه راغلي دي؟ چاغې کړي دي . له نیکه مرغه چې وروستیو څېړونکو دا خبره سپینه کړه چې 
پښتانه په خټه اریایان دي خو دا خڅبره يې هم ډاګیزه کړې چې یو شمېر د سیمې لیکوال او د 
لویدیځو هېوادو څېړونکي رښتیا چې د انګرېزانو لاسپوځي وو او دغو (ګورګانيانو . صفویانو 
او قاجاریانو ) لاسپوڅو د خپل نا سپېڅلي چوپ له بابته د دغو سیاسي او فرهنګي دښمنانو د 
خوښۍ لپاره داسې په ناسمو څرګندونو لاس پورې کړی چې ساری یې په تاريخ کې لر تر سترګو 
کيږي هخامنشيانو . ساسانيانو . ترکانو. چيپياڼيا حربانو . چنګېزيانو . د هند ګورګانيانو او د 
ايرا صفویانو | و قاجارانو او نورو له افغانانو سره له سیاسي دښمنۍ سربېره د فرهنګي دښمنۍ 
له کبله هم له دښمنۍ ډک چلند کړی دی. ولې یوه خبره باید هېره نه کړو چې یو شمېړ څېړونکو او 
لرغونپوهانو د خپلې سپېڅلې د ندې په رڼا کې زیا رايستلۍ چې دپښتنو | وافغانانو د 
څرنګوالي او څومره والي په اړه بې پرې داسې څه وکاږي چياوسڼي اواراتلونکي نسلونه له 
تاریکي نه وژغوري او یوه سمه لاره ورته ور په ګوته کړي لیکوالو او څېړونکو پخپلو علمي 
هاندو هڅو کې دا خبره سپینه کړې چې پښتانه اریایان دي او پښتو د هندو اروپايي ژبو څخه هغه 
ژبه ده چې په ‌هندو اریايي څانګه کې راځي. با د دغې څانګې اریايي ډلګۍ کې شامليږي او د 
اریايي ډلګۍ په شمال ختیځ ښاخ پورې اړه لري . .. اوس چې لرغونپوهانو او ژبپوهاتو بې بنسټو 
اوغولوونکو اندونو او شکونو ته د پای ټکی ایښی دی. اوسني او راتلونکي کول ته اړينه نه 
بریښي چې تېرې زړې ببولالې بيابيا پخپلو لیکنو کې را غبرګې کړي وړاندیز دا دی چې د 
ساینس او پرمختلې تکنالوژي په رڼا کې ددې اولس پيدايښت او پایښت د تاريخ او ژبپوهنې له 
مخې په نوي علمي میتود نوې څېړنې پیل کړي. دا چې د کیس عبدالرشید افسانوي شته والی په 
روایتونو کې لږې یا ډېرې ریښې ځٌغل لي دي دا د اوږده مهال خبره نه ده خو په دې ډول افسانوي 


مخ لمبر( 15/151) 


خبرو غور غوره بریښي لکه ستر کهزاد چې په ورته څېړنو تياره ګوټونه رڼا کړي دي. په تېره د 
غرغښت یا ګرشاسب په څېړنه کې چې له یوې خوا يې دخپلو علمي څېړنو نچوړ وړاندې کړی او 
له بلې خوایې د ستر شاعر 'حکيم اسدي طوسي "شعرونه تفسیر کړي او څېړلي دي. نوموړي په 
دغه کتاب کې د بیټني (بیټحاتریت ). سړبن (سروند ) او په تېره د غرغښت (ګرشاسب - 
غرشاسښا: ..) په اړه اوږدې خبرې کړي دي او داسې يې په ګوته کړې چې دغه پښتون مېړه د 
(32000-2400 ) کاله د مخه ژوند کړی دی. 'که چېرې د اوستا له مخې ددغه ستر آتل د ژوند نېېټه 
وسپړو ...نو د غرغښت-ګرشاسب ژوند د 2400 او یا 0کالو په شاوخوا کې اټکلېدلی شي 
٢-7‏ پلوی يم او تايدوم یې : "(وګورۍ غرغښت یا ګرشاسب کهزاد لومړی مخ). 
فرانسوي لر ريه پا رمسَسبَبْر 'ګهرشاسب "د کابل د يوه آتل په نوم پېژني .د ارنګه تا ریځپوه 
کهزاد بيټنیکه يا پیټن له دې سربېره د 'اترت ' په نوم هم ياد کړی دی او ډاګیزه کړې یې ده چې 
دا د اوستا په کتاب کې راغلي نومونه دي که چېرې "اثرثت د "اقرط ' په به هم وکاړږل شي کوم 
باک نه لري نوموړي د اتراظي) ) په اړه ليکلي دي "اترت د نورو شهزادګانو په پرتله ډېره 
واکمنۍ چلولې ده .. .(غرغښن يب کهزاد 8 مخ) ) همدا راز د هېواد نامتو تاريخپوه غبار 
په دې اړوند کښلي دي. " ... ډېرنامتو اتلان زمور د هېواد په سیستان کې را پورته شوي چې دغه 
اتلان د جمشید له پښته دي. .. جمشید چې د زابلي کورنګ شاه له لور سره واده وکړ له هغې څخه 
د 'تور" په نوم زوی وزېږېد له هغه څخه "شید سپ "له نوموړي څخه(تورګ)| و له طورګ څخه 
"شم " له هغه څخه 'اثرت "او له نوموړي څخه 'ګرشاسب "(غرشاسپ) او له ګرشاسپ څخه 
'نریمان "له هغه نه "سام "له سام نه "زال "او له زال نه 'رستم "وزېږېد . "(تاريخي جغرافيه 
7 مخ) د سیستان په تاریخ او "احيای الملوک ' کې هم ددې خبرې پخلی شوی چې د "نه 
زوی 'ګرشاسپ "د خپل سفر په ترڅ کې د انا راو خرما ونه ولیده چې له بابته یې د سیستان بنسټ 
کېښود . داسې هم ويل کیږي چې ساکان په( 136 -8 مخزيږدي ېل )دغې سیمې (زرنګ 
«سکستان سيستان- سجستان) ته راغلل نو ځکه دغه سیمه په يادو شوو ‏ هجو نومول شوه 
د هېرودت له انده کاږو: "...روپايي ساکانو ځانونه 'سکلت " 50010165 بلل ...داریوش هم 
ساکانو "سکه " بللي دي ... (پښتواو پښتانه ... 2 مخ). ولې هغه اریايي ساکان چې مخ په 
مینځنۍ اسيا را مات شوي دي دا د هغو ساکانو پاتې شوني دي چې د اومې مخزیږدي پېړۍ په 
ړومبیو کې د قفقاز له غرونو را واوښتل نو ځکه خو "د ساکانو ژبه سره توپیر لري او لويدیز 
ساکا ن له ختیزو ساکانو سره د ژباړن په وسیله خبرې اترې کوي '(کله چې ساکان د اوسني 
افغانستان ځنو سیمو کې ځای په ځای شول او بیا کله چې د واک او تاج څښتن شول نوموړي د 
هېواد شمال ختیزې او شمال لویدیزې سیمې ونیو لې او بيا یې هر لوري ته مخه کړه چې په پای 
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کې ان تر هندوستانه پورې پر مخ لاړ. په ښکاره خو افغانانو (پښتنو ) د غزنوي محمود او نورو 
غزنوي شاهانو د لښکر یوه ستره برخه جوړوله. مګر په غور مېشتو هغو خپله ازادي ساتلې وه او 
ښايي داسې شاهان یې درلودلي چې آره يې د لرغوني آریانا یو« ضحاک نومي ټولواک ته رسیده. 
(الفنسټن 158-9 مخ ) )ډېرو لرغونپوهانو او څېړونکو ضحاک د سهاک مترادف ګنلی نو ځکه ځو 
'همداسې اساطيري "ضحاک کیدای شي دیو تاریخي واقیعت "سهاک ' زبات شي.(زيار 

2 مځ) ) لکه څنګه چې د ضحاک په اړه اساطيري انګېرنې ځای ځای د افغانستان په لرغوني 
تاریخ کې ګورو دا ووا سړین) (اترط .کناستاهمرد ترا سات 

هوشن کا ( 5160830 171٥‏ ). يما (يم -جم جمشيد بد ) او د نورو په اړه هم اوږدې څرګندونې شوي 
د يگ که چېرې ضحاک د م۲ طعرن وی نوسافاتوغو د افغانستان فلرغر تاره کي و 
ځای ترلاسه کړی دی او د داسې یوې لویې واکمنۍ بنسټ يې کېښود چې پاتې شونو یې په 
لسګونو کلونو حکومت وک ړگ هغه مهال چې هخامنشيانو د شپږمې مخزیږدي پېړۍ په شاو خوا 
کې په افغانستان تېری وکړاپه پل سي توګه یې (539 قم-545 قم ) ) یو د بل پسې باختر. نا 
دنا افغانستان مرکزي سیمې) اسان . بلوجستان او د كندهارا سیمې لاندې کړې ولې 
افغانستان شپږ کاله د 'کوروش "له پوځ سره جګړه وکړه چې په پای کې د هغې خونړۍ جګړې له 
بابته چې په کاپیسا کې پېښه شوه پخپله کوروش په 529 ق م کال کې ووژل شو. دا د لیکلي تاريخ 
یوه پاڼه وه چې ددې جګړې يادونه کوي خو لکه څنګه چې د لرغوني باخترد بنسټ په مهال لیک 
او لوست نه وو چې د هغه مهال ټولې فرهنګي شتمنۍ يې د کتاب په بڼه کښلې وای نو ځکه خو نا 
لوستو دغه پېښې د اولسې کیسو په بڼه (پلکور ) سنده ‏ لو خوله په ځوله له یوه کول نه بل 
کول نه غبرګن کړئدي. .. اوس نو څېړونکي دېته اړ دي چې اساطيرو. اولسي کیسو | ویالږ 
ترلږه لرغونو اوستایې او ويدي اثارو ته پاملرنه وکړي او د یوه عالم خبره چې "تاريځ په افسانه 
کې دي "په دغه بنسټ خپلې لیکنې بشپړې کړي .د ساري په توګه 'هیوشنګه" 51160831 - 1910 
سره ډېر ځله په اوستا کې د 'پره دات "پيشدادي نسبتي صفت راغلی دی اوبيا "پیشدادیان ' 
زموږ په لرغوني تاریخ کې وړ ځای لري .که چېرې 'هوشنګ" داریایانو لومړی نیکه ګټل شوی په 
"ويدي "سرودونو کې بيا د اریایانو لومړۍ مورا وپلار ' ايم "او 'یمي 'ګڼي بيا زموږ د هېواد په 
لرغوني تاریخ کې لکه څنګه چې پيشدادیان پېژنو دا رنګه "يم» يماء جم او جمشید "هم پېژنو. د 
اوستا په لرغونو 'ګاټونو ' کې "يما "د "يم" په بڼه کښل شوی دی. غرشاسپ يا ګرشاسپ هم په 
اوستايي متونو کې د یوه ستر او زړور اتل په څېر په ګوته شوی دی او زیاته شوې ده چې دغه اتل 
تر کابله را ورسید () (کابل د واکرته په بڼه انځور شوی چې بيا په پهلوي کاپول ژباړل شوی دی) او 
په یوه ښکلې نجلی مین شو... 'د سیستان د تاریخ په حواله د ښار بنسټ ګرشاسپ ایښشی دی. " 
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(لرغوني اریایان خیرمحمد ساد 96 مخ) له یوې خوا څېړونکي کاږي چې د سیستان بنسټ 
'غرشاسب"ایښی او له بلې خوا کورني او بهرني څېړونکي په دې اند دي چې د سیستان نوم د 
ساکانو د ټبرنسبتي نوم (سکه. ساک. سهاک. سیستان. سکيستان. سکیتانء سستان) دی. په 
تاریخ کې ځنو څېړونکو د ساکانو په اړه دا څرګندونې هم کړي چې دغه ټبر په لومړي سر کې دوه 
مهمې پلازمېني جوړې کړې. لومړی چې دغه توکم د پامیر د غرونو څړځایونو ته ورشېوه شو نو 
بيا یې د یوې وړې واکمنۍ بنسټ کېښود اود 'کنګ دژ'( (د اوسني کندز نوم هم له دغه نوم نه 
اسټلا تی دی) ) سیمه د دوی د واکمنۍ پلازمېنه ځکه ګڼل شوې هغه مهال چې ساکان د آمو له 
سیند نه راپورې وتلي نو ښايي چې دغه ځای یې نیولی وي .له دې سر بېره داسې روایتونه هم شته 
چې ښايي په 'کنګ دژ "کې به یوه شاهي ماڼۍ له پخوانه ودانه وه چې د افراسیاب له تېښې 
وروسته "کياني "ټبردغه ځای لاندې کړی وو .د ساکانو دويم ټاټوبی او د واکمنۍ لويه پلازمېنه 
یې په سیستان کې تېره شوې چې ان تر هندوستانه پورې رسیدلي دي او لرغونپوهان په دې اند 
دي لکه څنګه چې د مخه ورته اشاره وشوه د یاد شوي نوم اصلي ریښه د دوي له نوم نه را ولاړه 
شوې ده :که چېرې ضحاک 'سهاک "وي اویا "ساک زايي "اسحق زايي وي نو ددې کلمې اصلي 
بڼه 'ساک " دی چې په ډېرو لرغونو متوو کې د 'ساکا "په بڼه کښل شوې ده او په هخامنشي 
ډبرلیکونو کې دغه کلمه د :0 "په بڼه انځُور شوې چې په تورات کې "اشکوز -اشکناز" په 
یوناني متونو کې "516 " ياده شوې ده . په لندن کې ځپور شوی او ژباړل شوی د هیرودت 
11670015" نامتو اثر( (کال 215-1954 مخ ) چې د ځٌنو قومونو نومونه په کې راغلي دي له 
ساکانو سربېره "پارتی '. باکتریا 18863105 . پکتیکا 280٣٥‏ او نورگ همدا ډول "زا ة 
هخامنشیانو په مهال " کتاب کې هم ډاکتر مرتضی احتثام ( 158 مخ) يادې شوې خبرې پخپل 
ګټور اثر کې را غبرګې کړي دي که چېرې د بېلابېلو څېړونکو غبرګونونه له پامه تېر کړو وبه 
ګورو چې ډېرو لرغونپوهانو ساک 'سهاک 'ګڼلي. اپریتي یې 'اوسني اپريدي "ښودلي. بختيان 
یې "پختون - پښتون- پکتون ' په ګوته کړي دي.تازيان اندر حصاري قافله ياواقله 'بختيان " 
اندرصحاري کاروان در کاروان 'فرځي 'کوهها درهم شکسته ابرها برهم زدند تازیان اندرعنان 
و بختيان اندر مهار "مسعود سعد سلمان ' بختيان چو نوعروسان پای کوبان درسماع اختران 
شب پلاس وچرځ کوهان ديده اند پختګان 'بر 'چون بختيان افتانو خیزان مست شوق ني نشاني 
ازمی وساقي ومی دان ديده اند "خاقاني "اویادا : بختيان نفس من که جرس دار شوند ازدهان 
جرس افغان خراسان یا بم "خاقاني "دا رنګه "سراولف کېرو "هم په ساساني پېر کې د دراتوۍ او 
'یوسفزو "يادونه کوي له دې سربېره یو شمېر څېړونکي او لرغونپوهان بامیزايي بامیزیان بولي 
چې د اوسني بامیانو په شاوخوا کې مېشت او ودان ووگ اکاډمیسن جاوید پخپل کتاب اوستا 
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کې کاړلي چې په "راکوزیا , 2چ "کې هغه سیمې راځي چې اوس د غزني. سلیمان 
غرونو شاوخوا سیمې تراندوس پورې په ېږ کېنیسي او د دغه نوم اصلي ریښه الکووي" دی 
(اوستا- جاوید 26 مخ) ) د الکوزي حاراکوزي د کلمې په اړه په اوستا کې هم یادونه شوې او دا 
کلمه د 1137317۷31 په بڼه کښل شوې. دا رنګه په یوناني لیکدود کې بیا دا کلمه ۸٨۵0513‏ په 
شکل انځور شوې ده گ له يادو شوو څرګندونو نه ډاګیزه کیږي چې پښتانه اویا هرقوم او ټبریو 
ناڅاپه د نړۍ پر مخ نه دی پيدا شوۍ هرومرو يې یو لوی تاريخي واټن تر شا کړی دۍ په تاريخ 
کې داسې ډېرې بېلګې لرو چې د سړیو نومونه د ځایونو نومونه بیا بیا له یوه نسل نه بل ته را پاتې 
ار تکرال شولږي. 


مخ لمبر( ))۳٨1‏ 
معياري ژبه 


ترڅوچې ژبه يوازې د خبرواترو له لارې د وګړو تر منځ د معلوماتو د تبادلې وسیله ‌وي. دهرې 

یی لد هرکلي. وګړي کولای شي چې ځينې ژبنۍ ځانګړتیاوې ولري. خو کله چې ژبه د یوه 
راد .يا د یوې پراخې جغرافيايي ساحې په سطحه . د فرهنګي هستونو د منځ ته راوړلو او 
خپرولو وسیله شي نو بیا دې ته اړتيا پيدا کېږي چې ژبه د امکان تر حده. په خپله محوطه کې. د 
ژبنیو قانونو په چوکاټ کې سره يوه نش شي یانې چې د ژبې هر ویونکی. په هر ځای کې چې وي. د یو 
راز ژبدؤادِي)ګ املايي اصولو پر بنسټ ليکل وکړي. تر څو چې په يوه ژبه کې دغه یو والی را پيدا 
نه شي. نو هغه ژبه که هرڅو مره غني فرهنګ هم ولري. د نړۍ د ولسونو په کچه فرهنګي ژبه نه شي 
ګیل کېدای. پښتو هم له دغه قانونه ځان نه شي خلاصولاۍ 


د تاریخ په اوږدو کې چې هرکله سیاسي او ټولنیزو شرایطو دا غوښتنه کړې چې پښتانه سره یو 
شي. د یو ډول معياري ژبې د ايجاد د پاره هلې ځلې شوې دي نېژدې څلورنیم سوه کاله پخوا پیر 
روښان هڅه وکړه چې د پښتنو د پاره یو معياري لیکدود ایجاد کړي خو د هغه په وړاندې بيا 
اون دروېزه. او د پیر بابا نورو پیروائو. د سیاسي مخالفت تر څنګه د ژبې او ادب په ډګر کې هم 
بله‌لار و نیوله او د پښتو د املايي یو والي مخې ته ځنډ شولۍ خوشال خان خټک هم پښتو املايي 
اړخ ته پام وکړ او د "زنځیرۍ" په نامه اثر یې دې موضوع ته وقف کړ خو د هغه هڅې هم د هغه په 
کورنۍ پورې محدودې پاتې شوې د غازي امان الله د پاچاهۍ په دوران کې د پښتو ژبې د 
پراختیا او ځواکمنتیا د پاره "مرکه د پښتو" جوړه شوه چې د پښتو لیکلو په لار کې یې څه کار 
وکړ خو دغه ریفورم هم د هغه مترقي ټولواک د نورو اصلاحاتو په څېر د پرمختګ د ښمنانو او د 
افغانستان غليمانو د خاورو سره څاورې کړ. د روانې هجري پېړۍ په شلمو کلونو کې د پښتو د 
معياري کېدلو د پاره بیا هڅې پیل شوې او د امکاناتو د نشتوالي سره سره په دې لار کې د قدر 
و ړګامونه واخيستل شول د پاکستان د جوړېدلو سرۀ سم یو وا ربيا د پښتول دلا ای کېدو په 
وړاندې د مقاومت لړۍ پيل شوه. پاکستاني چارواکو هڅه وکړه چې د کرښې اخوا خو لکد ود 
د اردو لیکدود تابع کړي. 
که څه هم دغه پروژه بریالۍ نه شوه خو بیا هم په کوزه او بره پښتونخوا کې دوه نسبتا نا متجانس 
لیکدودنه چلېدل او ښکېنیو لیکوالو د پښتو د معياري کېدو چندان خیال و نه ساته د پښتو 
ټولنې تر چترلاندې پښتنو منورينو څو وارې د پښتو د املايي یو والي په موخه سره غونډې 
وکړې خو چندان نتیجه یې تر ګوتو نه کړه په وروستي ځل. کله چې په افغانستان کې د جنګونو 
له امله افغان لیکوال له دولتي چوکاټه ووتل او د مهاجرت په شرایطو کې یې د کوزې پښتونخوا 
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د لیکوالو سره له نېژدې. مخامخ اړیکې پيدا کړې نو یو ځل با د پښتو د معياري کېدو هڅې را 
ژوندۍ شوې د کمپیوټر پرمختګ هم د پښتو د املايي یو والي په لار کې ډېر مثبت نقش 
ولوباوه د افغانستان د جنګ په وروستیو کلونو کې دا هيله پيدا شوه چې دا ځل به د پښتو د 
معياري کېدلو هلې ځلې بریالۍ وي ثږ ثږ 

له بده مرغه په دې وروستیو څو کلونو کې د ځینو تنګ نظريو په وجه بیا دا خطر را پيدا شوی دی 
چې د معياري کېدلو دغه بهیر به یو وا ربیا هم ټکنی شي دا ځل ګواښ د پښتو د دښمنانو له 
لور لای د پښتو د مینه والو له لوري دۍ د افغانستان په ګوټ ګوټ کې لیکوال او 
فرهنګیان د معیاري پښتو د لیکلو هڅې کوي خو ځينې کسانو د دغه تاریخي خوزښت په 
وړاندې د مقاومت جنډې را پورته کړې دي. 


پښتانه وايي د چونګښو من نه جوړېږي. زمونږ په هېواد کې هم د مرکزیت نه د تېښتې احساس تر 
دې حده قوي دی چې هماغه خوله چې نور د تجزیه طلبۍ په تور تکفيروي. په خپله بیا د لویې 
پکتیا »لوی ننګرها راو لوی کندهار په نامه په کور کې کورګي جوړوي. 

هماغه خلک چې له نورو سره د پښتو د دفاع په نامه هر ډول جنجال ته تیاردي » بې له کومې ترهې 
بیاد سیمه ایزو تمایلاتو د پاللو د پارهد پښت و ژبې د معیاري کېد و له بهیر سره داسې وران دي 
چې خدای دې ترې ساته 


له معیاره د تېښتی له پاره درې علتونه شته: 


- لومړی دا چې څوک د ژبې د معياري کېدلو په اهمیت نه پوهېږي؛ 

-دوهم دا چې که د معيار په اهمیت پوه هم شي . پرځان يې دومره خواري نه لورېږي چې 
معياري اصول زده کړي او ځان پرې عيار کړي؛ 

- درم دا چې سړی د ځینو سیاسي او اډ یالوژيکي ملحوظاتو پر بنسټ یا خو معیار ته د 
سره غاړه نه ږدي او یا یې ترهغو نه مني چې په خپله يې د اداره کولو ځواک نه‌وي 


موندلۍ 


اوس نو که څوک غواړي چې پښتو په واقعي مانا یوه فرهنګي ژبه شي. که څوک غواړي چې 
نړۍوال او د هېواد نور وګړي پښتو زده کړي. که څوک غواړي چې د پښتنو ادب او فرهنګ 
نړۍ والو ته ورسوي دا به ضرور مني چې په سر کې باید پښتو معياري ژبه شي هغه څوک چې 
د معيار په اهمیت نه پوهېږي هغوی ته باید په دې اړه مالومات ورکړي . هغه څوک چې د 
فکري لټۍ له امله په ځان خواري نه مني هغوی باید تشویق کړي او هغه کسان چې کستن 
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خنډونه جوړوي د هغوی سره باید مجادله وکړي. 


د هېواد په ګوټ ګوټ کې باید فرهنګیان د خپلې ژبې د راتلونکې په هکله فکر وکړي او 
هر څوک د خپل ځان سره فیصله ‏ وکړي چې ژبه يې تر کومه حده فرهنګي شي. که چېرې 
فیصله په دې شوه چې زمونږٍ ژبه باید فرهنګي راتلونکې ولري نو بيا د ژبې له معياري 
ېدو رغېدن نه شته که پکتياوال د" "شپون" پرځای "شپین "وليکي که لوګری د ' 'چې" پر 
ځای "څې" و ليکي. که ننګرهاری د "لمر" پر ځای "نو ر"وليکي» که پېښوری د "څښتن" پر 
ځا "سختن"و لیکي یا کندهاری د "شوم" پر ځای "سوم" ولیکي په دې کار به یې د 
پکتياء لوګر. ننګرهار. پېښور یا کندهار وګړو ته څومره ګټه رسولې وي او د پښتو 
معياري کېدلو ته به یې څومره تاوان رسولی وي؟ 

هر څوک چې قلم پورته کوي او غواړي چې په پښتو ژبه ليکل وکړي. ترهر څه لومړی باید 
دې پوښتنې ته ځواب ووايي چې دا کار یې تر کومه ځا يه د ژبې او ولس په ګټه دی؟ بيا 
چې هر څه کوي اختيار یې ځپل دی 
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پښتون-افغان:تار یخی سابقه اور یښه 


په لرغونو شرقی آثارو کې (پښتون) معمولاً (دافغان) په نامه یاد شوی دی. خو یو شمېر غربی 
پوهان په دې عقېده دي چې د پښتون د کلمې سابقه تر افغان نه اوږده ده او څه باندی څلور سوه 
کاله پخواله میلاده دیونان ستر مؤرخ هېر دوتس( ٨۸٨-۷۲‏ ای م) په خپل تاريخ کې پښتانه 
دپختویس یا پکتویس په بڼه ذ کر کړي دي. دغه راز دوی وایی چې دپښتنو دملک یا پښتونخوا 
نوم هم همد ومره زوړ دی او هېردوتس په خپل همدې اثر کې د پکتیکا یا پکتویک په شکل یاد 
کړی دۍ ددې پوهانو استناد . اکثره دهیردوتس دتاريخ پدالاندې عباراتو شوی دی: 


( داریوش دوه تنه ددې خبرې د معلومولو دپاره وګومارل چې اباسیند زو 
ګډېږۍدغو دوو تنو ځپل کار د کسپتیروس له ښاره او دپکتيکاله هېواده شروع کړ) )١‏ 


(نورهندیان هم شته چې د کسپتیروس له ښار او دپکتیکا له هېواد سره ګډ سرحد لري. |آو) 
دنورو هندیانو شمال ته میشته دي. ٢)‏ ) 


پختویس پوستینونه اغوستي وو او وطني لېندۍ او تورې یې ګرځولې( )٣‏ هنري بيلو . هری 
لوونتال د و 0 الو نه 
عباراتو کې د (پ یکتکا)او (پختویس) الفاظ په تشپ ِد نڼنۍ پښتونخوا او پښتون دکلمو 


معادل ګڼي(۴) 


جورج ګریرسن دپښتون کلمه دآریایانو دزاړه کتاب. ريګوېداء دپکتاس له کلمې سره هم 
مقایسه کوي او لیکی چې دا دوه کلمې په ډېر غالب ګومان سره یوشی دي (۵) 


سر سو 7-0؛ن؟ 747 5 ٢‏ او معروف نارویژن 
شی وي(۷). 


کرو لکه یو شمېر نورو پوهانو غوندې کسپتوروس یاکسپتیروس؛ اچ دهیر ريس په پوربه 

عباراتو کې د پکتیکا له هېواد سره یو ځای دیو ښار په توګه ياد شوی دی. له ښايسته اوږده بحث 
نه وروسته پېښور بولي او دا ددې خبرې يو بل د دلیل ګڼی چې دهېردوتس پکتویک یا پکتیکا 
هرو مرو پښتونخوا ده (۸). 
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ځینې پوهان. لکه مارګنسټرن بيا دا نظريه ردوي چې دهیردوتس(پکتویس) ننۍ پښتون دۍ 
دی ليک (لېسن او له هغه نه را وروسته نورو (پوهانو) پښتون دهیردوتس پکتویس بللی دی او 
دا فريدو نوم یې د (هیر دوتس| له اپاروتي سره معادل ګڼلی دی...دا وروستۍ خبره کیدی شي 
چې رښتيا وي دو فظا . مګرلومړۍ خبره باید په فونالوجیکی او نورو 
دلایلو رد شي (۹ 


( مور دمارګنسټرن ددې خبرې او ځینو نورو کمزورو تذکراتو په باره کې دهمدې فصل په پای کې 
یوه یادونه کې په یو څه تفصيل غږيدلی یو او دپښتنو دتاریخي مطالعې دځینو ټکو دپوره 
وضاحت په خاطر په دې ارزې چې لوستونکی یې یو وا ر له نظره تېر کړي). 


کوم مطالب چې تردې ځايه په ډېر لنډډول یادشول. له هغو نه دا څرګنده شوه چې یو شمېر 
څېړونکی او معروف پو هان هېردوتس دپکتویک او پکتویس الفاظ له پښتونخوا او پښتون 
سره یو شی بولي او وایی چې دا دوه نومونه تخمين دوه زره کاله پخوا په لرغونو یوناني آثارو کې 
یادشوي دي. 


اما د (افغان) دلفظ په باره کې د یو شمېر محققینو عقيده داده چې دا کلمه تر ټولو دمخه دایران 
دنقش رستم په هغې کتیبې کې راغلې ده چې په دز ې يمه ميلادي پېړۍ کې دساسانيانو ديوه 
واکدارء لومړي شاه پور په هدایت په پارتی او یونان ۍژبو ليکل شوې ده. 


(شپرنګ لن) په خپل هغه مفصا مضمون کې چې عنوان یې لومړنی ستر شاهپور دزردشت پر 
رد داد دمص د را 
(ایګان) یا (اوګان ) کلمې ته دمعاصر (افغان) له نامه نه بهتر معادل لفظ نه شی پيدا کولۍ ۱١‏ 


اولاف کرو وایی ددې دوو کلمو دارتباط ملاتړٍ دا حقيقت هم کوي چې د شاهنشاه شاهپور ډېر 
ملازمان هرو مرو هغه خلک وو چې دایران ختیځ ته پرتو سیمونه یې استخد ام کړی وو. کرو 
همدغه راز وایی چې دساسانيانو یو امپراتور. درې يم شاهپور. هم د( (اپاکان) په نامه چې 
(ابګان) ته ببخی ورته کلمه ده. یاد شوی ؤ. کرو په پای کې وایی په (افغان) باندې د (ایګان) او 
(اپاګان ادلدز یر ادي ام د اد کی سړی دي ته اول چې ددرت افقانان سلا په 


مګر ځینې نور محققین لکه ورتن ګريګورين بيا دنقش رستم د (ابګان) او (افغان) د کلمو ارتباط 
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او یووالی ته دشک په نظر ګوري او وایی چې سړی باید ددغو کلمو په لفظی ورته والی باندې 
ونه غوليږي. ځکه دی وایی د پنځمې میلادی پېړۍ په پرله پسې ډول همې ته ورته نومونو باندې 
یاد شوي دۍ )٣(‏ 


اما باید وویل شي چې که دنقش رستم کتیبه ګې د ) (ایګان) 7 20170-0-00 

د (الوان) يا (اغوا ) په شکل ثبت شوي وي نه دا چې د (ابګان) یا (اوګان) په شکل. ځکه کوم غربی 
مرلن غپهه دومنسکی لواو تورغۍ دافغانانر اد ارشتتانو يه قرمئ ارناظط د ب ريو 
غږٍیدلي دي هغوی داسې ښیی چې په لومړي سرکې ارمنیان د (البان) په نامه یاد ېدل خو وروسته 
دا کلمه په(اغبان) یا (اغوان) بدله شوه. 


د04ږدندند7 77177د نن 17 د4 ب) د (و) په 
کانسوننټ بد لېږٍي او پدې ډول د البان له کلمې نه اغوان جوړ شوی دۍ ) )٣۳(‏ 


بیلو هم داخبره کوي او وایی د (اغوان) نوم اصلاً لرغونو رومیانو په ارمنیانو ایښی دۍ دی وایی 
څرنګه چې ارمنیان دقفقاز په غزنۍ سیمه کې اوسېدل او په ‌لاتینی کې(غره) ته(البه) ويل کېړی 
نو رومیانو دارمنیانو وطن د(البانیا ) یعنی غرنی ملک په نامه ياد کړ او خپله ارمنیان یې (البان) 
یا(الوان) یعنی دغرني ملک اوسېدونکی وبلل بیلو وایی چې همدغه(البان) بيا په(اغوان) 
بدل شو.(۱۴) . 


نو که دنقش رستم دابګان کلمه دآذربایجان لرغونو اوسېدونکو ته راجع وي باید چې داالبان. 
اغبان یا هغوان په بڼه ليکل شوې وي نه داچې داګان یا اوګان په بڼه 


ځینې وتلی پوهان دجورج مارګنټرن په شمول . ييا پدې عقیده دي چې د (افغان) ) نوم دلومړی ځل 
دپاره یوه لرغوني هندي منجم( (وراهه ميهيرا) د (اوګانه ) په شکل ذکر کړی دی (۱۵) 


دا منجم په خپل هغه اثر کې چې د شپږمې ميلادي پېړۍ په اوایلو کې یې تألیف کړی او (بړات- 
سنهيتا ) نومېږي. یوځای ليکی: 


(دا لاندې دلکۍ لرونکي ستوري په قلمرو کې شامل دی: بب ون 
څويتان. هونان. کولان.افغانان. اوغ راد لاو حاطلوخلکتر 
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(دلته دا خبره دیادونې وړده چې( (اج کرن) چې (بړات-سنهيتا ) يې ان په کال ۹٩‏ کې په 
انګریزی ترجمه کړې ده. د( (اوګانه) لفظ د (افغان) )په شکل ليکی دي او دادې فعنا لري چې کرن 
بېبخی متیقن ؤ چې دوراهه ٍ ميهیرا داوګانه لفظ او دافغان نوم بېخې سره یو شی دي. ) 


جورج ګریرسن هم وایی چې دوراهه ميهيرا داوګانه لفظ په زياتره اطمينان دافغا ن له کلمې سره 
یو شی ګڼل شوی دي )۱٧۷(‏ ځینې غربی محققين وایی چې یوه چینی زائر هم د ځپل هغه سفر په 
خاطراتو کې د(افغان) ز4ز01د70-7070-0-7070070نن؛ 8 


٢۴ ٢‏ د-5ک-؟-؟7020700-27070 د044 ؛؛د؛؛0- 
دفلنه آبنو) او غزنی تر منځ دبنو شمال غرب او د غزنی جنوب غرب ته ښودلی دۍ ) (۱۸) 


کننګهم لر وروسته بيا ليک (زه تقریباً متیقن يم چې دهون څانګ داپ وکین مطلب هرو مرو افغان 
دی. داو-پو- کین کټ مټ معادل به اوګان وي ځکه دچینی ژبې په سېلابونو کې دافغا ن لفظ تردې 
نه په زیاتر صراحت نه شی ادا کېدلئ . اوکه خبره داسې وی نو داتر کومه حده چې ماته معلومه 
ده. دافغانانو ترټولو نه قد يم ذکردۍ ) )۱١(‏ 


د کننګهم له یادونو نه وچته ښکاری چې ده ته دانه ده معلومه چې په (بړات-سنهيتا تا) کې هم 
داوګانه کلمه راغلې ده. اما کو م معادل لفظ چې د چینی ژبې د (اپوکین) داوس اه 
سنهيتا) له اوګانه سره تقریباً يخي مطابقت لري. 

د کننګهم له خبرونه داهم ښکارې چې هون څانګ داو -پو-کین یا افغانه کلمه دهغې په لغوی 
مفهوم دافغانانو د ملک په معنا استعمال کړې ده او باید وویل شی چې داکار ډېر راوروسته هم 
وی دۍ 


ازرقی هروی د پنځمې هجری پېړۍ داولې نیمایی شاعر او د سلجوقيانو د کورنۍ مداح په هغې 
قصيده کې چې دآلپ ارسلان محمد بلخجوند وږئ طغانشتاه مرګ ۵ هجری) په ستاینه 


کې بی ليکل ده وای 
زهری ګرسوی افغان شوی ای باد شمال 


باز ګویی زهری پېش ملک صورت حال(۰٣‏ 
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دا چې د(افغان ) لفظ په لرغونو غیر اسلامی آثارو کې څه وخت او په شکل راغلی دی. پدې باره 
کې قاطع او یقینی حکم . یو څه احتياط غواړي. خو په اسلامیآثارو کې دانوم| ن له قد يم نه په 
بېخی صريح او متواتر ډول همدا دافغان په بڼه ثبت وی دی. 


څرنګه چې ددې لیکنې په څلورم فصل کې راغلي دي. دافغان نوم لر تر لږه زر کاله پخوا په همدا 
نننی شکل په حدودالعالم کې ذکر وی او وروسته له هغه نه اسلامی مؤلفینو په پرله پسې ډول یاد 
کړی دی اما د پښتون لفظ په اسلامی آثارو کې ډېر وروسته ثبت شوی دۍ 


ترکومه حده چې ماته معلومه ده داسلامی دورې پخوانی معلم اثر چې د پښتون کلمه بیا بیا پکې 
راغلې ده. هغه دا خوند دروېزه مخزن الاسلام دی چې د ٣۳‏ و ٧٧١١‏ میلادي کلونو تر منځ لیکل 
شوی دۍ اخوند دروېزه یو ځای کله چې دروښان پېر د زوی جلاالد ین په باره کې غږېږي ليکي: 


( دغه لاپه یې په خوله کړه چې ياد شه د پښتنو يم . پښتنو لره به ښه کړم » پښتانه راپسې 
ځئ 0 پښتنو ټولی پرې وکړ.. پښشتون درست پده زبون شه. .مغا ګډ په پښتانه شو. د جلال له بده 


پبله ګل پښتون مغل په دار کړ. ) (۳) 


مخزن په پښتو ليکل شوی دی او یقین ته نژدې ګومان دادی چې که د پښتنو په باره کې له مخزن 
نه وړاندې ليکل شو ي آثارو په پښتو وي. نو دپښتون کلمه به په هغو کې هم راغلې وي ځکه 
خپله پښتانه ځانونه پښتانه بولۍۍ خو خبره داده چې کوم اسلامی آثار چې په نورو ژبو لیکل شوي 
دي. په هغو کې پښتانه له ډېر قد يم نه( (افغانان ) بلل شوي دي او په پخوانو اسلامی آثارو کې یې 
ملک هم . لکه څنګه چې ددې لیکنې په اتم فصل کې په تفصيل خبرې پرې شوي دي. د ( (کشور 
افغانی) . (مرزافغان) (حدافغان) او (افغانستان) په نامه یاد شوی دۍ. 


البته تاریخی شواهد داسې ښیی چې د (افغانستان) غیرپښتانه اوسېدونکی هم له ډېر پخوانه 
دغه ګډ کور ته منسوب اود (افغانانو ) په نامه یاد شوي دي. 


ځینو مؤرځينو لکه محمود کتبی . برهانالدين میرخواند . عبدالزاق سمر قندی او نورو. لکه 
څنګه چې ددې لیکنې په اول فصل کې خبرې پرې شوې دي د څورلسمې او پنځلسمې ميلادی 
پېړۍ د(افغانستان) ) ترکان او مغل هم بيا بیا افغانی مغل او افغانی ترکان بللی او هزارګان یې هم 
په مکرر ډول د (افغانی هزاره) په نامه یاد کړي دي. 


دسیفی هرو دهرات د تاریخنامې (تالیف ۷١۸-۷٧٧‏ هجری) له ځینو عباراتو اوبيانابو نه‌داسې 
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ښکاري چې د څورلسمې ميلادي پېړۍ په اوله نیمایی کې هم دهغه وخت د (افغانستان) غیر 
پښتانه اوسېدونکی (افغانان) بلل شوي دي. مثلا کله چې سیفی د خپل وخت د افغانستان) 


د پېښو په باره کې غږېږی ددغه ملک کردان په صراحت دافغانانو جزبولۍ دی یو ځای دهغه وخت 
د (افغانستان) دواکدار . ملک (شاهنشاه) . له خولی ليکی: 


‌) و افغانان سخت بې پروا .غله. خونی. فتنه انګیز او مېړني خلک دي. په تېره بيا داکدان چې 
زما په خدمت کې دي او هر یویې له رستم دستان او سام نريمان سره ډغرې وهي اورا پرزوی 
یې سس)(٢۲۳)‏ 


په عمومی ډول پښتنو تل ځانونه پشتانه بللی دي او دافغانستان نورو اوسېدونکو او بهرنیو 
خلکو اکثره دافغاناتو په نامه یاد کړي دي. يوازې په پخوانی هند کې پښتانه د پټانانو په نامه هم 
ياد شوي او ځینو نورو خاجیانو هم کله کله دهند وستانيانو په تقلید پښتانه پټانان بللی دي. 


خپله د پښتنو په اکثره فارسی لیکنو او حتی ډزرو پښتو اشعارو کې هم پښتون افغان بلل شوی 
دی او یو شمېرلیکوالانو او شاعرانو لک هآخوند درویزه او خوحال ځان خټک بيا پښتون او افغان 
دمترادفو الفاظو په توګه استعمال کړي دي 


دنولسمې پېړۍ له؟؟یلونه رادې خواته اکثره غربی لیکوالو او مستشرقينو د(افغان) کلمه په 
خاصه او قومی معنا د (پښتون) مترادفه بللې ده خو په علمه او سیاسی معنا یې په مکرر او 
متواتر ډول دافغانستان داتباعو په مفهوم کړې ده او پد ې ډول يې دافغانستان ټول 
اوسېدونکی. لکه څنګه چې ښایی . افغانان بللي دي 


دافغانستان په سیاسی او فرهنګی حلقو کې هم له ډېر وخت نه رادې خواته دافغان لفظ 
دافغانستان داوسېدونکی او تبعه په مفهوم استعمال وی دی او پدې وروستیو وختو کې يې دا 
مفهوم بېخی دعام ذهنیت جزګرځېدلی دی. 
یوه ضروری یادونه: 

مارګنسټرن داسلامی دایرةالمعارف په همدې مضمون کې ځینې ښکاره سهوې هم کړي او ددې 
خبرې عمده دلیل هم دوه شيه ښکاري یو داچې دده د مضمون د اصلی نسخې دلیکنې په وخت کې 


هغه پخواني اسلامي تحريري اسناد چې د پښتنو په تاریخې موجودیت او اجتماعی حالت نسبی 
رڼا اچولی شی دومره نه وو راسپړل شوي. بل داچې خپله دمارګنسټرن تبحر هم په ژبنیو مطالعاتو 
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کې و او د سیمې دتاریخی مطالعاتو او زړو متونو په ساحه کې يې ډېر کارنه وکړ ۍځکه نو داڅه 
عجبه نه ده چې هغه په همدې ځای کې یوه ښکاره اشتباه هم کوی او لیکی چې غزنوي سلطان 
محمود (په یوه بله موقع کې په پښتنو ؟؟؟ وکړ او سزایې ورکړه او دا خبره بيهقی پهه ډاګه کړې 
ده)(اسلامی دایرةالمعارف. ټوک .١‏ مخ ٧١۷‏ ) خو حقيقت دادي چې بيهقي په پښتنو باندې 

د سلطان محمود دحملو په باره کې یوه کلمه هم نه ده ویلې. البته دغزنویانو دعصر یو بل معروف 
مورځ عبتي. لکه څنګه چې ددې لیکنې په څلورم فصل کې په يوڅه تفصيل خبرې پرې وی دي. په 
پښتنو دمحمود دیرغل يادونه کړی ده. 


مارګنسترن په همدې لیکنه کې داهم وایی چې دابدالو اصل او نسب مجهول دی. خو دغلځو په 
باره کې دا امکان شته چې دنامه د تسمیې وجهه یې يوعامیانه روایت وي . (اسلامی 
دا نز:اامغارن: .ټوک .م۷ ) ) که څوک دابدالو داصل او نسب په باره کې پداسې افسانه 
پسې ګرځی. لکه دغلجو دنامه په باره کې چې جوړه شوې ده. نور خبروته هېڅ ځای نه پاتې کېړۍ 
ځکه چې په علمی مطالعاتو کې دغه راز یو بې بنياده روایت نه دیوې تاریخی حادثې د . رد دليل 
کېدلی شی اونه یې دائید او نه په بحياارکۍ خو څرنګه چې مارګنسټرن یو لوی عالم ؤ او الاف 
کرو هم ددرانو په باره کې همدا خبره کوي. .نو باید هرومرو څه پرې وويل شي. 


اولاف کرو هم وايي چې(ددرانو اصل او نسب مجهول دی او سترشاه عباس تر وخته پورې 
ِدتاريخ| له تيارونه . نه ووراوتی )(دي پټانز. مخ .۹ 


زلته لکه نورو غوندې دکرو استناد هم پدې خبره چې بابر په بابر نامه کې داکثره هغو سیمو 
دپښتنو قبایلو او قومونو نومونه اخیستی چې یرغلونه یې پرې کړي خو دابدالو نوم یې سره له 
دې چې کندهار یې نیولی دی. نه دی اخيستۍ ( دي پټانز. مخ ۱۵۵-۱۵۷) 


باید وویل شی چې په کندها ر باندې دبابر دحملې او د کندهار دښار دنیولو په وخت کې د کندهار 
واکداران دوه تنه مغولی وروڼه شاه شجاع ارون. چې بابر یې شاه بېګ بولي او دهغه کشر ورور 
محمد مقيم دی ځکه نو دبابر زیاتره یادونې دهمدې وروڼو او دهغوی دمغلو حواریونو او 
نوکرانو او افسرانو په باره کې دي او د کندهار له پښتنو سره یې نه کوم ټکر کړی اونه په کوم بل 
لحاظ ددغې سیمې له پښتنو سره محشور شوی دۍ ځکه نو بابر په کندهار کې نه يوازې ددرانو 
باوت نهکری . بلکه بېخی د پښنتون وم نهاځلۍ که بابر ددرانو پښتنو یادونه نه کوي داڅه 
عجيبه خبره نه ده. 
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بابر د نورو پښتنی اقوامو او مشرانو نومونه. معمولاً. هغه وخت اخیستی چې یاد خپلو عملياتو 
او چوراو چپاو په وخت کې ورسره مخامخ او یاد کوم بل ضرورت پر بنا ورسره محشور شوی دی. 


علاوه پردې که په بابر نامه کې دابدالو نوم نه دی راغلی نو په آئین کبري کې خو چې له بابر نامې 
نه یو څو لسیزې وروسته لیکل وی او دهند دمغولو دعصر يو ترټولو نه پخوانی اوډېرمستند اثر 
دی په واضح ډول ذکر شوی دۍ 


کله چې ابوالفضل د کندهار په شرقی مضافاتو غْږٍیږې دوه واری (ابدالي قبيله ) يادوي او هغه 
ماليه ښيی چې ان دصفويانو ددولت په اول سرکې اویا خپله دمؤلف په قول دقزلباشانو په وخت 
کې پرې وضع وې وه"( (ابوالفضل . آئين اکبری.ټوک۲ .مخ ۴۰۳) 


علاوه پردې کله که په پښتنی قبایلو باندې دنسب دشجرې په اساس بحث کېږي. هلته نو بيا دا 
خبره چې ددرانو اصل او نسب مبهم دی» په یوه بل دليل هم بې ځايه ښکاري دنسب د شجرې په 
اساس ابدالیان دترينو یوه پښه ده او ترین هغه پښتني قبیله ده چې له بابر نه ډېر وړاندې په 
تحريري اسنادو کې ياده شوې ده. له دغو اسنادو نه یوه هغه کتیبه ده چې نقل یې ماته لوی محقق 
عبدالحی حبیبی راکړی دی. دا کتیبه په څورلسمه ميلادي پېړۍ کې دهغه یوه ماجت په دېوال 
لیکل شوې ده چې دغازی خان دډېرې په (بارکهان) ) کې واقع دۍ کتیبه په فارسی لیکل شوې او 
پښتو ترجمه یې داده: 


(دادملک پویاتور ترین موسیانی ځيل مسجد دفيروز شاه په عهد کې په سنه ۷٧‏ هجری کې ودان 
شو) 


ددې ټولو خبرو په رڼا کې سړی ویلی شی چې ددرانو تاریخی هویت دومره په تياره کې نه دی پټ. 
لکه ماګنسټرن او کرو چې وای 


مارګنسټرن په اسلامی دایرةالمعارف کې يوه بله مغشو شه خبره هم کوي او وایی دانه ده معلومه 
چې په پخوا زمانه کې افغانان د سليما ن له ره نه دغرب خواته څومره وړاندې خپاره وو. خودی 
وایی په پخوان و آثارو کې هیڅ داسې څه نه دی ويل شوی چې له غزنی نه دغرب پلوته دې د پښتنو 
سکونت وښيي. (اسلامی دایرةالمعارف. ټوک١‏ .مخ ۴۲ ) دمارګنسټرن دا خبره هم له هغه څه سره 
ارخ نه لګوي چې په تاریخی اسنادو کې راغلي دي. په څلورم فصل کې به وښودل شی چې ډېرو 
اسلامی آثارو په هغې ساحې کې چې له هرات نه داباسیند تر غاړو پورې متداد لري. له قد يم نه . 
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پښتانه میشته بللی او د دغې سیمې مختلفې برخې يې په يوه یا بل نامه د پښتنو دنفوس داکثریت 
او دسکونت دقد امت له امل ه‌همدوی ته منسوبې کړې دي همد ې آثارو . لکه څنګه چې په اتم 


فصل کې مفصل بحث پرې شوی دی. د څورلسمې پېړۍ په اوله نیمایی کې يوه لويه سیمه د 
(افغانستان) په نامه یاده کړې ده. 


ددرېيم فصل یادداشتونه: 

۳٣٣ .مخ‎ ٩٢ لوونتال. ایسیدور . دبنګال داسیایی ټولنې مجله. ټوک‎ )١ 
همدا اثر .همدا مخ‎ )۲ 

۳) همدا اثر همدا مځ. 


۴) بيلو . هنری. دافغانستان دقوم پېژندنې مطالعه .مخ ۱۹۸-۲۰۴ لوونتال . دبنګال داسیایی 


ټولنې مجله م٣۳۳‏ ګریرسن جورج . دهند دژبو سروې وکا مخ ٢‏ همدا اثر. ټوک١‏ .مځ 
۵ کرو . اولاف. دی پټانز م۴۱ ۳۵. 


٢‏ بيلو. دافغانستان طوایف. مخ ۷۷. ۱٧۷١‏ د قوم پېژندنې مطالعه. مخ‌ ۸۹-١٩‏ دهند دژبو 


۷)مارګنسټرن. جورج»اسلامی دایرةالمعارف . ټوکاء مخ .۳٧۷‏ 

۸) کرو . دي پټانز. مخ ۳۲-۳۳. 

۹ )مارګنسټرن. اسلامی دایرةالمعارف . ټوکا. مخ .۲٧۷‏ 

.۱۹۴۰ مخ ۴۱۲ کال‎ .١٧۷ سپرنګ لنګ. ام. دامریک د سامی ژبو او ادبیاتو مجله. ټوک‎ )١ 
.۹-٨٨۰خم‎ . کرو . دي پټانز‎ )١ 


ګريګورين. ورتن. دمعاصر افغانستان ظهور . د مخ ٩٢‏ حاشيه 
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)٣۳‏ دوسغ سیو . دفارس دانقلابونو تاريخ . ټوک . مخ ۱۳۷-۱۳۹ 
۴) بيلو . دافغانستان دقوم پېژندنې مطالعه. مخ ۲۰۵. 
۵) اسلامی دایرةالمعارف. ټوک . مخ .۲٧۷‏ 
)٢‏ وراهه ميهيرا. دي بړات-سنهيتا ‏ مخ ١١.نمبر ۳۸-٣٣‏ 
۷) د هند دژبو سروې . ټوک .١‏ مخ ۵. 
۸) کننګهم. جورج:دلرغونی هند جغرافيه. مخ۰۰٠.‏ 
)٩‏ همدا اثر . مخ ۰۳ 
) هروی . ارزقی. دیوان. مخ ۵۱. 
) دروېزه.اخوند . مخزن الاسلام. مخ ۱۳۵. 
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7 وبيیرغاونه(:660169015|) پښتو له پردي کېدو راژغوري 
لومړۍ اړینتیااو اړوندتیا 


1 -وييرغاونه لکه د نورو دودیالو ژبو په څېرد کره لیکنۍ پښتو وييپانګې (لغوي ذ خيرې( 
87 ) له څلورو برخو څخه یوه برخه(؛ 25) جوړوي چې نورې درې( ګړوودي- 
زړه- پردۍ) هغه يې پروړاندې 75ء: کېږي. مانا داچې يوازې ژوندۍ برخه په عادي 
٢‏ وګفتاري) پښتو په بله وينا . نالوستو پرګنو اړه لري او د پوهې او فرهنګ څانګوال 
او اړوند لیکوال. رسنوال یا ویناوال او ویاندا له څلوروارو برځو سره. 

2 - د وييپانګې څلورګونی وېش په دې مانا نه دی چې هرومرو دې هره برخه په تاله تللې 25؛؛ 
وي. بلکې موخه يې تر هرڅه له مخه د پورپانګې(مستعارې او دخيلې) هغې پر وړاندې د 
درې ګونې سوچه(ګړدودي- زړې- رغولې) 5 پانګې وړاندپینه او کارونه ده په دې 
ډول دغه درې برخې سره په خپل منځ کې کمې زیاتې کېدای شي. د ساري په ډول په یوه 
شعرا و بیا سپين و ازاد کې یوازې یا زیاته ګړدودي پانګه وکارول شي. په یوه 
رسنیز(ژورنالېستي ) لیکنه کې د د ګړدودي پانګې ترڅنګ رغولې او پورپانګه څه ناڅه یو 
برابر» په یوه فلسفی هغه کې ورسره زړه پانګه زياته او په یوه پوهنیزه| و بیاساینسي 
لیکنه څېړنه کې خو لاښايي . پردۍ پانګه ترګردو درنه وخېژي او داسې نور. 

3- وييیرغانونه د ژبپوهانو او بیا وييپوهانو 16:3601081566) (لهغانګورواکوتوخه تل 
کېږٍي او په دې توګه پکې نور څوک په خپل سراو يوازې سرد لاسوهنې رښته نه لري. د 
بلې هرې پوهنیزې اوفرهنګي څانګې والا هرګوره. خپلې اړوندې نومونې. په بله ویناء 
نومونپوهنې(ترمینالوجۍ ) یوازې د یاد شویو پوهانو په ملتیا او لارښوونه. یا لږ تر لږه د 
اړوندو لارښودونو په رڼاکې رامنځته کولای شي 

4 له ژبپوهنې یو شمېر ناخبر زده کړه وال سوا ارا بوفادداسيت لککوکري کي 
ژبه د(( ((ولس مال)) )) دی او د ژبپوهانو څېړنې| و بیانوې رغاونې پکې يوه بېځایه! 4 ارو 
لاسوهنه ده ! 


د دې ورانپوهاوي ځواب په دې متل کې نغښتی چې ((له ولسه زه راغلم. له نرخه ته خبر 

یې !)). که ژبپوه د ولس له نرخ((ژبې)) خبر نه وي. اساسي قانون 

((ګرامر )) به ‌یې څنګه جو ړ کاندې. هغه لکه قانونساز خپل اومه توکي له ولسه را اخلي د 
همدغه قانون په رڼا کې بیا یوه يوازېنۍ کره لیکنۍ بڼه ورټاکي او د څلورګونې وييپانګې په 
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ژبپوه پوره پوهېږي چې د ژبې کومه برخه په ولس اړه لري او کومه په لیکنۍ برخه له دې سره 
داهم غوټه ده چې دغه ټاکلې سلنه یې ژبه له یومخیز ژبني- فرهنګي يرغله او ورکاوي 
ورژغوري ځکه د پوهې او فرهنګ پوړ(قشر قشر) ترې نه رغېږي او سل په سل کې له هو بهو را 
اخېستنې سره خپله ژبه ورو ورو له ځپلې ټولنې او ولسه پردۍ کوي ! 

5- که ويیرغاونه و نه شي. داژمندويي یا تضمين څوک کولای شي چې پردي وييونه او 
نومونې(اصطلاحات) دې په يوه ژبه او لیکدود پښتوته راولېږدول شي. د ټولنپوهنې پرځای 
به یو علم لاجتماع کاروي . بل به جامعه شناسي. درېيم به سوسیالوجي . څلورم به 
سوسیولوژي. پېنځم به سوسیولوګي.. او بيا داګرنټي چې خپلسرې رغاونې به نه کېړي او 
هغه هم څو څو ډوله. لکه د ازادیپال پرځاۍ حریت پسند او ازادي خوښوونکی ؛ د بنسټپال 
پر ځاۍ انتهاپسند آو فا طٍخوښوونکی؛ د ارواپوهنې یا ساپوهنې پرځاۍ نفسيات او روح 
پېژند نه( پېژندنه د پارسي -شناسی ټکي پرټکي اړونه ده. کره پښتو انډول یې- پوهنه راځي) 
او داسې نور ژبنی انارشېزم ! 

6- دا سمه ده چې د نورو دودیالو ژبو په څېر - - پښتو نیولوجېزم د پېړیو په پوړیو کې د 
بېلابېلو شاعرانو او لیکوالو له خوا ترسره شوی او لومړی ځل یې امیر شېرعلیخان( 
8ز.) له پوځي-اداري نومونپوهنې( (ترمَينَالوْجِ») سره ټوليزه(سرکاري) بڼه‌ورکړې او 
له اماني او بيا نادري- ظاهري پېر را هیسې ورته د پښتومرکې او پښتو ټولنې په چوکاټ کې 
څه ناڅه ډېر کار شوی دی. 

هرګوره. د رغول شویو وييونو هماغه برخه لیکنۍ او څه ناڅه ګړنۍ پښتو ته لار موندلې چې 

د برابرۍ له مخې یې له اوسنیو ژبپوهنيزو آرونو سره لږو ډېر سمون درلودلی دی. .خو ډېری 
يې د خپلو او پردیو د ټوکو او ملنډو لوبڅي ګرځېدلي دی.لکه: سترتوب(ریاست). ټوپنۍ 
(نړۍ ). ټوپن څرګند (شهرۀ افاق). پاس پاس(اسمان. هسک). او لنډاندو پښتنو اودښنو 
يې په پېښو لا بترې رامنځته کړې دي. لکه واخلې خوږې وږې کږې(ځلوبۍ ). ږغ 
راد . شرنګ سوټی(رباب) )» د رڼا کڅوړه(د برېښنا څراغ یا ګروپ). ).... 7- په ټوله مانا 
یو پرله غښتی علمي- تخنيکي پښتو نیولوجېزم په کابل پوهنتون کې زموږ د ((یوې 
یوازېلی-کره لیکنی پښتو )) غورځنګ له منځته پيلامې( 1972) سره رانښلول کېږي. په 
دغه څلوېښت کلن مهالپېر کې د بېلا بېلو پوهنيزو او فرهنګي څانګو زرګونه 

نومونې( (اصطلاحات ) رغول شوي او تر اوسه یې زیاته برخه دود شوې او پاتې هغه یې هم پرله 
پسې دود مومي. 
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8 له هغوښاغلو او اغلو سره چې د ځانساتې(محافظه کارانه). زوړپالنې. ناپوهۍ. ناګارۍ. 
یا بلې هرې سايکالوجیکي لوښې خصلت له مخې د بل هررازبدلون او نوي کېدون غوندې 
نوې ويیرغانه( نیولوجېزم) د ژبپوهنیز او نړیوال د ټولمنلي دود برخلاف پر پښتو نه 
لوروي.داچې يو بشپړ ډېری لیکوال . شاعران. پوهان او رسنوال. په تېره ځوان انټرنېټي 
پښت زموږ د رغاونو تر څنګه خپلې هم رامنځته کوي. دومره د اند ېښنې وړ نه برېښي. دا 
اویه کو (قاموس لیکونکو ) پازه‌ده. په سیندونو او سیندګي وکې یې هغه برخه 
چې د اړوندو لارښودونو په رڼاکې یې ترسره کړې وي. را واخلو او پاتې نورې یې تر کرونې او 
سمَنېثبرې کړو. 
بياهم بري ناټټينګار په کار دی چې د پوهې . فرهنګ| و تخنیک په نننۍ نړۍ کې 
ويیرغاونه د څانګوېش او کاروېش د زرين آر له مخې له خپل نومهالي علمي څانګوال او 
ورسره ورسره ژبني څانګوال او لارښود پرته ترسره کول نه یوازې تاوان لري بلکې د 
دودېدنې کابو یې هم کمه ده او ترمینالوجيکي او لېنګوېستيکي انارشېزم رامنځته کوي. 7 
دې سربېره ناسمې رغاونې څانګوالو سیند(قاموس) کښونکيو(لېکزيکوګرافا نو ) ته د بيا 
سمونې او کرونې له پلوه یو بېځایه سرخوږی هم ور سرباري کوي. 
9 خپلسرې رغاونې یو خوا ټکر( ٤‏ )رامنځته کوي او بلخوا بياځلتيا یا 
تکرار( 6ه نم0 . ټکر په دې مانا چې یوه رغاونه وا ر له مخه شوې او سمه ارزول شوې 
هم وې. له ناخبرۍ یا ناګارۍ څخه یې دویم او ان درېيم انډول یې هم رامنخته شي لکه 
پښویه(ګرامر ) چې له څه له پاسه یوې پېړۍ راهیسې له راورټي او بېلیو رانیولې ترصالح 
محمد کندهاري را اخېستی او کارولې ده. خو یو نیم اماتور» سرور وکيلي څو کاله 
مخکې((ژبدود )) را ابستلی او زما خپل شاګرد محمد انا شېرزاد مدا اوس اوس تر 
سرلیک لاندې په يوه لیکنه کې(( ((ګړدود)) کارولی دۍ. 
د دې بېلګې هم کمې نه دي چې ډېر خپلسري ويیرغوونکي لا تراوسه د( (- 1089)) زباد شوې 
پښتو انډول((-پوهنه)) د پارسی((-شناسی)) په پېښو پر 
((-پېژندنه) ) ااروی لکه هولبدنه لرو 2نه کې | و له دې سره یو 
ناکره دوپلېکېشن رامنځته کوي. په دې وروستیو کې چې افغان چارواکو له لسیزو لسیزو 
کره دود شوې((ښوونه او روزنه) ) پر((پوهنه)) )) اړولې او د ښوونې(او ) روزنې وزارت د 
پوهنې وزارت اړولی . وه بېځايه ديني رياکاري بلل کېږي. حال داچې د لاتین( 88404 ) 
عربي انډول(( 550000 )) ده پارسي((آموزش و پرورش)).. دی ! 
د ټکر(06006ن٣).‏ لکه:((کالیزه) ) پر((کلیزه)) بدلول. حال داچې کلیزه نژدې یوه پېړۍ د 
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((تقويم) ) )) لپاره رامنځته شوې چې له فونېتيکي دوی(قاعدې) سره سمه يې پایله غورځول 
شوې او کالیزه لږترلږه له ‌نیمې پېړۍ راهيسې بره خوا| رامنځته شوې ده او کوزه خوایې ترې 
(الف) ) غورځولی او یو شمېر برني يې هم نن سبا پېښې کوي ! 
0- له دین و دنیا ناځره او لن اندی نيال ښتو و برغاونهد عربي ژبې | و بيا اسلام په 

تاوان بولي. ان تردې چې د کفر ټاپې رالګوي. حال داچې له قرآن او حديث پرته نور عادي 
وييونه او ترمونه راپښتو کول نه ګناه ده او نه کفر ! لکه. جمهور رييس(هېواد مشر یایې ناکره: 
ولسمشر). حاکم(ولسوال). مدعی العمول(څارنوال). د فواي عامې وزارت(د ټولګټو 
وزارت ). د عدلیې وزارت( د نیا و چارو وزارت).. او د پوښتنې وړ داچې د بېلګې په توګه 
ورته دکوزې خوا انګرېزي (سکول). هسپتال . کفرنه ښکاري او د برې خوا (ښوونځی). 
روغتون. . کفراګڼ' له تو رکیې نه تر ملیزیا او اندونیزیا چې لاتین ابېڅې(الفبې) )يې ه عربی 
ځایناستې کړې او د خداى او پیغمبر سپېڅلې ویناوې هم ورسره لیکي او لولي. د امریکا6-5 
میلیونه بشپړ ډېری مسلمانان هرڅه په انګرېزي زده کوي او کاروي. 


1- ځینې بيا له ګروهیزې لنډ اندۍ یا ناخبرۍ یولړاېتېمولوجیک زبادشوي آريايي او با 
پښتو وييونه عربي انګېري| وله پښتو وینګ!ا و لیکنګ سره یې ناباندې دي .لکه: پيل- 
فيل.ء پارسي-فارسي. توپان-طوفان. ابق مانا معنی یا معناء کمیس- قمیص 
دوتر-دفتر... فردوس له پردېس سره همریښه دی. خو داچې 000007 
همدې عربي بڼه یې ساتل غوره برېښي ((دین)) أو((ش کس ٢‏ ا| 
ریښې لري نک راښ عا رو شر دد وه 
اوږده(ې ) اړول کېږي له وینګ و لیکنګ له مخې راپښتوشوي عربي پوروييونه. لکه 
امېل(حمائل)! و مانااوښتي .لک ماشوم(معصوم) ). هرګوره. همداسې پاتې کېږي. 

یو شمېر بیاد عهوررموسشورړيی! ولیکنګ هم نه مني. لکه وسه وسع» شمه- 
شمع» منه-منع. . تمه- طمع مسره- مصرع . کیسه- قصه. لکه په تېره ماده کې چې یادونه 
وشوه. یوازې سپېڅلي نصوص(آیات و حدیث) او ان اداري نومونې. لک د دول کښک) 
حکومت. قاضي. .مفتي» .. په کره لیکنۍ پښتو کې د پور ويينو په توګه ساتل کېږي. 


2- تروسې وسې لنډون. رواني. اساني او خو غږٍي( خوش آهنګي ) چې د کره لیکنۍ پښتو 
له آرونو څخه ګڼل کېږي(ليکلارښود 0- -1) په ويیرغاونه کې هم اړین برېښي. زیاتره 
اغانکوال يا اما توره يرغاوونکي. لکه ىئ يئ سی والا زياتره بارنشی انډو لو نه حائنه 
مخبېلګه کوي او پښتو ته یې له ټکي پرټکي رااړونې سره پاسني آرونه تر پښو لاندې کوي. 
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لکه پرېرف- له واورې نه ډک( واورين)» آشک آلود- له اوښکو ډک(اوښلن). آشک آور- 
اوښکې بهوونکی(اوښلن).ملتخواه یامليګرا- ملت غوښتونکی(ولسپال)؛ تر 
(تورپوستکی او توپوټکي) څخه ((تورپوست)) پېنځګوني آرونه را نغښتلای شي؛ روبه 
انکشاف-مغ پرودې(پرمختیايي). برسر اقتدار-د اقتدار پر سر(واکمن) ناسم 
پوهاوی(ورانپوهاوی). د منځ ټکی (منځټکی).د پایټکی(پایټکی). د پای بڼه(پايبڼه). 
د کابل پوهنتون(کابل پوهنتون) او داسې نور غونډونه یا فرېزونه همداسې تړښت و ترکیب 
موندلای شي(همغه اخ ځ183-87). 


همداراز یې( (پرېښنالیک)) )هم (برېښليک) ) ته رالنډېدای| وبيا کرها رای دي 
د0 7 7 )) څخه تش یو تورۍ( 0 010 
دی ! 


13 - په ويیرغاونه کې تر وسې وسې په کار ده. د یوه تړنګ(ترکیب ) ټول رغنده توکونه پښتو 
اوسي. نه لکه ملتپال- وسال .اقتصاد پوهنه- وټپوهنه. یا لکه د ارواښاد دوکتورلودین(( 


لغت پوهنه) ) یا کوزه خوا د شته( (نمر ګلي) )لپاره د( ((نورپرست)) )) ګډوله رغاونه! 


د(ګاډي. . بېړۍ.؛ . الوتکې. . ساده اسان( (سپرلي) ) پرځای(مسافر- یا مساپر وړونکی)) د 
سبوا رد و سه 
د دوا ((کلونیالېزم)) )) عربو ( 7 1 
ود لو مان داچې نیولې خاورې ته عمران ا و ابادي راوړي. حال داچې هغه 
پروښکېلاګ) )را زا ووس سو غوع الا" امه بد مثيته 
مانا(( استثمار)) کړی او پاکستانیو ((تحصيل)) چې ګوندې ثمر او حاصل ور په برخه کوي ! 


جمهوري یا جمهوریت او جمهور ریس زموږ رسنوالو په پاکستاني پېښو 


((ولسمشري)) او((ولسمشر)) کړي. خو څنګه چې لاتين آر انډول((ریپبلېک 
هغه پخوانۍ مانا((ولسواکي)) نوره له لاسه ورکړې اود اړتیاپروخت ورسره ((دېموکراتیک-) 
سوشل او نور ستاينومونه ملګری کوي. نو پښتو رغاونې یې ناسمې دي. ځکه ټول جمهوري 
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نظامونه او واکمن یې هغه پخوانی مثبت جاج راخپلولای نه شي ! 
کمپیوټر له أره د حساب ماشین په ناسمه مانارادود شوی. له همدې کبله ایرانيانولومړۍ 
رغاونه((شارګر)) پر((راینر)) بدل کړ. مګر عربو هماغه مشهور غلط((حسوب)) وساته مو بيا 
757ر 0 د 5 ژبو په لړکې له نوي جاج سره سم پر(( ((سولګر)) راواړوه. ځکه له 
سول(عقل) سره کار لري او((مصنوعي ماغزه)) بلل کېږي. 
پخواپه پرمختللې لويد یزه نړۍ کې(( بې ړا ) )ته 06 ويل کېدل او معيوب ته 
١0100د‏ خو له ډېر مهال راهیسې دغه سپکې نومونې پر 6 5, 101۷1 
او 85164 اړول شوې او ایرانیانو دواړه په لا ادبي بڼه(( ((که وان ) رااړولې. خو په افغانستان کې 
یې لا هماغه زړې نومونې( (معيوب. معلول. معلولیت لرونکی) ) کارول کېږي او غونډ وزارت 
يې په همدې نامه نومولی دۍ په کار ده. په دواړو رسمي ژبو( (اکمتوان)) او ((کمتوانه)) و بلل 
شي چې په پښتو کې( (توان)) بيا یو څپیز ويل کېږي دانو کوم ویښيار لړ تر لږه دبې ليدو او کم 
لیدو اړونده مهالنۍ د ايراتْيانوالپمثبتو پېښو((روشندلان) ) نومولې چې پښتو انډول 
يې((روښان زړي)) راځي ! 
15 - ځینې پوهیال او فرهنګیال پښتانه د دې ورانپوهاوي ښکار شوي چې ګوندې زړې دودیزې 
او نوي نړیوالې ورځنۍ نومونې زموږ په ياد شويو ډګرونو او په ځانګړي ډول . فرهنګي هغو کې 
نه راځي| و له دې لامله یې را پښت و کول بېځايه انا اړين دي . لکه: پخلنځی. پخاوو یا 
پخلیکار. سهارنۍ (بریځر). غرمنۍ. ماښامنۍ . لمباځی.لاسولونې (دستشويه). 
ځانوچونی.مخوچونی.لاسوچونی یاځانڅپوڼی. مخڅپوڼی. لاسڅپوڼی. جېېڅپوڼی. 


6- د مدني یا ټولنیزو ادابو یا چال چلند نومونې. لکه مننه. خوښنه ! منندوی(ممنون) ! هرکله ! 
هيله کوم !هرکله راشئ. ښه راغلاست ! تر بيا (لیدو پورې) !اوبښئ ! مهربانه شئ! مهرباني 
وکړئ !) ا(له تبلېفوني زنګ سره د بلې ١‏ یاهلو ! او یا دیوڅه غوښتنې پروخت) د(لطفأً) پرځای . 
سهار یا ګهیځ ښه !( (یانېکمرغه ! شهمه لور هيا اشها ته اروغشا ا(د پرنجبد اپه غبرګون 
کې) او داسې نور. په دې لړکې کولای شو په ولس کې یو شمېر تیارې بېلګې هم له نومهالي 
ليکلړ سره راخوندي کړو. لکه. ری مه شې ! ستړي مه شئ ! خوار مه شې- خن (رهېږ هه ميه 
شئ ! کور ودان ! پرمخه مو ښه ! دی وګړي یا مفرد لپاره ډېرګړی کارول. لکه(( ((تاسې)) د((ته)) هم 
لهو واسږرواد بر هخه 
ګڼل کېږي؛ لږوډېر ښاري پښتنو د پارسیوانو په پېښو د درېیم یوه وګړي(غايب) لپاره((دوی)) 
او((هغوی) هم کاروي ! په جرمنانو کې بیا مخامخ یو کس ته همدا غایبه جمع دود ده. لوړو 
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واکمنانو(شاهانو . هېواد مشرانو...) 


ته پښتانه کولای شي. ((ستاسې درشل !)) یا(( ستاسې درناو !)او یا نورسوچه 
پښتو ويیونه وکاروي ! 


داچې دغه برخه وروسته زموږ د ټولنیز دود دستور يوه برخه ګرځي . نو اړوند څانګوال يې باید په 
رغاونه کې پر لنډونء روانۍء اسانۍ خوږغږۍ او نورو تخنيکي آرونو سربېره ټولیز فرهنګي او 
اروا پوهیز خورمنځ( سليقه) هم په پام کې ونیسي. 


دويم- د رغاونې آرونه او چمونه 


1) نوې وييرغاونه(نیولو جېزم) په بنسټيزه توګه . په ګړنۍ ژبه کې د تیارو شتو توکو او 
مخبېلګو له مخې چې ویونکیو د پېړیو په پوړیو کې په نا اګاهانه توګه رامنځته کړې 
دي. د اړوندو څانګپوهانو له‌خوا په بېلښتي (اشتقاقي) ) او تړښتي(ترکيبي )ډول ترسره 
کېږي؛ پرتله(قیاس) او مانا بدلون( (سېمانتېزم) يې په څېرمه. یا بشپړاندو ډولونو کې 
راځي. 

2( په بېلښتي او تړښتي دواړو ډولو کې د مخني ويي خپلواک(واوېل) زیاتره غورځي.لکه: 
ټولنیز. نه ټولنه یزء ژوبڼ» نه ژوی بِڼْ. همداسې برخلیک. برخوال. پانګوال. ځمکوال. 
پوهنځی. پوهنتون. .یوازې په هغو رغاونو کې نه غورځي چې مانیز ټکر رامنځته کوي. 
لکه((سيمه‌ييز)) که((سیمیز )) شي. له«(سیم) )له باي پيداکوي. یا((سوله‌ييز)). 
((سولیز) ) شي. له سول(عقل) سره تړاو مومي. 

3 الف - بېلښتي یااشتقاقي( 6 )ډول یې دوه رازه دۍ کړوال او نوموالء. 
(1) کړوال بېلنګ(فعلي مشتق ) چې کړنوم(فعلي اسم )۷٥۶٥031:010:60‏ هم بلل کېږي. له 
یوې کړسټې یاریښې سره د روستاړي په نښلونه رامنځته کېږي. 
خوړ ل-خوړل. خوړ ن-خوړنء خوړ«نګ-ځوړنګ. خوړ نه- خوړنه. خوړ«انه- ځوړانه. 
خو ړ ون -ځوړون. خوړ«ونی- خوړونی. خوړ«ونکی- خوړونکی. خوړ«لی- خوړلی. 
خوړېښت - خوړښت (خورښت !). خوړ«ه ‌خوړه. خواړه ځوړ«ین- ځوړین؛ 
په(( خو اړه- خواړه)) کې منځونج (۵1801) راغلی. مانایې دا چې واوېل(الف) په سټه 

یا ریښه کې ورننوتی دۍ په(( ((خوړه)) )) کې بيا پر روستاړي(-8)سربېره یو بل -8-په هسته 
کې هم ورننوتی چې يوازې یې په غږیز ليک( )٧۷-۵-۲-0(‏ ) کې ښوولای شو او همداسې په 


ځینو نوروکړوالو او نوموالو بېلنګونو کې. 
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له وسمهال(حال) ریښې((خور«)) سره: ځور« صفر -خور. خور«ند- خورند . خور«ندۍ- 
خورندی. ځور« ندوی- خورندوی. خور؛اک-ځوراک 00 1٤د‏ نا 
خوراوی. ځور :که- څورکه . ځور اړه خوراړه( (جذا م )؛ ځوړونکې( جذام) 

(راتلونکې- حاآبنده ) یې ښځینه بېلګه ده. 


همدارنګه: 


توریال..؛ 


د ګټيالي پر بېلګه پوهیالی. زمریالی. فرهنګیالی(خوشال). جنګیالی. توریالی. نټیالۍ..؛ 

د لوټمار. شوکمار یا داړه مار پر بېلګه: سوکمار(بوکسر). کنځلمار... 

همداراز یو شمېر نورې نوې او لرغونې مخبېلګې چې له ځینو ځینو کړسټو سره اړخ لګوي: 
نوسی. زوی. ژوی. ژوند . ژوندون. غبرګون. لنګونء زېږون. ژوندی. ژواک. وژلون. خرڅلون. 
ویی. سهي. تڼۍ . نړۍ. څڅۍ (ناوه- تره) (نوې:خپرنۍ. رسنۍ )» وريځ ودېر» بهير. زهير» 
بهی. غورځی. تړاو. استوګه. استوګنه.استازی استوزه.استازګر(ی). سپېڅلی. ښکلی. 
وللۍ(ناولی). غښتلی. منلی.پوولی( سو )اټېران. ډېران» پېزوان. رېږدان. زیلان یا 
زبلانځ. دريځ, ختيځ. مينځ(منځ). اوريځ.(اخځ. لوبيځ) او نور(وييپوهنه 66-58 اوبيا 07- 


امځ) : 

(2) نوموال بېلنګ(اسمي مشتق) له یوه ساده (یووستوي)- او څه ناڅه بېلښتي او تړښتي- ويي 
سره دوه تاړي( 5). په بله وينا. مختاړي 

( کله «ص). منځتاړي( کللهة) یا روستاړي( )٩15‏ په نښلونه یو نوی ببلنګ (مشتق) رغول 
دد00 #2 ٢ 0٢‏ دو و0ا1 ۸ 
توپیره. بې ليک لوسته. بېواک(کنسوننټ)... 


له روستاړي(نی-) سره د((کورنی)) پر بېلګه: اورنی.منځنی؛ 


مخ لمبر( 40/151) 


له( نۍ ) سره د((کورنۍ )) پر بېلګه: اوونۍ له( تون) سره د((مېږتون)) پر بېلګه پوهنتون. 


وړکتون؛ 
د بېلتون. پېغلتون» بنتون. کونډتون»((سپينتان !)) پربېلګه:پیوستون؛ 


له( غالی) سره د((ینډغالی)) پر بېلګه‌لوبغالی. کارغالی (کارګاه؛ 


له(-له) سره د ګردله. پایله. یا ښاخله. ايشله.. پر بېلګه: رېردله(زلزله). غونډله(جمله)... 

له فعلي سټې سره د سرکښ. خواريکښ. تورکښ؛ سړیخور. بډیخور. تالي څټی. کوزګورۍ.. پر 
بېلګه زيارکښ. لي ال ځانساتی. سوله 

ساتی.لنډوینی.لروین.لروینی.ښهوينی بدوينی.لرليد . لرلیدی.اوبلرۍ... 

يادښت: څنګه چې په پښتو کې ددغو نوميزو روستاړو شمېر تر پېنځوسو ور اوړي او له دې پلوه 
وه تيارو بېلګو شمېرهم همد ومره ګڼ دی. نو په ويیرغاونه کې يې تر دوه نورو ډولونو زیاته 
برخه اخلي او له ښايسته ډېرو نومونو سره نویزونه(نیولوجېزمونه رامنځته کولای شي؛ په دویم 
کچ کې يې د مختاړو هغه راځي او د منځتاړو هغه یې په درېيم کچ کې. 

په همدې ډول نورې بېلګې. لکه: 


زړور. کډن. خاورین. خوبجن. هرکلن(د کال او کله دواړو روستاړی). اړخیز. شتمن. مينه 
وړی» پوروړی. ستومان» زورور. رنځور» مړڅْپِڼ. غوبل» مینه ناک. کوروالا. کوچیانی. ژباړه. 
کرلاڼی. ګګیاڼی. خوګیاڼی. جمریاڼی. زمریاڼی. چمتو. بسیاء بېځایه. تربور. ترله» بنزی» 
پښتونواله. اوبلن. اومغلن. کرغېړن. لنډغر. خورلڼه. ځورينه. ویرژلۍ پېزوانء. کمکوټی. 
چرګوړی. چرخول. بورجل. غوجل. اسجل. ډنډوری. غونډاری. ربغړ. اوږدړی.منځۍ. 
کړتکې . ټیټکې . تاړې.لسیز. لسګون. اټکلي. لنډی. لنډۍ. لنډکۍ . هرکلی.څڼکه. پنډوکی. 
چوړکۍ. ګوتمۍ یا ګوتمه. ګوته(ګوته صفر)» پېزوان. شلګی. بېلتون. بنتون. کيل کن 
پېغلتون. نانغتان. سپیتانه. سپينتان(سپيناوی)... 
د نورو بېلګو او ډلبندیو لپار« پښتو ويي پوهنه 265-2 مخ 

2٥‏ تړښتي یاترکيبي( 010'051001031ی ) ډول یې دادی چې یو تړنګگ( ریب ) د شته بېلګې یا 
بېلګو له مخې دوه یا زیات یووستوي .ياهم لږډېر نايووستوي وييونه(نومونه. ستاینومونه. 
شمېرنومونه. نومځري. کړولونه. وييکي) سره داسې یوځای کېږي چې د لومړي ويي یا لومړیو 
ويیونو واوېلي پایلې زیاتره او خجونه( له جوړه تړنګونو پرته) یومخیز غورځي او یوازې 
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هن لد ح٢منک۹کت0گ‏ سا و له اړتیا سره سمې ورپورې هر راز 
صرفي. نحوي یا لغوي پایلې اوروستاړي نښلول کېدای شي 

دکټمل پر بېلګه پوهنمل» ولسمل سوله مل. سنګرمل..؛ 

د تولتړنګ(اضافي ترکيب) پرهر پاڼه. خرغور. ګلغونډۍ. ګلکڅ...پر بېلګه: ګلپاڼه. شپې پاڼه. 
تندي لیک. سرلیک. برخلیک. پرېکړه لیک.ډبرلیک. نوملیک. سمونلیک. لارلیک. 
لاریون. لیکدود. ليکلار... ژبپوهنه. ټولپوهنه. شمېرپوهنه(علم الحساب). 
مېچپوهنه(هندسه)..؛ اورلوبه. وزلوبه. بڼکلوبه. پای لوبه. نیم پایلوبه. لوبډله. لاریون. 
سرټکی. منڅټکی. پایټکی. ناستخونه. خوبڅونه. کارخونه. ونجخونه(د کاليود بدلولو 


خونه)؛ 


پوهنځی. تمځی(یا تمځای).پخلنځی. کارځی. لوېځی. پالنځی. روزنځی. زېږنځی زېږځی» 


زتوخی:۶ 
کړستاينوميزو بېلګو له مخې. لکه ازارګټلی(چاروال یانې ازار ګټونکی). سرخوړلی. 
ږیرخرېیلی. پرتوګ شلېدلی . حشلېد لې (بېچا پر کاره تل پزپرېکړی . سرماتی غاښ 


وتلی. خدای شرمولی رسول ځُغلولی. سېمولۍ اف ورليامتل متل). جنګ ځپلی. نېزیا سېلاو 
ځپلی. زلزله ځپلی. وچکالۍ ځپلۍ.. په کمپېښې یا نادره توګه د بېلنګ((بېواک)) پر بېلګه 


ټولواکمن. ټولواکمنه. ټولوا كمنو . 
د مور-و خور- یا خرغود له مخې:لارښود. کالښود. کتابښود . ليکښود. 
لیکلارښود. 


همد ارازله منځتاړي(-را-) سره. لکه ورک را ورک. 


له منځتاړي( و-) یا( صفر-) سره خورا ډېر جوړه تړنګونه( 000181۷6») رغوي. لکه: مځ و 
لاس.لاس و پښې موروپلار. خورو ورور. خورو لور پنډ و پېړ. پېړوپلن. پوخو پیاوړی. 
سپک ورک سپکې سپورې . ستغې سپورې. ورانې ویجاړې. روغ و رنځور. مرګ و ژوند. 
مرګ و ژوبله .کوروکلی .چم وګاونډ. . یوولس . لروبر. ارت و بیرت. زه او ته ؛ که لومړی غړی 
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ویی ځپلواکپای وي.((و )) ورسره منځتاړی کېږي. که نه((او )) ورسره د خوږ غږۍ» اسانۍ او 
روانۍ لپاره د منځتاړي په توګه راتلای شي. 

کله دغه بيا د لنډون(لکه په شعرکې) او ياهم د خوږغرۍ» روانۍ او اسانتيا لپاره په هر 
کر(حالت) کې غورځول کېږي. لکه لارې چارې. چال چلند . شر غوبل. شخه شولانګه. ناسته 
ولاړه. پوخ پتیر. سم سهي. سم دم» سم سیده. سيده او ناسیده. توروسپین. سپين سپېڅلی. 
اکفمنښتل با ماک سرایرمال زدای: ١‏ کله رول کرراول نه داد 
دېره اوجره. جرګه مرکه . جنګ جګړه. ماته ګوډه. وچه لمده. سپوره او پوره(ې ( ۰ لمده وچه(د 
لوبې پچه) ه سه ارې:غاوری ريم امه راغ فارکډل ان را شه 
درشه. کښته پورته. هغه دغه.. ؛ لیک ولوست پوهه او فرهنګ. شپه او ورځ. سهارو ماښام 
وخت ناوخته. اندا و الد . اند وواند . ژوند و ژواک,. جنګ و سوله جنګ جګړه. اورو وینې». 
اوښکې وینې. هډو پلې .هډو پوست. اغلې ښاغلي. ښاغلي راغلي . ګران او منلی. اکر بکر(حال 
احوال). اکروکر(حالت و لا پوښټنه او غوښتنه. ښمروښېګڼه(خیروښېګڼه). ښوونه او 
روزنه یا ښوونه روزنه. وینه او مینهء مینه او مننه. مینه لوربینه. مینه او پېرزوینه. مینه 
لېوالتيا. لېوال و مينه ‌وال. تاندوښېرازء سمسورو ښېراز. ټینګ و ترینګ. لاره روده. ورم و 
وراشه. توند وتېزء زخمي ژوبل. خوښي او نېکمرغي. ښاڅ و ویاړ. خنډوځنډ . ناخوالې بخولې. 
ناورین و ناتار. ویرو ناورین. کورډوډۍ کالي...دواړه ډوله نوې رغاونې دي. 


د شدوپۍ یا شودوپۍ او مستوپۍ( لوبه) پر بېلګه. سړوپۍ د( شیریخ. آیسکريم) او شودې 
وریجې د(شیربرنج) لپاره رغول شوې دي. 


3) پرتله( ۵0131087 ) 


د ويیرغاونې دا څېرمه ډول په ژبه کې د داسې زړو بېلښتي(او یو څه تړښتي ) مخبېلګو له مخې 
را منځته کېږي چې بنسټ او : تاړی یې پکې په اسانه توپیر ېدای نه شي او د يووستوو یا ساده 
ويیونو په توګه ورسره چلند کېږي .(دغلتهح ليکنښه د سرچينې یا منشأً په مانا کارول کېږي) 


بد ګڼه ٧‏ ښېګڼه. .ځمسور سمسور ؛نمشته تمه (انکا ر )7 منښته(اعتراف) . دلته مخبېلګه(منښته 
770777 


نندارمه(ډرامه. نمایشنامه) ح څېرمه. وږمه. لېمه. زېږمه. ژامه. ګوتمه . کولمه. زېرمه. 
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غونډله(جمله) 2 شمله. ژوبله. پشېرله. دوشېرله. ګردله. رېږدله(زلزله).ځاله. ورله. ترله. پرله(- 
پسې.-پورې.- پېيلې.-غښتی.-اوښتی.-باندې. وهلی)؛ 

سازمانح ستومان. درېمان(په دې توګه سازمان له پښتو ويیرغاونې سره هم اړخ لګوي) او 

پارسي پورویی ورته نه شو ویلای؛ 


د درېبل(سه پایه). غوبل» کوږبل.. پر بېلګه سربل(پیشينه). اوستربل(پسینه). غبرګبل(-819901 
0( 5------ککخپس۹گ؛-نک؛ نن 
ګړدودو کې د ستاینومونو او کړولونو په توګه په لږوډېر جولیزبدلون کارول کېږي او په نورو 
لکه شمال ختیزو هغو کې يوازې د 7 تي (روستنبال.روستمبال)) لږوډېر ويل کېږي. 
یوه ګړدودي بڼه یې هم( (طااشل)) ))ده(یق) 
منځینه() چ ښځینه. مهينه. پسینه. (ېمنځین))د ښوييزنوږي یګرامري جنس ((مخنت مخنث)) په 
جاج رغول شوی!| و له دوو نورو انډولوڅخه يې ((: ښځینه) ) د سېمانتېزم په توګه د(مؤنث) او 
بیاورسره((نرينه)) ز00 په مانا یا ميه شوي دي: 
یوګړی(مفرد 0 تثنیه). ډېرګړی(جمع ٣)‏ منځګړی. درېمګړی- ژرنده ګړی. واره ګړی 
او داسې نورد دن 7و 7د 
څلاري(چار راهي) له دې پلوه په دې لړۍ راځي چې د ((څلېر(حوض) ). څلېرویشت څلوېښت. 
څله. څوارلس..) )) له مخبېلګې سره سم پکې لنډون راوستل شوی. ځکه تړښتي 
رغاونې( (څلورلاري) ) يې دود او منښت ګران برېښېده؛ دوه لاري. درېلاري پرتلیزې بېلګې یې 
خو بې له هغې درې څپیزې دي او ورسره ښه ترا اړخ لګولای شي؛ 
سرلاری ‏ سرغاړی. سرغړاندی. سرزوری. سرټیټی. ټيټ سری. پلن سری.پلنغوری» یوسری. 
خپلسری(پق 633-021) ځانتېری سرتېری» سرتېر» سرلوړی. سرکښ. تورکښ سرټکی 
سرښوونکی» سروزير(تر لومړي وزير لنډ او کره راځي) ! 

4)ماناونج (بدلون): د ويیرغاونې دا دويم څېرمه ډول په دې ډېر ارزښت لري چې له 
جولیز(شکلي) پلوه ورسره وار له مخ سترګې اشناوي او تش له مانیز پلوه پکې بدلون راوستل 
کېږي. داسې چې یایې کرټه بله مانا ځای نیسي او ؛ یا یې له پخوانۍ مانا سره سره دویمه هغه 
ورسرباري کېږي. په بله ویناء پر دوه مانیز ويي اوړون مومي. 


زړه مانا نزی انا 
پنډغالی شپول(څاروي 


خبریال 
پایله 
ژباړه 
ریم 
ه وکړه 
ننګول 
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رعه 

مخبرء چوغلګر ګوزارشګر 

ژبۍ ترجمه 

ممبر موقف. موضع موقعیت. 

هوکې قبولي(کوژده.واده) منظوري. تصويب. اپروال 
ننګونه پرغیرت راوړل.التجاأ چېلنجول. چېلنج. چالش 


(پانګول. پانګونه بیا پر همدې قیاس شوي دي)؛ 


سترګۍ دوره او ژرندې لخک..عینک 
غوږړۍ 

پنډغالی 

ناسته 

غورځنګ 

(و )روستاړی 


ښکارڅېره. پسپسک ګوشي. ګوشک 
ناستی اسهال جلسه. نشست 


دمېږو . وګړوروان کتار جریان. پروسه.پروسس 
دمچی. پاردم پسوندء سفېکس 


ترې را اخېست شوی دی 
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پښتانه او بابر 


څومره یرغلونه چی بابر د پښتونخواله یوه نه تر بل سره. په بیلو بیلو پښتنو قومونو او د هغوی په 
ځینو نورو وطنوالو کړی او څومره د عام قتلونه او مرګونه يي چی پدی یرغلونو کی کړی دی: 
څومره سرونه يي چی پری کړی. څومره کله منارونه يي چی جوړ کړی. څومره کلی او کورونه يي 
چی وران کړی او څومره مالونه يي چی تالا او زور ګیره کړی دی. ښايي چی بل هیڅ جهانګیر او 
یرغلګربه نه وی کړۍ. خو په عین وخت کی څومره معلومات چی مو ته پښتنی ټولنی د بیلو بیلو 
اقرامرګ اى مشرانو د اجتماعی هویت او جغرافبايي موقعیت او د پښتنی ټولتی د ي. شمیر 
نورو ممیزاتو او ختی د پښتونخوا د یولړ خصوصیاتو په باره کی د بابر د خاطراتو له‌لاری 
رارسیدلی دی. د پابر تر وخته او حتی له هغه نه تر ډیر وروسته وخته پوری. دبل هیڅ اثر له لاری 
نه دی رارسیدلۍ 

ځکه نو موږ دلته د بابر له خاطراتو یا بابر نامی نه تقریبً هغه یادونی را اخیستی چی په 
پښدونخرا کی د پښتنو په باره کی شوی دۍ موږٍ دا مطالب د بابر نامی له هغی نسخی نه ترجمه 
کړی دی چی انيتابيورج په کال ۱٢٩١‏ کی له ټرکی نه په انګریزی اړولی او په کال ۱٧٩١‏ کی په 
نوی ډیلی کی با چاپ شوی ده د څیړونکودکار د آسانتیا د پاره . د پښتوترجمی په بیلو بیلو 
برخو کی د بيورج د انګریزی نسخی مخونه هم ښودل شوی دۍ. 

مو په ترجمه کی د امانت داری په خاطر د بابر نامی انګریزی عبارات تر ډیره حده جمله په جمله 
او حتی کلمه په کلمه ترجمه کړی دی خو په عین وځت کی مو کوشش کړی چی پښتو هم تر 
ممکنه حده روانه او د فهم وړ وۍ که مو چيرته د مشروع او مطلوب اختصار په خاطر په کوم 
عبارت کی کومه کلمه یا جمله غورځولی. د هغی پر ځای موټکی ایښی دۍ کله مو که په متن کی 
کومه کلمه یا فقره د مفهوم د پوره افادی او وضاحت د پاره ورزیاته کړی. هغه مو پدی قوس || 


کی ليکلۍ ده. 


بابر کابل په کال ۱۵۰۴ کی ونیو خو په بابر نامه کی يي له پښتنو سره د مخامخ کیدو او جګړو 
ګزارشات هلته پیل کیږی چی د کال ۱۵۰۵ د جون په میاشت کی له کابل نه د هندوستان د سفر په 
نیت وزۍ د بابر دا سفر د جګدلک له لاری پيل کيږی او له پښتنو سره يي د مخامخ کيدو ګزارش 
د همدی سفر په اول سرکی هغه وخت پيل کیږی چی ګرم چشمی ته رسيږۍ په همدی ځای کی د 
پښتنو د یوه مشر یادونه کوی او لیکی چی د ګګیاڼو مشر. فاجی. ظاهرآ. له خپل کاروان سره 
راوستل شو. مور هغه را سره بوته ‌لار راوښيي) (مخ )۹٩‏ 
بابر وروسته له یو دوه مزله له خیبر نه اوړی او جم ته رسیږۍ هلته یو څه تم کیږۍ له جم نه مخ په 
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کوهاټ خوځيږۍ هلته یوځل بيا د ګګياڼو پښتنو یادونه کوی او لیکی چی( پدی وخت کی 
ګګیاڼی افغانان په پرشاور آپیښورا کی اوسیدل خو زموږٍ د پوځ له ويی د غرولمنو ته تللی وو. 
یو مشر يي کمپ ته زما سلام ته راغۍ موږ هغه له فاجی سره یو ځای راسره بوته چی ګوندی لار 
راښيي )(مخ۲۳۰) 


بیا لیکی چی( له کمپ نه نیمه شپه وخوځيدو. سهار وختی له محمد فاجی نه و اوښتو او د سبا 
ناری په وخت کی په کوهاټ کی کوز شوو. ډیری زیاتی د غویو ګلی او ګامیښی زمر د پوځيانو 
لاس ته ورغلۍ ډیر زیات افغانان ګرفتار شول خو ماټول راټول او خوشی کړل د کوهاټ په 
کورونو کی بيخدو حصره غلی موجودی وۍ. زمور یرغلګروان د سند تر سینده پوری یرغلونه 
وکړل او وروسته له یوی شپي مو په کوهاټ کی تیری کړی. پدی باره کی مشوره وشوه چی بل په 
زړه پوری اقدام به مو څه وۍ فیصله وشوه چی د بنګښو په افغانانو او د بنو په ګاونډ یرغل وکړو 
او ييا د نغز یا فرمل له لای کابل,ته ولاړ شو. 

په کوهاټ کی دریاخان د یار حسین زوۍ..خواست رانه وکړ چی په د لزاکو . یوسفزو او ګګیاڼو 
باندی یو شاهی فرمان راکړه ځکه کله که زه وغواړم چی د سند د سیند له هابلی غاړی نه د پادشاه 
په نامه جنګی میړونه راټول کړم نو هغو به غاړه ونه غړوی. دریا خان ته دا فرمان ورکړل شو او له 
کوهاټ نه رخصت کړی شو ).(مځ٢۲۳)‏ (دریا ځان پدی وخت کی د بابر په هدایت د اباسیند په 
شرقی غاړه کی. حسن ابد ال ته نږدی کچه کوټ کی د يره دی - پښتو مترجم). 

بابر له کوهاټ او هنګو په لار بنګښوته روانیږی او پدی باره کی لیکی چی( د کوهاټ او هنګو تر 
منځ لار په یوه تنګه دره کی تللی ده. کله چی مور د غی دری ته ورننوتو د کوهاټ او شاوخوا سیمو 
افغانان ددری له دواړو خواوونه دغرو په لمنو کی راټول شوی وو او د جګړی چیغی او ناری يي 
وهلۍ زموږلارښود ملک بوسعید کمر يي ته د افغانانو موقعیت ډير ښه معلوم و. هغه عرض وکړ 
چی وړاندی زموږ ښی لاس ته يوه ځانته غونډی ده که افغانان د غرو له لمنو نه ورته راښکته 
شی.نو کیدی شی رښتیا هم راکوز شول مور د جنګی میړونو یوی ډلی ته وويل چی د غونډۍ او 
غرونو تررمنځ تنګی ونیسۍ.نوروته مو وویل چی دواړو خواووته يي حرکت وکړۍ پدی ډول به له 
دواړو خواوو په افغانانو حمله وشی او پول به تباه کړی شۍ. څرنګه چی په افغانانو له هری خوا| 
حمله وشوه.هغوی حتی جګړه هم ونه شوه کړی او سل دوه سوه تنه يي ونیول شوۍ ځینی ژوندی 
راوستل شول خو د ډیرو يي فقط سرونه راوړل شول موږ ته ويل شوی وو چی افغانانو ته د 
مقاومت توان پاتی نه شی. شنیلی په وله کی نیسی. خپل دښمن ته ورځی او پدی ډول ورته 
وايي چۍ( و سکی دی يم) دلته موږٍ دا دود ولیده. کومو افغانانو چی مقاومت ونه شو کړی. 
شنیلی يي په خولو کی نیولی وو موږ ته راغلل. 
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کوم يي چی زموږ سړو د اسیرانو په توګه راوستی وو امر وشو چی له ټولو نه يي سرونه پری کړل 
شی له ککرو نه يي زموږ په کمپ کی څلی جوړ شو. په ورپسی ورځ موږٍ وړاندی ولاړو او په 
هنګو کی کوز شوو هلته د هغه ځای افغانانو په غره کی سنګر جوړ کړی ؤ. ما د سنګر لفظ وروسته 
له دی چی کابل ته راغلم. واورید. زموږ سړی مخامخ ور وختلل سنګر يي مات کړ او دسل دوو 
سوو مغرورو افغانانو سرونه يي پری کړل هلته هم له ککرونه څلی جوړ شو. له هنګو نه شپه په لار 
ټل ته چی له بنګښو نه کوز پروت دی. ولاړو. هلته هم زمونږ میړنو په شاوخوا افغانانو يرغل وکړ 
خو ينی يي له سنګر نه بیرته راغلل او ډیر څه يي رانه وړلۍ (مخونه .)٣٣۳٢-۳٢‏ 
بابر له ټل نه بنو ته ځی او د بنو په باره کی ليکۍ:(د بنو ځمکی کورانی. کیوی. سور. عیسی ځيل 
او نیازی افغانان. کری. کله چی په بنو کی کوز شوو. وامو وریدل چی ددښت قبایلی میړونه 
مقاومت کوی او دشمال خواته په یوه د غره کی سنګر نیسۍ د جهانګیر میرزا په مشرۍ يوه قوه 
په ونیو او قتل عام يي ګډ کړ. ډیر سرونه يي پری کړل او رايي وړ ډیر سپين رخت لاست ته ورغ 
په بنو کی موهم یو کله منار جوړ کړ. وروسته تردی چی سنګرونیول شو.د کیوی مشر ښادی خان 
شنیلی په خوله کی نيولی ؤ. ز مکيل په راغی او اطاعت يي وکړ. ماټول اسیران وبښلۍ 


د کوهاټ له لاندی کولو نه وروسته فیصله شو وه په بنګښو او بنو یرغل وکړو او دنغر یا فرمل 
له لاری کابل ته ولاړ شو. خو کله مو چی بنو لاندی کړ» نو هغو کسانو چی په ملک کی بلد وو. 
عرض وکړ چی دشت نژدی دی او ډیر خلک پکی پراته دی او لاری يي هم ډیری ښي دی . نو فیصله 
وشوه چی په دشت یرغل وکړو او بيا د فرمل له لاری بیرته کابل ته ولاړ شو. بله ورځ روان شوو او د 
عیسی ځیلو په یوه کلی کی چی د کرمی د سیند په غاړه پروت دی؛ کوز شوو. خو څنګه چی 
کلیوالو اوریدلی وو چی موږ ورروان یو . نو د چوپاره غرونو ته تللی وو. زمورٍ یرغلګر د چوپاره 
غرونو ته وروختل» د عیسی خیلو سنګر يي وران کړ او د میږو او پسو له رمو او ټکرانو سره بیرته 
راغلل. پدی شپه عیسی خیلو حمله راباندی وکړه خو څنګه چی موږ د څارنی ډیرښه بندوبست 
کړی و نو هیڅ يي ونه شو کړۍ. ) (مخونه .)٣۴ ٣‏ 
بابر د چوباره د غرو له لمنونه مخ په غرب خوځيږی او ماسپښین مهال يي ځینی سپاره د دشت 
اوخواته رسیږی او یو شمیر کلی لوټ کوۍ بابر خپله پدی باره کي لیکی چې (هلته مودتم کیدو 
په وخت کئ. لوټمارانوغالم عالم پسونه او میږې او د غویو ګلې راوستې دغه راز بي له 
سوداګرو افغانانونه چې په لاره کې ورسره مخامخ وی وو. سپین رخت خوشبويه ریښې. بوره او 
تیپو چاق راوړل او د خرڅلاو د پاره روزل شوي اسونه یې ورنه راوستل هندي مغول یو مشهوراو 
محترم افغان سوداګر. خواجه خضرلوهاڼی. له اس نه را وغورځاوه سر یې ورنه پرې کړ او رایې 
ووړ. یو وار کله چې شيریم تغای په نورو لوټمارانو پسې ورروان ویو افغان په ‌لاره کې ورسره 
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مخامخ شو او د شهادت ګوته یې ورنه پرې کړه )( مخ )٣۵‏ 
بابر د ګومل له سیند 0007 ۹ -٨-؛-ھ--9‏ 77 (یو یادوه میله 
وړاندې یو میر اجل نیولي افغانان د غرو په کوزو لمنو کې راښکاره شولۍ موږ خپل اسونه پسې 
ورخوشې کړل. پسې ورغلو . اکثره يي وتښتيدلل خو ځينې امقان یې په کمرونو کښیناستلۍ یو 
افغان پد اسې یوه ځانته ډبره کیناست چې هابلی خواته یې پاڼو | و ځکه یې نو د تیښتې لارنه لرله 
سلیمان قلی چوناق چې زغرې یې په تن وې. پاڅیده . (پدې افغان) وروغوځيد او ويي نيو. داد 
سليمان قلی داسې یو کار چې زما په مخ کې یې وکړ او ترفیع مې پرې ورکړه دډترو د یوې بلې 
خرې د پاسه قتلق قدم له یوه بل افغان سره وارونه وکړل . غږ په غږ شول او دواړه يې لس دولس 
یارډه کوز ولويدل په پای کې قتلق قدم ددغه افغان سر پرې وکړ او رایې ووړ. کوپوک بیګ د پوه 
بل غره په لمن کې له يوه افغان سره لاس او ګریوان شو. دواړه یې د للث77 7 1717د 
پای کې يې د افغان سر پري کړاو رایې ووړ. ورومتته ړل اسر افغانان آزاد کړی شول ) (مخو 
.)٣٣٢٢-۷‏ 
بابر په جنوب وړاندې ځی دوکۍ ته رسیږۍ له د وکی نه مخ په غزنی ځی وروسته له یو څو مزله په 
یوه ځای کې تم کیږی . هلته بيا په شاوخوا پښتنو یرغلونه کوي او وايي چی(ما په جهانګیر 
میرزا امر وکړ چی د یو شمیر تکړه د سبرو مشري په غاړه واخلی او د شاوخوا سیمو په اوغانانو 
(افغانانو ) یرغل وکړی.....درې څلور مزله وړاندې. جهانګیر میرزا یو شمیر افغانان لوټ کړل او 
یو څو میږی او پسونه يي ورنه راوستل ). (مخ ۹) بابر یو څو مزله نور هم وړاندې ځی او د 
غزنی ولاړو او بوته رسیږي. دلته دی دولاړو اوبو د پاختیا او ښکلا له شاعرانه توصیف نه 
وروسته وايي چی( له ولاړو اوبونه دوه میله لرې مو یو ډیر ښکلی شی ولید. د آسمان او اوبو تر 
منځ به د سپيده داغ سرخۍ ته ورته یو شی یو ځل راښکاره!| و بیا ورک شو او دا د بتو خیلونه وو. 
کله به چې بتو خپل وزرونه په هوا کې خوځول نو یو وار به یې سرې بڼې راښکاره | و بيا به الونيا 
شوي. دا بتې په لسګونو او شل ګونو زرو څه چې دومره زیاتې وې چې له حساب ته وتلې وې. 


د اوبو غاړې ته نه یوازی همدا مرغان. بلکه نور هر راز مرغان هم راتله چې هګۍ واچوي د اوبو 
په غاړه کې بې شماره هګۍ وې. دوه تنه افغانان دابو غاړې ته د هګیو د ټولولو د پاره راغلل. 
زموږځینې کسان تقریباً نیمه کروه پسې ولاړل او بیرته يي راوستل ) هر څومره چې زمورٍ سړي) 
وړاندې ولاړل .او به همدا یوه اند ازه یعنې داس تر خيټې وې څرنګه چې ځمکه اوار دوه د اوبو 
عمق دومره زیات نه و. (مخ )٣۰‏ 
بایر له دی ځای نه د غزني ښارته! و له هغه ځای نه بيا د کال ۱۵۰۵ د مې په میاشت کې بېرته کابل 
ته ځی. د همدې کال د جون په میاشت کې غواړی چې په قندهار یرځل وکړي.خو د يل ناروغئ. 
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او هغې زلزلې له امله چې وايي په کابل او پغمان او شاوخوا سیمو کې وشوه او ښايي چې ددې 
سیمې په تاریخ کې به یې ساری ډیر کم لیدل شوی وي. د کندهار له یرغل نه‌لاس اخلس او په 
(قلات غلزایی) حمله کوي د کلات په کلا کې د جګړې او د خپلو ځینو نامتو میړونو دوژل 
کېدلو له بیان نه وروسته لیکی چې( (جګړه تر مازیګره روانه وه او پداسې حال کې چې زمورٍ 
جنګي میړونه جګړې او کار له پښو وغورځول. د کلا دتنه خلکو د سولې غوښتنه وکړه او تسلیم 
شول ) (مخ ۲۴۸) 


بابر پدې پسې د کلات جنوب ته د سواسنګ او الاتاغ په پښتنو یرغل کوی او بيا کابل ته ځۍ دی 
خپله پدې باره کې داسې لیکی:( (په کومه شپه چې په کابل کې کوز شوو زه کلاته ولاړم څرنګه 
چې خیمه او غوجل په چها د۰٢‏ ول هه هف د درد راس 
له یراق سره بوته او همېزما کچ ) (مخ ۹ 
ياښ د کال ۷ ۵ دمی په کا کې په غلځو باندې د حملې په نیت خو حُيږٍي او د هپل دې مهم په 
باره کې لیکی چې( (موږ له کابلنه پدې نیت راسپاره شوی وو چې په غلجو یرغل وکړو. کله چې 
په سر ده کې پياده شوو. خبر راغی چې ډیر زیات مومند (افغانان) له موږ نه پنځه میله په مشت 
١‏ و سکانه کې. پراته‌دي. زموږ بيګانو او سرتيزو غوښتل چې په مومندو یرغل وشۍ مګر ما 
وویل یا دا به صحيح وي چې موږ خپل اصلی هدف پريږدو او په خپلو بزګرو یرغل وکړو؟ يه دا 
کار نه شي کېدۍ )(مخ ٣۳‏ 
بابر د حملې پرځای د تګ فیصله کوي او لیکی چې له سرده نه په تياره کې روان شوو. د کټواز 
دښته مو په تياره کې ووهله .لمر راختلی و چې ددې ټيټو غونډیو او وادی له لمنو نه هغې دښتی 
ته‌ووتو چې غلجي له موږ نه یو ييغاج (پنځه شپرٍ میله) لری پکی پراته وو. څنګه چې دښتی ته ور 
نوتو د (غلجو| توروالی راتر سترګو شوو. دایا ددوی د (کيږديو| توروالی| و یايي داورونو دود 
و 0 کله چې تقریباً یو شرعی(دوه میله) پداسې حال کې وړاندې ولاړو چې د افغانانو توروالی 
رانرمترګو کېده بد یرغل اجازه ورکړل شوه. بې شماره میږی او پسونه مو لوټ کړل دومره زیات 
چې په بل هیڅ یرغل کې لاس ته نه وو راغلي. کله چې له لوټ نه وروسته بيا روان شوو. د افغانانو 
ډلې يوه په بله پسې دښتې ته راکوزې شوې او جګړه ه یې راوپاروله ځینې بيګان او نور میړونه 
پسې ورغلل او د افغانانو یوه«ډله یې بېخی تباه کړه ناصر میرزا هم عین کارو کړ او د افغانانو یوه 
ډله یې بېخی تباه کړه ناصر میرزا هم عين کار وکړ او د افغانانو له ککرونه څلی وړشو. (مخ ۳۲۴) 
بابر د هغی ولجې په ارتباط چې له غلځو نه یې وکړه لیکی چې له هغوی نه يي( یو لک ميږې او 
پسونه بوتلل.)( ۳۵) 
بابر د کال ۱۵۰۷ په سپتمبر کې یو ځل بيا له کابل نه د هند په نیت خو خْيږٍي او د سفر په ابتدا کې 
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کې له مختلفو پښتنې قبایلو سره خپل تصادمات بیانوۍ دی لیکی چې(له کابل نه د خورد کابل 
په لارو خوځيدو او په سرخ رباط باندې ښکته قوروق سای ته ولاړو.د کابل او لمغان(ننګهار) تر 
منځ افغانان حتی په کراري| وآرامي کې هم غله او هم د غلو ملګري دي. دوی داسې پیښه له 
خدايه غوښتنه او ويل یې چې (هغه چې | بابر | له کابل نه وووت) ۱ و خپله بدعملی یې لس برابره 
کړله. تردې حده چې په کوم سهار چې موږ له جګدلک نه روان شوو. ددی ځای | ولمغان ترمنځ 
پرتو افغانانو . لکه خضر يلو . شیمو ځیلو. خيريلچو او خوګياڼو . غوښتل چې کوتل بند کړي. 
ډیرو یې چې د شمال خواته غروته ختلی وو ډولونه وډنګول او ایستلی تورې زمونږ په لور 
راوخوځیدل..خو| په پای کې وتښتيدلۍ 

کله چې زه په افغانانو پسې غره ته ورختلی وم. د هغوی یو تن مې چې له مانه کوز په منډه روان و 
په لاس وویشت دا په غشی لګیدلی سړی او څو تنه نور راوستل شول او ځینې يې د ورو د عبرت 
دپاره ووژل شول ) (مخ۳۴۱) 


بابر داځل ترکونړه پورې ځی. ځو د هندوستان له تګ نه بيا هم لاس اخلی او بېرته کابل ته ځۍ. کله 
7777-57 17177 وزو وړ د 
00٢‏ در د سه 107000777 
ابتدا پورې چې لس کاله کیږی. د بابر د ژوند حالات په بابر نامه کې نه دي ثبت شوي. خو د کال 
۹ د جنوری د میاشتې له درې يم نه د بایر د ژوندانه حالات بيا په بابر نامه کې راغلي دي او 
داهغه وخت دی چې بابر د باجوړ په سیمه کې په چنداول (جندول کې دېره دی او غواړي چې بابر 
د باجوړ په کلا یرغل وکړي. دی ددې مهم په ارتباط لیکی چې (شپيده داغ له کمپ نه د باجوړ په 
کلا باندې د بلاااگ کد وهو یبر 
سړی مو کلاه ورولیږه چې سلطان او خلکو ته یې ووايي چې اطاعت وکړي او تسلیم شي ) (مخ 
)۳٢٣۸-۳۷٧‏ 


بابر وایی چې د باجوړ خلکو یې توصيه ونه منله! و ځکه يې نو حمله پرې وکړه. د باجوړ کلا یې 
ونیوله! واوسیدونکی یې قتل عام کړل بابر خپله پدی باره کې داسې وایی( څرنګه چې باجوړیان 
یاغيان او د اسلام له ملت سره دښمنان وو او څرنګه چې د کفارو | و معاندینو عادت بېخی پکې 
عام و نو داسلام نوم یې له قبيلې نه پېخی ورک شوىی و او ځکه) نو قتل عام شول او ښځې او 
ماشومان یې اسیر شو تخمین درې زره نارینه یې ووژل شول خو څرنګه چې جګړه د کلا تر شرقي 
خوا پورې ونه رسېده نو یو څو تنه یې خلاص شول کلا چې ونیول وه موږ ورننوتو اوومو کتله 
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دېولو دپاس ګوروتوکې.پدلاروکې او پ کوڅ کې.هرچیرتهبی حسابمږي پرات وو 
څوک چې تله راتله په مړو په ختل او ورباندې تېرېدل به )( مخ ۰) 
د ات وماکان ده د (ددې قتل عام په وخت کې د د خپل 
قوم داستازي په توګه له مور سره و او دا فتحه او قتل عام يې د سر په سترګو وليدل. وروسته له 
دې چې خلعت مو ورکړ او وروسته له دې چې یو سفزو ته مو د تهديد فرمانونه وليکل. رخصت 
موکړ.) (مخ٣۳۷)‏ 


بابر بيا لیکی چې (د محرم د میاشتې په نولسم» په یوسفزيو افغانانو باندی د یرغل په نیت سواد 
ته روان شوو او د پنجکوړې او چنداول او باجوړ د ګډسیند تر منځ دیره شوو. دلته شاه منصور 
یو سفزايي د (کمالی) معجونو یو څو مزه دار کنډ کی چې کلکه نشه یې لرله. راوړي وو. یو 

کنډ کی مې درې ټوټې کړ. یوه ټوټه یې ما وخوړه. . یوه ټوټه مې ګدای تغای ته او یوه ټوټه مې 

عبد الله کتابدار ته ورکړه ډيز سخت یې نشه کړم .داسې چې دماښام د لمانځه په وخت کې بیګان د 
جرګې د پاره راغللماونه شو کړی چې ور ووزم عجب شی و. 

ك محرم په شلم کهراج ته مخامخ د کهراج او پشګرام د ناوو په خوله کې کوز شوو. مو همدلته وو 
چې تر ښنګري پورى و اوره وشوه. دلته دواورې اورېدل نادره پېښه وه او خلک ورته حیران وو. د 
کهراج په خلکو باندې د سواد د سلطان ویسرا لم )غه زما د پوځ د مصرف د پاره د خره په بار 
څلور زره باره وریژې حواله شوې او خپله هغه (سلطان ویس )واستول شو چې راټولې یې کړۍ دې 
سپین سترګو غرنیو خلکو پخواله دې هیڅکله هم داسې بارنه ومنلۍ څرنګه)چې دوی ټولې 
وریژې برابرې نه شوې کړۍ نو تباه کړی شول. 

د سه شنبې په ورځ د محرم په درويشتم. د هندو بیګ په مشرۍ یو لښکر ولیږل شو چې په پنج 
کوړه یرغل وکړي...خو خلک یې تښتېدلي وو. زموږ میړونو یو شمیر څاروي راوستل او له 
کورونونه یې خرې خرې غلې د پوځ د مصرف دپاره راوړې. (مخونه ۷٢-٣‏ 
بابر لږوروسته له یوسفزو سره د خپلې خیښې د بندوبست په باره کې غرِيږي او وایی:(ددې د پاره 
چی د یوسفزیو ولس خپل کړم» نو د ملک شاه منصور لور مې هغه وخت ترې وغوښته چې د 
یوسفزيو افغانانو داستازي په حیث زما حضور ته راغلی و. لي تامصضرردطلی سښاشا: 
زوی او زما خیرخوا و. موږلا په همدی ځای کې وو چی خبر راغی چې یو سفزيو د شاه منصور لور 
له سوغاتونو سره یو ځای راروانه کړې ده. ماښام مو د شرابو محفل جوړ کړی و.د(سواد ) سلطان 
علاءالد ین هم رابلل شو یو او ډیر عزت او خاص خلعت ورکړل شو. د یکشنبی په ورځ له وادي نه 
وخوځېدو د شاه منصور کشر ورور. طاؤس خان . دشاه منصور دمخه ياده شوې لور راوسته) 
(مخ ۳۷۵) 
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آد سفر| د میاشتی په اوم بیګان او ددلزاکو افغانانو د سرخلک احصار شول او وروسته له 
سلامشوری نه فیصله وشوه چې کال په خلاصيدو دی او د کب د کال یوازی یو څو ورځی پاتی 
دی سی خلکوغلی ټولی تنه ايل دی که اوس سراه تولا شر يروغ تسنرغعل دانن نه 
وی ناتوانه به شۍ باید داسې وکړو چې دا مبهار او پانی مانی سرک واخلو . داشنغر نه برد سواد 
له سیند نه بیر شو او په‌هغو یوسفزیو او محمدی افغانانو وروغوځيږٍو چې د یو سفزيو د مهوری 
سنګر ته مقابل سمه کې پراته‌دۍ. خو کوم بل کال چزدلته راشو نو ء ددې ځای پر افغانانو به تر 
ټولونه وړاندې فکر وکړو ) (۳۷۵) ) بابر خبری ته دوام ورکوی او وايي بله ورځ چې چهارشنبی وه د 
سواد سلطان ویس او سلطان علاءالدين ته مو چینی او اسونه وروبښل او رخصت مو کړل موږ 
خپله روان شوو او با جوړ ته ولاړو. سبا سهار روان شوو او د شاه منصور لور مو د پوځ تر بیرته 
رابګه پوری د باجوړ په کلا کی پریښوده..له امبهار او پوه بل لوړ کوتل نه و اوښتو او تقريباً 
ماسپښين په پاتی مالی کی آدا کلمه وړاندې پانی مانی ليکل شوی ده - پښتو مترجم | ښکته 
شوو. افغان بردی له یو څو تنو نورو سه وړاندی واستول شوو چې حالات معلوم کړۍ څرنګه چې 
زموږٍ او د افغانانو تر منځ فاصله لنډه وه. نو له دې امله وخته ونه خوځید. افغان بردی د سبا نارې 
په وخت کې بیرته راغۍ دی يوه افغان ته په غوسه شوی و او سريي ورنه غوڅ کړی و. خو په لاره 
کی يي غورځولی وه ده داسی معلومات رانه وړل چی د سړی زړه يي غواړۍ غرمه شوه.روان شوو 
د سواد له سیند نه تیر شوو او د ماسپښین لمانځه ته نژدی کوز شوو. د ماسختن د لمانځه په وخت 
کې بيا سپاره شوو و په چټکۍ روان شوو. رستم ترګمن مو لیږلی و چې حالات معلوم کړي لمر 
یوه نېزه لوړو چې هغه خبر راووړ چې افغانان زموږ په رابګ خبر شوي وو او خپل ځایونه يي 
بدلولۍ يوه ډله يي په يوه لاره چې په غره کی بللی وه. روان وو موږ پسی ور چټک شوو. یو شمیر 
یرغلګر مو پسی ورول يرل د هغوی یو څو تنه يي ووژل او سرونه يي ورنه پری کړل یو شمیر 
اسیران او یو څه څاروی يي هم ورسره راوستل دلزاکو افغانانو هم د یو څو تنو (افغانانو) سرونه 
پری کړل او رايي وړل سبا ته وخوځيد او د کتلنګ او مقام تر منځ پياده شوو.)(مخونه ۳۷٣-‏ 
.))۷٧۷٧۷‏ 

بابر دلته د یوه زیارت د ورانولو پیښه بیانوی او لیکی چې( په تیرو دیر شو یا څلويښتو کلونو 
کې یوه ګمراه قلندر چې شهباز نوميده یو شمیر یوسفزايي او دلزاک له ‌لاری ايستلی وو.دده 
زیارت د مقام د غره د یوی غونډۍ په سر چې په شاوخوا ځمکو ورسپره وه. واقع و. ما فکر وکړ 
چې دا ګمراه قلندر څوک دی چې زيارت يي پدا سی آزاده فضا کی واقع دۍ امر می وکړ چې دا 
زیارت ړنګ او لوټه لوټه شۍدا ځای دومره ښکلی و چې زموږ یو څه‌وخت هلته کښیناستو او 
معجون مو وخوړل ) (مخ )٧۷۷‏ 


مخ لمبر( 53/151) 


بابر پدی پسی یو ځل بیا هندوستان ته ور اوړي. خو هلته له یوی میاشتی نه زیات نه پاتی کیږی 
اود کال ۱۵۱۹ د مارچ به دیارلسم بیرته کابل ته خو ځيږي. کله چې د مارچ په شپږويشتم 
بګرام(پښور ) ته رسيږٍي. هلته ددلزاکو پښتنو له مشرانو سره بيا لیدنه کتنه کويږ دی پدی 
بارهکی لیکی چې( پدی ځای کی ددلزاکو د شپږٍتنو مشرانو هر یوه ته سل سل مثقاله سپين زر. 
جامی . دری غويي او یوه ګامیښه چې په هندوستان کی لاس ته راغلی وو. ورکړل شولۍ ددی 
خلکو ملکان بوخان او موسی وو. نوروته مو د هر يوه له شان سره سم پیسی. ټوکران یو یو غويي 
او یوه ګامیښه ورکړل کله چې سباته په علی مسجد کې پياده شوو .یو يعقوت خیل د دلزاک افغان 
چې معروف نوميده لس پسونه او میږی » دوباره وریژی او اته لويي د خایدک چکۍ د سوغات په 
توګه راکړۍ ) (مخ ص ۴) 
بابر د اپريل په سر کی بيرته کابل ته رسيږی او هلته د مې د میاشتی په وروستیو وختو کې . د 
یو سفزيو له مشرانو سره د لیدنو کتنو یادونه کوي او لیکی چې( ددوشنبي په ورځ د میاشتی په 
درویشتم ملک شاه منصور یو سفزايي له شپږٍ اوو تنو نورو یوسفزایو مشرانو سره له سواد نه زما 
خدمت ته راغلل ددوشنبی په ورځ د جمادی الثانی په اول د یوسفزایو ملکانو ته چې د شاه 
منصور په مشري راغلی وو. خلعت ون ورکړ لا شول ملک شاه منصور ته یوه اوږده دوريښمو چپن 
او یوه جیبه دهغی له تڼیو سره ورکړل شوه یوه بل ملک ته یوه چبن چې لستوڼی يي دوریښمو وو 
ورکړل شوه او شپږو نورو ته وریښمینی چپنی ورکړل شوې ټول مو رخصت کړ لر دې موافقي ته 
سره ورسيدو چې دوی به په سودا کې له ابوهانه پورته مد اخله نه کوي او د هغه ځای ټول بزګربه له 
خپل منځ نه باسی او همداغه راز به د باجوړ او سواد افغان پزګر د خره په بار شپږ زره باره وریژي 
بابر ته د ماليي په توګه ورکوۍ ) (مخونه ۳٩۹-۴۰۰‏ ) د جولای په اوه ويشتم » بابر د ګردیز د 
سیمې په پتنو له دې امله د یرغل نیت کوي چې وایی( د ګرد د ستوحد عبدالرحمن افغانانو . نه 
باج د ړن قا او کاروانونو ته یې هم تاوان رساو .دلج نهمه ويشتم د 


وراد کرد جوباشرق ند رواد رول د مرکز چپنې ته ان دنه 
خسرو میرزا ته ور په غاړه وه شاته یې سيد علی روان و. اکثره پوځ د ګردیز رق ته يوې دږ ته ور 
پورته شو. شاته یې د سید قاسم دریان. ميرشاه قو چپن. .قيام( (اردوشاه بپبګ؟) هندوبیګ . قتلق 
قدم او حسین مېړونه ورروان شول. څرنګه چې اکثره پوځ درې ته ور پورته شوی و. زه هم په یو څه 
فاصله پسې وروخوځېدم ددرې خلک به هرومرو ډېر پورته وو او کوم (جنګی میړونه) چې ور 
روان شوي وو اسونه یې له پښو ولوېدل خو هیڅ لاس ته ورنه غلل یو شمېر. . څلويښت پنځوس 
تنه. افغانان پياده په اواره کې راښکاره ول کوم عسکر چې د پوځ شاته روان وو. پسې ورغللۍ 
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یو قاصد ماته راولېږل شو او زه سمدستی په بېړه ورروان شوم حسن حسین یکی يوازې په 
حماقت او بې فکرۍ خپل اس ور خوشې کړ. منځ ته یې ورننوت او توره یې پرې را واېسته هغوی 
یې اس وويشته اودی یې راوغورځاوه کله چې پورته کېده 1 یوه افغان| ګوزاز پرې وکړ او را ویې 
پرزاوه په چړو یې غار غار او ټوټه ټوټه کړ. نور جنګې میړونه) کرار ورته ولاړ وو او هیڅ مرسته 
يې ورسره ونه کړه ماچه دا خبره واورېد نورهم چټک شوم او ځینې د کور سړي او سر تېري مې د 
ګداى تغای. پاینده محمد قبلانء ابوالحسن وسله ساتونکی او مومن اتاکه په مشرۍ پسې 
ورخوشې کړل مقيم اتاکه لومړی شخص و چې يو افغان را وپرزاوه. سريې ورنه پرې کړ او زایې 
ووړ. ابوالحسن.. .دافغانانو په مخکې ودرېد .اس یې پسې ورخوشې کړ. په یوه یې ګوزار وکړ. 
راچپه یې کړ. سر یې ورنه غوڅ کړ او رایې ووړ. .داڅلويښت پنځوس تنه افغانان ټول په تورو یا 
غشو راچ په او ټوټې ټوټې شو وروسته له دې چې ټول یې فیصله شول موږٍ په شنه فصل کې 
کوز شوو او امروو چې(د افغانانو) له سرونو نه دې څلي جوړ شي. .کوم عسکر چې کرماش ته 
ولاړل . ميږې او پسونه او غنایم يې ورسره راوړلۍ یوله دغو عسکرونه بابا قاشقه مغول ؤ. یوه 
افغان توره ورپسې راوایسته دی کرار په ځای ودرېد غشی یې ورته برابر کړ. ګوزار یې پرې وکړ 
او راچپه کړ.)( (مخونه ۴۰۴ ۴۰۳۰) الله هې کال د سپټمبر په اتم دیوسفزو دلاندې کولو په 
نیت خو ځيږٍي کله چې سلطان پورنه وړاندې اوړی . یوځل بيا ددلزاکو له مشرانو سره لیدنه کتنه 
کوي بابر خپله وایی ‏ چې( سلطان پورنه وړاندې کوز شوو. په همدې ورځ ددلزاکو مشران چې 
نذکار تارف رس دوه رال زما نقشه داوه چې د سواد یوسفزایی وټکوم. خودې 
مشرانو راتهوویل چې په اشنغر کې ډیر لوی ولس ژوند کوي او ډیرې زیاتې غلې لرۍ دوی ډیر 
ټینګار وکړ چې اشنغر ته ولاړ شو. له مشورې نه وروسته فیصله وشوه چې څرنګه چې ويل کیږی 
چې په اشنغر کې ډیرې غلې دي. .نود هغه ځای په افغانانو با یرغل پش سر ود 
کلارړخلګیانه سم کړی شی او د غلو او دانو یوه برخه باید په آدغو کلاوو کې) وساتل شی 
(مځونه ۴۱۰ -۴۰۹). 


( سبا سهار د خیبر دکوتل په بیخ کې کوز شو و.......بل سبا| د خیبر له درې نه تېراو په علی مجد 
کې کوز شوو... بله ورځ| مو چې ځرو خبر راکړ چې افغانان له مو نه خبر شوي او په تیښته کې 
دي. وړاندی ولاړو د سواد له سیند نه تیر او د افغانانو په فصلونو کې کوز شوو. خو په کومه 

اندازه غله چې موږ ته ويل شوې وه د هغی نیمایی څه چې څلورمه برخه هم هلته نه وه سه 

دلزاک افغانان چې موږ یې دې یرغل ته) وروبللو وشرمېدل. .سبا ته د سواد . د سیند له غاړې 
دوغوشدود کاب له سن په تې ارکرر شيو التهتر ا. فیصله وکړه چې باید په هغو افريدو 
افغانانو چې سلطان بایزيد يې یادونه وکړه. یرغل وۍ د پراور کلا باید ددوی د مالونو او غلو 


مخ لمبر( 55/151) 


ډکه شی او یو څوک يې د ساتلو دپاره وګومارل شۍ ) (مخونه .)۴۲٣٣-۲‏ 
بابر داکتوبر په دوهم له خیبر نه اوړي او کابل ته د بیرته تګ په لاره کې په خضر خېلو پښتنو 
یرغل کوي او خپله دې یرغل د دليل داسې بیانوي چې(خضر ځېلو ډیر بدبد کارونه کړیوو. کله به 
چې لښکر تلو راتلو .1 خظر خېلو به د لښکر | په وروسته پاتې او هغو عسکرو ګوزارونه کول چې 
ځانهبه کر زضري ورا و اسونه به یې ورنه اخیستل, عکهودان زرو اوپه ځای کا رښکارېده چې 
(خضر خېلو ته | سزا ورکړل شي. په همدې نیت. سپېده داغ آدخيبر د کوتل له بېخ نه روان شوو. د 
غرمې ډوډۍ مو په ده غلامان(باسول) کې وخوړه وروسته له دې چې اسونه مو ماړه کړل. د 
اسانې لمانځه په وخت کې بیا وخوځيدو. مو حسین وسله وال کابل ته واستول شو چې هلته 
ټول خضر ځیل بندي کړي او ددارایی حساب یې ماته راکړي موږ ترنیمې شپې مزل وکړ. دا 
معلومه وه چې خضر خېل له بهار (ویهاره) او مچګرام نه تر کړاسو پورې پراته دي 1 داکتوبر په 
څلورم) چې سپېده داغ نه پخوا ورسېدو. یرغل پيل و. د خضر خېلو اکثره مالونه او کوچنيان د 
مښکرلاښ تعورغلل سبا ته مو په قیلاغو کې واړول وزیرو افغانانو چې هيڅکله يې سم باج نه و 
ورکړي او 1 په وزیرو باندې) حملې وېرولي وو. درې سوه پسونه او میږی راته راوستلسبانه بل 
سبا د شمو خپلو او خيریلچی افغانانو مشران راغلل دلزاکو افغانانو هغوی ته بښنه وغوښته او 
مور هم وبښل. اسیران مویې خوشې کړل څلور زره پسونه او ميږې مو باج پرې کېښود مشرانو ته 
مو یې چپنې ورکړې محصلان مو وټاکل او ومو لیږل چې ميږی او پسونه راټول کړي. ) (مخ ۴۷۳) 
د پښتنو په باره کې د بابر متفرقې یادونې: 

بایرد پښتنو په باره کې یو لړ متفرقې یادونې هم کړيدي. موږٍ دا یادونې دلته په جلا ډول ثبتوو. 
کله چې بابر د کابل د بېلو بېلو طایفو په باره کې غږيږي ږایی( (تهر په اطرافو ۳ او کلیو کې پشه 
یی پراچی. تاجک . او افغانی قبايل او سيږِي....جنوب ته د افغانی قبایلو ځایونه دي... په کابل 
کې یوولس دولس طبې ويل کيږي: عربی. فارسی. ترکی. مغولی. هندی.افغانی. پشه یی 
پراچی. برکی او لغمانۍ....( د لغمان په تومانونو کې) تر ټولو نه لوی ننګهار دی چې کله کله په 
تاریخونو کې نګه رهار لیکل شوی دۍ دداروغه ځای یې په ادینه پور کې دی چې د کابل شرق ته 
په یوه ډېر بد او خراب سرک پروت دی. ترکوم وخته یې چې1 ددې سرک( په خواکې ابادي نه وه 
خیريلجی..او نورو افغانانو به شکاوه ) (مخونه ۰۷-۸). 
کله چې بابر د غزنی په باره کې غږٍیږی لیکی چې(د غزنی په سیمه کې هزاره | وافغانان ژوند 
کوي. .خلک يې حنفی مذهبه او چندی مسلمان دي ډېر یې درې میاشتې روزه نیسۍ )( ) (مځ )٨۸‏ 
بیا ليک( ( په کوم کال مې چې کابل او غزنی ونیول. په کوهاټ بنو او د افغانانو په ځمکو مې 
یرغل وکړ او ددوکۍ | وآب ايستاده له لارې غزنی ته ولاړم )(مخ ٢٨۸‏ 
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یو بل ځای دبرمل په باره کې لیکی چې( برمل يوبل تومان او نسبتاً خوار ځای دۍ خو مڼې یې چې 
هندوستان ته لیږل کېږي» بدې نه دي. د شيخ محمد سلمان اولاده شیځ زاده ګان چې په هند وستان 
کې یې د افغانانو په دو ر کې ډېر قدرلاره. د همدې ځای وو).( . (مخ۰٢۲)‏ بیا وایی چې (بنګشښ ټويل 
تومان دۍ شاوخوا یې ټول افغانان داړه ماران. لکه خوګیاڼی . خيريلچی. توری او لندړ غالبا 
اندړ |پراته دي. څرنګه چې 1 داتومان له لارې نه چپ پروت دی. خلک یې ماليه نه ورکوي. خو 
خو دز وؤ م شا الله ء کله چې موقع پيدا کړم هرومرو به 

۰ کار غا جار رکرغ) هت ًآأ( 
یوبل ځای کله چې د کابل د ز1717ئ-ثت ھت 7 د غسې چې د خراسان په سیمه 
کې د ترکانو او مغولو اقوام (ایماق ) ژوند کوي همداسې په کابل کې هزاره! وافغانان ژوند 
کوي.)( ) (مخ٢۲)‏ )کليیچل د کال ٢‏ ۵د حالاتو په باره کې غږیږي. په الیشنګ | و الینګار کې د 
خپلو دوو حاکمانو د سلوک ديادونې په لړ کې وایی هغوی ټول ژمی د |ناصر میرزا |د شربو او 
ساعت تېرۍ ملګريوو. دغه رازدوی ددې ځای په ترکلاڼو افغانانو هم یرغل وکړ. دتودوخی له 
رارسېدلو سره میرزا د هغو بهرنیو قبایلو اوډلو په کورنیو حمله وکړه چې ژمی یې په ننګنهار او 
لمغاناتو کې تېراوه او هغوی یې لکه میږو غوندې له خپلو کډو سره مخې ته واچولې او د باران 
تر سینده یې ورسول.) ()۲۴٢(‏ )(دا تر کلاڼي په کال ٢٩٩‏ هجری کې په مند راو ړ کې پراته‌وو . مخ 
۲ حاشیه۱) کله چې بابر د کال :٢‏ ۰ د پېښو د پیان په لړ کې د د ځخپل يوه افسر. باقی چغانيان. 
دوژل کېدو په نسبت د هغه د حالاتو په باره کې غږیږي لیکی چې( يوڅو تنو ساتونکو یې له خیبر 
نه تېر کړ او بېرته راغلل. هغه د ګګياڼو له یوه کاروان سره ملګری شو او نیلاب ته ورتېر 

و 0 دریا ځان دیار حسین زوی چې پدې وخت کې | حسن ابدال ته نږدې | کچه کوټ کې و. 
زما د هغه فرمان په اساس چې په کوهاټ کې مې ورکړی و. يو شمېر دلزاک او یوسفزایی 
افغانان...راټول کړی وو:) (مخ ۰) بيا کله چې د کال ۱۵۱۹ په فبروری کې له اباسیند نه پورې 
وزي او بهیرې ته چې اوس د پنجاب دشاه پور په ایالت کې واقع ده. رسيږي وایی چې ددغه ځای( 
د افغانانو یو شمېر مشران مې له خپل یوه سردار. لنګر خان سره یوځای د بهیرې خلکو ته 
ورولیږل چې د لاسا یې کړي.)( ۳۸٣(‏ ) یو ځل بيا د بهیری د حالاتو په ارتباط لیکی چې (مورلانه 
وو روان شوی چې یو شمېر هندوستانیان او افغانان سره ټول شول. .اود هندوبیګ په خلاف یې 
اقدام وکړ...هندوبیګ مقاومت ونه شو کړی. کابل ته راغی )۳٣۹(‏ 
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د پښتو ژبې د جملې جوړښت 


د جملې جوړښت او رغنده توکونه (اجزا) :د جملې د پېژندنې په باب مود مخه لیکنو کې زیاتې 
خبرې کړي دي دلته مونږ غواړو چې د جملې د جوړښت اوساختماني توکونو په باب څه ووايو. 
زمونږ مطلب د جملې هغه ساختمان دی چې يوه بشپړه جمله د د کومو برخو او توکونو څخه رغیدلې 
ده او ددغو برخو او اجزاو د څومره والي له مخې د جملې ترگیب . جوړښتء ډولونه څرګنديږي په 
یوې جملي کې د کلمو . مورفیمونو اندازه او شمیر سره توپیر لري په دې معنا چې يوه جمله له 
دوویا زیاتو کلمو څخه جوړه شوې ده. 

د یوې جملې په جوړښت کې دغه لاندې ت وکونه برخه لري: 

1- اصلی(خپلواک) توکونه: په دې برخه کې ټول ازاد او خپلواک مورفیمونه(نومونه دا شیاو 
نومونه. صفتونه. ضمیرونه. عددونه(شمیر نومونه) فعلونه (بشپِړٍ- مرستیال) یا ساده 
اشتقاقي ترگیبي . قيدونه(اصلي. غیر اصلي ) راځي. دلته ښايي ووایو چې دغه توکونه 
مختلفو سوالونو ته په ځانګړ توګه واب ورکوي یعنی د موضوع څرنګوالی. څومره والی. 
فعالیت او داسې نور مفاهيم نوموي او یاورته اشاره کوي| و یا خو هم ګرامري لغوي معنا ښندي. 


2- مرستیال (کومکی) توکونه: په ځانګړي توګه د جملې خپلواک توکونه نه دي ځکه دغه 
ناخپلواک توکي په جلا توګه سوالونو ته ځواب نه ورکوي او د کوم شي نومونه نه ده یوازې په 
جمله کې ګرامري معنا رسوي. مرستیال کومکي توکونه ورته ځکه ویلی شي چې د جملې د 
اصلي توکونو . ترکیبونو او جملو ترمنځ ارتباط او تړون يکو مرستیال(کومکی) (نه 
اوړیدونکي) (نه ګردانیدونکي ) توکونه دي چې په دې کې ادات (ريط. عطف اا 
پسینې) او داسې نور راځي. د څرګندتا له پاره دغه لاندې بېلګه ګورو: 
ودند دغه جمله په دې توګه تجزيه کوو:د. خلکو . سرهء مرسته په کار 
ده. 


ګورو چې دغه جمله له اووتوکونو څخه جوړه ده مګر په دې کې څلور خپلواک (اصلي )او نور 
ناخپلواک (مرستيال ) توکي دي چې په دې توګه دغه جمله په لاندنیو برخو سره بېلوو: 
د خلکو سره/ مرسته په کار ده. 


په دې جمله کې( د خلکو سره) د مسند اليه(مبتدا) ) بڼه لري چې لومړۍ برخه ده او (مرسته په کار 
د۸) خبر(مسلد) اوهد (اسناد ) برخه ګڼل کیږي. 
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چې په مجموع کې (مرسته په کار ده) د جملې دوهمه برخه(خبر- مسند ) دۍ. یا دا بل مثال: هغوي 
د خلکو سره مرسته کوي. 


په دې جملې کې هغوي(فاعل) (د خلکو سره) دزن د (مرسته د فعل متمم) (کوي) فعل او 
په مجموع کې( (هغوي مبتداء او د خلکو سره مرسته کوي(خبر) دۍ 

غد نک یاوه لود دکفرافا اضر وخصل دا چاونو زار 
وي لکه: لیونۍ راغله 


په پښتو ژبه کې کلمې چې خپلو ا کې معناګانې ولري د خپل نحوي دريځ له مخې د جملې بیلا 
بېلې اجزاوې هم جوړ وي لکه: 


1- كابل د افغانستان مركرلاۍ 4- دغه د کابل ښار دۍ 
2 -مونږٍ په کابل کې اوسیزو 5- دغه لوی شار کابل دی 
3 کابل په یوه ښکلي ښار بدلوو 6- مونږ کابل ته ځُو. 


دلته په دغو جملو کې د کابل کلمه په ترتبطاللن ورو چې. کابل 1- مسند اليه 2- ظرف مکان 3- 
مغفول 4- مصاف اليه 5- خبر 6-غیر مستقیم مفعول یا (د تم ځای حالت) په توګه راغلی دۍ 
د پورتني مطلب څخه دا نتیجه ترلاسه کوو. چې په پښتو ژبه کې د جملې اجزا د دوو څخه نیولې 
تر زیاتو تو کونو پورې رسيږي په همدغه اساس ساده (لنډه)| ؤمنکشفې( (ارته) ) جملې سره 


بیلګه: لمر راوخوت. ساړه دي پسرلی شو.) دا لنډې یادوه توکیزې جملې دي. مګر که ووايو: زه 
او زما ورور د خپلو او خپلوانو سره د هیواد ختیځې برخې ته تللي وو. تو با دا یوه اوږده 
(منکشقه)(1 ) جمله بلله کیږي. په دې توګه مونږ په پښتو ژبه کې د جملې اساسي برخې په مبتدا 
(مسند اليه. فاعل) او خبر (مسند . فعل ) باندې بېلوو او په دې کې د جملې اصلي( (لومړۍ درجه) 
او فرعي (دوهمه درجه) غړي په لاندې توگه ښودل کيږي. 
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د جملې رغنده لوکونه 
الف: اصلي (اساسئئ غړي پ: غير اصلی قرعي) غړ ی 
د فعل او قاغعل متعلقات 
فاعل فعل لازمي؛ 
فاعل « مفعول «فعل (متعدی معلوم) 


مفعول # فعل (متعدی مجهول) 


1- د مهال (زمانی) قید 2-(د ځای(مکانی) قيد ) 3- د حالت او وضعیت قيد او مقیاس. اندازه 
ده چې د فاعل. مفعول لف عاكه ار که یي 4 پیل ځای چې د فعل د شروع کيدلو مبدا 

ورڅځه معلوميږي. 5 -د مقصد سبب او کیفیت قید چې د فعل د کیدلو انتها علت سره د مقصد 

او ځای ښکاره کوي. " 6-ملتيا چې د فاعل او مفعول ملتیا او معيت څرګندوي 

32-1 مطلب د قیدونو په واسطه ښودل کيږي او 6-5-4 مطلب د ارتباطی اداتو په واسطه ښودل 
کيږي. 


الف د جملې اساسي برخې يا دجملې لومړۍ د رجه غړي: 

دا یوه څرګنده خبره ده. چې یوه جمله برسېره پر فرعي توکونو دوې اساسي برخې لري چې ددغو له 
پیوستون څخه بشپړ مطلب لاس ته راځي. 

مبتدا او خبر د ښصنل پکُذتدننا کوس حقافا 
چې مبتدا او خبر پرته له فرعي اجزاو څخه هم يوه پوره| و ځانګړې جمله جوړ ولای شي 

لکه روښنايي راروانه ده. هیواد پرمختګ کوي. هلکان راغلل شپه تېره شوه. 
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لیدل کیږي چې په هرې جملې کې د مسند اليه او مسند برخې په خپلواکه! و مستقله توګه راغلي 
او په دغو جملو کې نورو اجزاوته کومه اړتیا نه لیدله کيږي. 

يادونه: مرثره پښننوا و فارسي ژبو د ځینو ګرامرونو د مطالعې څخه د مسند اليه فاعل- -میندا 
او مسند . فعل. خبر د اصطلاحګانو سره مخامخ شوي یو لکه دمحمد ګل مومند ( پښتو ژبې 
لياره 1317) د پوهاند رښتین پښتو ګرامر د محمد اعظم ايازي(د پښتو قاعدي 1328) د د عظيم 
شاه خيال(صرف ونحو پښتو )» د پوهاند الهام (روش جد يد در تحقیق دستور زبان دري) 
همدارنګه د پرویز ځانلري په (دستور زبان فارسي) کې دنهاد ‏ ګذاره په نامو سره راغلي دي. 


په هر حال مطلب په کې ټاکلې او معینې برخې دي چې مخکي پرې غږیدلي يو. په جمله کې دغه 
دوې اساسي برځې په اسمي او فعلي غونډونو بېلېږي چې اسمي برخې ته يې (مسند الیه .فاعلء 
مبتدا ) او فعلي برخې ته (مسند .فعل خبر) ) وايي. 

په پښتو ژبه کې فعلي غونډونه د( (مسند . فعل) ) په توګه او اسمي غونډونه هم د مسند اليه په 
توګه او هم د مسند په توګه راتلای شي چې دا بيا په اسمي او فعلي جملو کې دغه موضوع ښه 
څرګند یدای شي. 


مخ لمبر( 1) 
لرواو بر او نورو پښتو پاڼوته 


د یوې کره لیکنۍ پښتو پر وړاندې سمتي او سیاسي سنګر ! 


تر نورو مې د((لراوبر)) اوبپاڼې له چلوونکي ډېره ګیله په دې راځي چې که څه هم له همد غه 
ښکلي نامه سره یې((بېنوا )) پاڼه هماغو سمتپالو ته ور پرېښووه. خو بیایې هم. په 
ناځانخبري(نااګاهانه) ډول. د سنګر په تودونه کې تر ګردو زیاته ونډه واخېسته 

کاشکې د سنګر بنسټ اېښوونکي او نورو همسمتو لنډ اندو یې یوه لږه کۍ هومره پښتني مېړانه 
درلودای چې ترپايه یې راسره په خپلو آرو نومونو ډغرې وهلای خو داسې راڅرګند ېږي چې نه 
یوازې علمي مېړانهانه لري . بلکې پښتني دا هم نه لري ! 

تر ښاغلي هوتک راوروسته دې د نيم اکادېمیک افق او ورسره د خواتي نومي سیاسي بالکي 
کورلا ودان وي چې په خپلو آرو نر ډو يې د ټولڅرګندو جلا دانو په پلمه بېسروبوله سیاسي 
تورونه راوتپل او له غاښ ماتوونکي غبرګو نو سره مخامخ شولۍ ورپسې بل جلادپلوي بيا له 
ډاره د((پښتون افغان)) )) په بدل نامه. دچاخبره((هغه څه وخوړل چې نور یې نه خوري)) ! 


او دادی. داځل هماغه کوم یوه د خپلې (( ((موسکا)) )) لور او یاهم کومې نیملوستې سمتپالې 
خورکې په دغه درغلي نامه راودانګل او هغه بياهم د(( ((لرواوبر)) له کړکۍ څخه ! 

ښايي ګران چلوونکی یې د ارسنیز یا ژورنالېستیک دود دستور رامخته کړي 

چې ورسره ورسره يې د د وو پښتو مینو د فاعیې هم خپرې کړې دي » خو زه ځنې دا پوښتم چې که د 
بدل او نابدل نامه توپیر ورته ګران وو» نو د کوم ژورنالېستیکي دود یا قانون له مخې یې له قلمي 
سپېڅلتیياڅخه دا دومره لرې او ناباندې سپکې سپورې ورخپرولې. یا ديو ې عادي لیکنې 
غوندې يې د تبصرې مخ ورپرانېست؟ 


ماد استاد مو رګنستیرن د آرپوهې پر دويم چاپ د انګرېز پښتو پوه او وڼېڅي پوه اېلفنباين د 
سریزې ژباړه په دې نیت و نمات د پاڼو له لارې خپره کړه چې د نوې پښتوژبپوهنې دغه 
((ساینتېفیکه)) 0-777 -٨؛-ظ-3000090707‏ 000 
شویدۍ په ترځ کې مې دژبپوهنې استادانو او مینه والو ته دا ډاډ ورکړ چې تر پښویې(ګرامر) 
وییپوهنې. .لیکلارې او د ژبپوهنې په رڼاکې تر شعرپوهنې او د پښتو او پښتنو 
اتنولېنګوېستيکي تاريخ وروسته د اړوند درسي کتاب بشپړونې ته هم اوږه ورکړم ؛ أن همداتېر 
پسرلی مې د کابل. خوست او ننګرهار په شپرٍګونو پوهنتونو او ښوونيزو څانګو کې د لکچرونو 
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پر مهال پر- ټولو دازېری وکړ چې د نابغه ناروېژي آریانپوهاند او پښتو پوهاند استاد 
مورګ: تیرن د تاریخي اثر دنوي چاپ په اسره د ېرش کلن ځنډېدلی کار به سم له سمونې له سره 


او موسکاخان يا موسکاجانه راګواښي او د هماغه جلادپلوو پرلاروۍ دنورو انساني ضد سپکو 
سپورو. تورونو پیغورونو په لړکې مې نیمه پېړييزې علمي- فرهنګي منډې ترنډې او بریاوې د 
یوه پښیقتګي ضد((پلان)) زېږنده بولي. بياراته‌لادانصېحت کوي چې اوس د دې((خاینانه)) 
کارونو واخت نه دی. کتابونه ليکل په کاردي ! 

سمتي او سیاسي تعصب او کرکې یې سد و سول دومره ور زموللي چې په دې انفارماتیکي او 
جنېتيکي انقلي پې کې یو ستاندرد ګرامر او معياري ليکلار پر پښتو نه لوروي او پکې د 
علمي کتابونو وړاندیز کوي ! زه نه پوهېږم چې څوک بهرنی دوست اشنا ترې پښتوګرامر یایې 
رېفرېنس وغواړي.څه ځواب به ورکوي؟ 


په دودیزو پوهانو کې خو له استاد رښتین پرته بل چا کښلی نه دی او هغه هم پر 

زړه لاره روده. زماد بشپړاکادېمیک هغه ترڅنګه دارواښاد تي ژبښود (خود آموز) ډوله هغه هم 
چې له بربرې رابسن سره یې په ګډ ه کښلې هم د چادرد دومره در ملولای نه شي ! 

د نورو سمتپالو په څېر راته مو سکاهم ژبنی سوج ال یله دې دک دليل سره د پزې پېزوان کړی 
چې د استاد علامه حبيبي پرې هم سر نه خلاصېده. زه به ترې دا وپوښتم چې ایا هغه د نورونویو 
پوهنو(ټولنپوهنې. لرغونپوهنې. ساپوهنې. وګړپوهنې..) د څانګوالو پر ژبه پوهېده؟ 

زما لیکنۍ ژبه. یو خواد نورو علمي- -معياري ژبو غوندې د څلورګونې پانګې او بلخوا لهدومره 
ارتې او بيرتې څانګیزې نومونپوهنې(ترمیالوجۍ ) سره تړاو لري چې دود یزه - عربي هغه ورسره 
له څومره والي او څرنګوالي(کمي اوکیفي ) پلوه نه سیالي کولای شي او نه ورسره اړخ لګولای 
شي. هماغسې چې هغه علامه استاد او نورو علامه وو ته(فونیم. مورفیم. الوفون. الومورف. 
مورفو-فونیمفونولوجي. فونېتيکس. فونیميکس. ارګاتیف: پرېپو 

زېشن. پوستپوزېشنامبي- پوزېشن . نومېناتیف.ابلاتیف اسېمېلېشن. دېسېمېلېشن. 
ترانسفورمېشنل- جنراتیف ګرامر..) ناپېژندويه ول. نوي رغولي پښتو انډولونه ورته هم نابومه 
ول دوديز- عربي هغه خو د (فاعل ول ) ترڅنګه حروف مغيره یا جاره.جارو مجرور» 
مجهول و معلوم پخپله عربي ژبپوهانو وخته له چلنده اېستلي دي ! 

او (اتېمولوجيکل وېکابولري)) هتل شوي بښنتو اللاولد سبکر سپورو 
پلمه کړی. بې له دې چې دومره پوهه ولري. دا يوازې د ژبپوهنې په څانګوالو او شاګردانو اړه 
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لري. د ګردو پرمختللو ژبو اوان د راتپلې پارسي ژبې د لکونو علمي . تخنيکي او فرهنګي 
ترمونو په لړکې د ژبپوهنې دا هم په ټولو ویونکیو او لیکونکيو اړه نه لري. ژبپوهانو یې 
یو((واژه)) د ارکاييزم په پلمه را ژوندی کړی| و بيا یې پربنسټ پرېمانه رغاونې(واژه 
شناسي.وازګان. واژګاني. دانشواژه. واژ. تکواژه. واج. واجګونه. واجشناسي..) .) کړې چې 
تراو سه یې ما نه په منځنۍ پارسي( پهلوي ) متنونو او ډېکشنریو کې څرک لګولی او نه د زړې 
(هخامنشي) پارسۍ په هغو کې » بې له دې چې کوم ایراني. تاجیکي يا دري والا پرې نی وکه 


وکړي. 


پښتو((ویی)) چې لا تر اوسه په یونیم ګړدود کې د قول. لغت او کلمې په مانا ژوندی پاتې دی او 
د7 0 ویناوالو په لړ کې احمدشاه بابا ان د طیبې کلمې (داویی د تنعم دی. لااله الله) 
په مانا هم کارولی دی. زموٍجهل و جنګ ځپلو پښتنو ته(( ((ببو)) ښکاري ویبپوهنه. وييپانګه. 
ويیزېرمه.. ځولاد سمت و سياست پرلېونو لړمۍ راخېژوي ! 

بله ناخبري| و ناګاري یې داچې لا تراوسه د نوې او دودیزې ژبپوهنې ترمنځ! و بيا ورسره د 
ادبپوهنې . شعروشاعرۍ او لیکنو څېړنو توپیر نه شي کولای او په دې یې راننګوي چې نن 

سبایې يوازې زه د ژبني ساینس ټیکه وال نه یم او هسې بېځايه ساټې باټې وهم . بلکې نورهم ډېر 
ول! ولاشته؛ یاداچې د هېواد د پرله پسې((پرزنای ز کېدو ) ) مخنیوي لپاره زما تر رغنده ژبنۍ- 
فرهنګي سیالۍ بله اغېزمنه لاره روده ګردسره په لرلید کې نه راځي ! 

د نورو تورونو او پیغورونو په لړ کې د سنګروالو دا تو هم يې سروبوله دی چې ګوندې د 
متنپوهانو او نورو دودیزو لیکوالو برخلاف د پخوانو استادانو څېړنې او څېړندودونه. هغه هم 
د((ژبپوهنې)) په تړاو نه منم. نوخدای مکړه. دایې د شخصیتونو سپکاوی دی ! 

هو. لکه څنګه چې سوکرات.اپلاتون. ارستو... علمي پاتوړو ته ټوله علمي نړۍ له تېرمهال پلوه 
درناوی لري. ما هم له تاريخي پلوه د خپلو پخوانو پوهانو او استادانو او ورسره ورسره لیکنو 
څېړنو ته تر بل هرچا ډېر درناوی درلودلی اولرم یې په تېره استاد حبيبي اولیکنو هستونواو په 
ځانګړي ډول یې تاریخي اثارو ته 

هغه د نورو په توپیر له ما او نور نوي اکادېمیک پښت سره دومره اړپېچ نه لاره| و بيا يې دا 
پراخنظري چې د سمتپالو برخلاف يې د کندهاري ګړدود پرځای ان د لسمو لمریزو کلو راهیسې د 


ټولو ګړدودو د یوه معياري غورچاڼ ټینګ پلوي وو او په همدې موخه يې د اړوندو غونډو 


مځ لمبر( 1) 


د اطلاعاتو او کولتور د سلاکار په توګه یې رانه وغوښتل چې تازه بشپړه کړې ((ويبپوهنه)) د 
کالنۍ جایزې لپاره وروړم د ژوند په وروستیو ورځو کې تر بل هر وخته زیات پوښتنې ته ورتلم 
او بهرته داستونې اودرملنې لپاره مې له کند هاري وزیر ((مجید سربلند )) سره تڼۍ وشلولې خو 
ماچې تر څو دوکتور نجیب اله ور واسطه کاوه. کارمليانو د ((پوهنتون -دانشګاه)) پر سر ناڅاپه 
د مېلمه استاد په پلمه دېموکرا تیک المان ته را تبعید کړم او میاشت دوې وروسته مې د 
ارواښاد استاد له((ویرنې)) سره استعفأنامه هم ور ولېږٍله ! 

که سمتپال او بيا جلاد پلوي سیاستمردا ر له پښتو سره رښتينه خواخوږٍي لري او ورته زما پر 
پښتني ضد((پلان)). یا د موسکا په پاکستانۍ نومونه(( منصوبه) ) خبردي. نو ولې په تور 


ولې د غويي له اوومې او اتمې. د مرغومي او تلې تر شپږمې او بيا دوویشتمې پورې دګردو 
سرو.تورو اوسپینو کو تا لن جلادانو او جنګي جنايتکارانو په استازۍ» ماد هاګ 
نیاووالۍ(دادګاه) ) ته نه ورکاږي؛ یا لږٍترلږه د ژنیو هغې ته چې اړوند پوهنتون یې دغه کارته 
روزلی یم ! !؟ 


مخ لمبر( 41/ت) 
پښتانه پخوا چېرې اوسېدل؟ 


دا 50 ؛ 0 له سواه 2 8 
او له چترال نه دعربو دبحیرې تر حدودو پورې امتد اد لري ( )١‏ خو لومړي موږ په هغو سیمو کې دپښتنو په 
باره کې یادونې رااخلو چې دغزني .زابل .کابل . پکتیا او ننګرهار له ناوو او شاوخوا سیمو نه تراباسینده 
پورې امغږاد لري. 


پښتانه په پکتیا او شاوخوا سیمو کی: 


حدود العالم مار لي المغفرت چې په کال ۳۷٣‏ هجري کې په فارسي ليکل شوي او دمؤلف نوم یې نه 
دي معلوم» داسلامي دورې لومړني معلو مقر دي چې پدې ځمکو کې دافغانانو د سکونت يادونه کوي. 
دالرغوني اثر د ګرد ېز له شر چې نه وروسته. سمد ستي پکتیا د سیمې یو کلي داسې معرفي کوي: 


(سوال( )٢‏ په غره کې یو آباد کلي دي | و افغانان پکې هست دي. له دې ځايه تر حسینانه پورې لار ددوو غرونو 
تر منځ پرته ده. .دا لار له مخاطرې او بيم نه ډکه ده. )(۳) 


یو بل ډېر پخواني اثر چې په همدې حدودو. غالباء .دپکتیاا و پکتیکا په سیمو کې پښتنه ميشته ګڼي هغه 
د عبدالجبار عتبي مرګ( ۷ هجري ) تاريخ يميني پا بي عتبي چې د سبکتګين | و سلطان محمود 
دوکدارۍ وقايع یې تر کال ۴۱۳ هجري پورې ثبت کړي دي ء یو ځاي داسې ليکي: 


(څنګه چې داوړي ګرمي تېره شوه. سلطان دهغو افغاني طایفو دټکولو لپاره ور وووت چې په لوړو درو او 
خپلو غرنیو ټاټوبو کې اوسیدل او کله چې سلطان (محمود| دقنوج زاته‌وتي ؤ. دهغه دملک په لمنو کې یې 
نارا مي پيدا کړې وه. ده (سلطان) وغوښتل چې په هغو (افغانانو| يرغل وکړي. مېنه یې ورورانه کړي او له 
شرنه یې ځان خلاص کړي. ورن غور وا خو يو ناڅاپه. په 
نوي(افغانانو) ورولوېده توره یې پرې را واېسته او یو عالم یې ورنه کړل ) (۴ 


00007 000 0000 


ابن اثبر (۳۰۵۵۵٣-هجري)‏ په خپل معروف تاريخ (کامل) کې دکال ۴۰۹ هجري دپېښو دبيان په ترڅ کې 
دهغو پښتنو یادونه کوي چې له غزني نه بهر دهندوستان دلارې په شاوخواکې پراته دي او وايي چې غزنوي 
سلطان محمود یرغل پرې وکړ او ډېر یې ورنه ووژل. دي ليکي: 
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7 70007700 سا دک نن نر 


بلخي عنصري (مرګ:۴۳۱) ) هم چې د سلطان محمود ددربا رملک اشعراءؤ . په پښتنو باندې ددغه سلطان 
دیوه بل یرغل دبيان په ترڅ کې د پښتنو يادونه کوي او وايي: 
شه ګیتي زغزنين تاختن برد .)۷٧(‏ 


بر افغانان وبر ګبران کهبر ( ۸ دفارسي ژبي ځينې نور شاعران هم دغزنویانو په عصر کې د پتنو او دهغو 
دهیواد یادونه کوي او وایې چې غزنوي افسرانو یرغلونه پرې وکړل. مثلاً دغزنويانو دعصر ستر قصده 
لیکونکي . مسعود سعد سلمان(۵۱۵ -۴۴۸) دغزنویانو دعصرديوه ستربوځي سالار (علي خاص) په ستاینه 
کی وایی: 

وايي: 


خراب شد به سپاه تو کشور افغان(۹). 


ګهي شتابان اند رآګه ميان غار توبي(۰٠).‏ د مسعود سعد دژوند بېخي زیاته برخه ددوو غزنوي سلطانانو له 
عصر سره مصادفه ده یو يې ابراهيم بن مسعود دي چې له کال ۴۵۰ نه کال ۴۹۲ هجري پورې يې سلطنت 
کړي اوبل دهغه زوي سلطان مسعود دي چې له کال ۴۹۲ نه تر کال ۹ ۰ هجري پورې يې واکداري کړې ده. )١(‏ 
نو دمسعود سعد ممدوح(علي خاص )هم باید دهمدې عصر یو پوځي سالار وي. 


کله چې ابن اثیر دکال ۸٨‏ هجري پېښې لیکي او هغه جګړي بيانوي چې د سلطان محمود کړوسيانو. 
ارسلانشاه بن ابراهیم او بهرا م شاه بن ابراهيم د سیاسي قدرت په سرله یوه بل سره کړي دي .یوځل ييا 
دپښتنو او دهغو دغرونو | وښارونو یادونه کوي. 


ابن اثیر لیکي کله چې اسلانشاه بيا دغزني دتخت دنیولو په نیت غزني ته ولاړ. هلته یوه میاشت پاتې شو او 
دخپل ورور بهرامشاه په لټه کې وؤ خو کله چې خبر شو چې د سلطان سنجر پوځ دبهرامشاه ملاټر ته ورروان 
دي. .کر اسلاشاه نش لوک تفع رووبلله ځکه هغه پوهېد چې عسکر یې له سلطان سنجر نه ډیر زیات 
ډاریږي. داوغانانو )۱١(‏ غرونو ته ولاړ او بهرامشاه او دسنجر عسکرو تعقيب کړ او په کومو ښارونو کې چې 
هغه (ارسلانشاه) اوېده ټول یې وران کړل او دهر ښار خلکو ته یې پيغام و استاو او تهدید يې کړل )٣۳(‏ 
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ابن اثیر وروسته په همدې سیمه کې دیوه خاص ښار. کرمان (کړمان)( ۴) نوم اخلي | واوسېدونکي یې 
او وو دي د کال ۵۴۷ هجري د پېښور دبيان په ترڅ کې د سلطان سنجر او غوریانو ترعنوان لاندې 


(علاءالدين حسين سسدغزني په ښار حمله وکړه. پدې وخت کې بهرامشاه بن ابراهيم بن محمود بن 
سبکتګین په غزني کې واداري کوله ده (بهرامشاه) ونه شو کړي چې له علا ءالدين سره ډغرې ووهي اوله 
غزني نه د کرمان ښار ته چې دغزني او هند ترمنځ واقع دي وتښتېد. ددغه| راوسېدونکي یو قوم دي چې 
افغانان نومیږي. دا ښار هغه د کرمان په نامه معروف ولايت نه دي ) (۱۵) 


وروسته محمد قاسم په تاریخ فرشته کې ددغو پېښو په ارتباط ليکي:( (بهرامشاه ټینګارونه شو کړي. له 
غزني نه کرمان ته ولاړ. داکرمان هغه مشهور کرمان نه دي. بلکه دغزین .هند او افغان تر منځ یو ښار دي )٢١(‏ 


( بهرامشاه ۰ دبامیانو کلاته ننووت او په پاي کې د سلطان سنجر په زور او مرسته بیا غزني ته راغي. 
ارسلانشاه افغانانو ته وروتښتېدو .لْطا نا بنجر لښکر ورپسې ورغي ويې نيو. تهرامشاه ته یې په لاس 
ورکړ او هغه وواژه)(۷٧)‏ 


فرشته د یوې بلې پېښې دبیان په ضمن کې هم د اسې ښيي چې په کړمان| و شاوخواسیمو کې پښتانه هست 
دي. دي غزني ته د سلطان شهاب الدین دجنازي دوړلو دپېښې دبيان په ترڅ کې لیکي چې (سْرأَةْمْويد 
املک دغور امیرانو ته ورغي او په کراره او دلایلو یې دا ورته څرګنده ه کړه چې باید دسیوران( )۱١‏ او کرمان 
له لارې غزني ته ولاړ ي. په لاره کې) دافغاني قبایلو او تراهيه کفارو له لاسه ډېر زیات وتزنېد .کله چې کرمان 
ته ورسېد تاج الدين يلدز دسلطان دتابوت مخې ته وروووت ) (۱۹) 


دتونس معروف سیح ابن بطو طه هم په خپله سفرنامه کې د پکتيا په سیمه کې د پښتنو یادونه کوي. دي کله 
چې په ١٣٣٣ميلادي‏ کال کې هلته د کرماش(۲۰) په دره له پښتنو سره مخامخ کېږي. ابن بطوطه خپله دا پېښه 
داسې بيان کړې ده: 


(څه کابل نه کرماش ته ولاړو. دا ددوو غرونو تر منځ يوه کلا ده او هلته افغانان لارې وهي. له دې سیمې نه په 
جنګ او ګرېز تېر شوو. افغانان دغره په لمن کې وو او زموږ دغشو دګزارونو له امله رانه ولاړل موږنخمین 
څلور زره اسونه لرل. څرنګه چې زه له اوښانو سره تلم نو ځکه له کاروان نه لرې پاتې وم یو شمیر کاروانیان چې 
یو تعداد افغانان هم پکې وو له ما سره یو ځاي تلل) (۲) 


یو بل معتبر پخواني اثر چې پدې سیمو کې دپښتنو دسکونت يادونه کوي هغه ظفر نامه ده چې مولانا شرف 
الدین يزدي دګوډ تیمور دجګړو او فتوحاتو په باره کې په کال ٩‏ هجري کې لیکلې ده. په ظفرنامه کې 


مخ لمبر( 68/151) 


دتیمور او دهغه دجرنیلانو دهغو یرغلونو په باره کې هم يو لړ مطالب ثبت شوي دي چې په‌کال و۸۰۱ 
هجري کې یې. دپکتيا. بنو او کوهاټ د سیمو په پښتنو کړي دي. 


څرنګه چې دا مطالب د پښتني ټولنې دتاریخي مطالعي په برخه کې د پوره اعتناوړ دي نو له دې امله یې مو 
ټول په یو څه اختصار خو په داسی شکل دلته را اخيستي دي چې دمفهوم په لحاظ څه کمې پکې رانه شۍ ( ٣٢‏ 
( 


يزدي وايي چې پدې سیمو دتیمور اقد امات| و عملیات وروسته له هغې لیدنې کتنې نه پیل شول چې په کابل 
کې د فا دپښتلو یوه قومي مشر ور سره وکړه. مولانا ليکي کله چې تیمور هندوستان ته دتګ په لاره کې 
کابل ته ورلېد . هلته د افغانانو یو مشر. ملک محمد . دخپلو رعایاوو په ملګرتيا ورغي او عرض یې ورته 
وکړ چي د کرکس(۲۳) د قبيلې مشر موسي او غاني . دده ورور. لشکر شاه او غاني چې دامیر تيمور له بنده 
ګانو څخه ؤ وژلي دي دایریاب( ٣۴‏ ) کلا يي ورانه کړې ده او ددوي اسباب| و املاک یې په زور ورنه اخیستي 
دۍ 


دغه راز ملک محمد تیمور ته وويل چې موسي اوغاني غلاوې کوي او لارې وهي او هیڅوک هم له د غو 
سیمو نه سالامت نه شي ورنه تېرید لي ملک محمد تيمور ته وویل:(زه دمرګ له ویرې راتښتېدلي او ستا 
حضورته راغلي يم ) ) کله چې تيمور د ملک محمد خبرې واوریدې سخت په غوسه شو او ورته ویې ویل:(ته 
دنو دوه ددد د 


تیمور موسي اوغاني ته پدې مفهوم یو فرمان ورولېږه چې(تا دایریاب کلا ورانه کړې ده. داکلا دهند دلارې 
په سرواقع او ډېره مهمه ده ته ځان په منډه راورسوه چې هغه ولایت تاته درکړم او کلابېرته جوړه کړې ) 


څنګه چې موسي اوغاني ته فرمان ور ورسېد . په منډه يې ځان تیمور ته ور ورساو. تیمور موسي اوغاني ډېر 
وغناو او زر دوزي جامي. دزرو ملا وستني او توره او یو زين کړي اس یې له ډېرو توزو سوغاتونو سره ورکړ 
او ورته ویې ویل: (ولاړ شه او د اریاب کلا بېرته جوړه کړ. کوشش وکړه چې ډېر ژر یې خلاصه کړې. ) 


تیمور درې زره مېړونه د خپل یوه جرنیل په مشرۍ له موسي اوغاني سره ملګري کړل چې دکلا په جوړولو کې 
همکاري ورسره وکړي. موسي اوغاني ايرباب ته ولاړ او د کلا دجوړولو کار یې پیل کړ. مولانا شرف الدین 
وايي چې (هره ورځ به له دوو سوونه تر درې سوو پورې مېړونه دډول او سرني نغمونه په ډېر جدیت دکلا په 
ورو لکا 


لښکرو او ماهرانو ته یې هم امر وکړ چې د کلا د جوړولو په کار کې برخه واخلي او ډېر ژر یې داسي يوه کلا 
جوړه کړه چې یوه جامع جومات او ډېر دهستوګنې ځایونه او نور واړه جوماتونه او نور ځایونه هم بکې وو. 
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تیمور خپلو تواچیانو ته ویلي وو چې دموسي اوغاني دهغو اتباعو له جملې نه چې دکلا به جوړولو لګیاوو 
یو هم برې نږدي چې خپلو ځایونو ته ولاړشي. دموسي اوغاني مېړونه بدې خبره شوي وو. تیمور یوه ورځ بهر 
وتلي ؤا و له کلا نه راګرځېده. دموسي اوغاني اوه تنه اتباع چې په کلا کې یې کار کاو. دیوې بال خانې دوره 
شاته ولاړ وو. کله چې تیمور ددغه وره مخې ته ورسېد . دکلا له کړکۍ نهيو غشي برې ورګو زارشو. غشي 
در ترا غولکینا واس یې وترېد . تیمور ځپلو پوځيانو ته امروکړ چې موسي اوغاني او دهغه ټول اتباع 
چې د کلا په جوړولو کې يې برخه اخیستې وه ونیسي. هغو اووتنو چې په تیمور یې دغشې ګوزار کړي و 
جګړه پیل کړه او څو تنه یې زخمي کړل. دتیمور مېړونه دا اوه تنه ووژل او موسي اوغاني اودهغه دوه سوه 
اتباع یې ونیول| و ملک محمد اوغاني ته يې په لاس ورکړل . ملک محمد اوغاني ټول ووژل اوله ککرونه یې 
منارونه جوړکړل. بیا تیمور خپلو مېړونو ته امر وکړ چې دموسي اوغاني په خلکو یرغل وکړي. دوي دموسي 
اوغاني دولس ټول نارينه ووژل اوښځې . ماشومان! و مالونه او نور څه یې دایریاب په خلکو ووېشلۍ تيمور 
ملک محمد دهغه دورور لشکر شاه اوغاني پرځاي ددغه ولایت والي وټاکه او دارباب کلا یې هم هغه ته ور 
وسپارله 


تیمور له ارباب نه شلوزان(۲۵) ته ولاړا و هلته یې شهزاده خليل سلطان ته امر وکړ چې له یو میر امر اوو سره 
بانو )۲٢(‏ ته ولاړ شي اودي خپله له څلور زره سبرو سره نغر ( )٧‏ ته ولاړ هلته ورته وويل شول چې دپرنیان 
)۲٢(‏ په نامه یوې قبېلې دده له اطاعت نه سر غړولي او جنګي مېړونه یې نه دي ورکړي. تیمور ته داهم وویل 
شول کوم وخت چې د شاهزاده پېر محمد لښکر لل ان نه له ولجو او مریانو سره کابل ته‌روان وو. 
دپرنیان دقبېلې مېړونه پرې ور ولوېدل او لښکر یې تالاکړ. تیمور چې دا خبرې واوريدې سخت په غو سه شو 
او په همدې ورځ ددې اوغانانو ټکولو ته ورروران شو.درې ورځې وروسته ور ورسېد او جنګي عملیات یې 
پيل کړل. دپنیان دقوم ډېر زیات خلک یې ووژل ماشومان یې اسیر کړل اموال! و اسباب یې تالا کړل او کورونه 
یې وروسوځول تیمور څه موده نور هم هلته پاتې شو او غوښتل یې چې دپرنيان دقوم جرړې له بېخه وباسي 
او بېځي يې تباه کړۍ خو د پرنيان دقوم یو مشر چې او بل نومزده تيمور ته په ننواتې ورغي.تیمور نوره تباهي 
ونه کړه. اوبل یې ډېرو نازاو او خپله د ٠ ١١‏ هجري کال د محرم په میاشت کې نغر ته ولاړ خودي لانغر ته نه ؤ 
رسېدلي چې امیر سلیمانشاه د کلانيانو )٩٢(‏ اوغانانو په قبيله چې دمولانا شرف الد ین په قول( یوه غښتلې 

. لویه| و با ابهته قبيله‌وه ) حمله وکړه. د سليماشاه پوځ کلانیان سره له دې چې مولانا وايي(تنور او زړور : 
خلک وو ) مات کړل ډېر یې له تېغه تېر کړل نور یې ترې ونیول واړه یې ورنه اسیر او کورونه یې ور تالا کړل. 
تيمور له نغر نه بانو او له بانو نه هندوستان ته ولاړ. 


مولانا شرف الدين ليکي چې تيمور له هندوستان نه دبېرته راتګ په وخت کې هم په بانو جې دتیمور دفرمان 
په اساس(داوغانانو دمفاسدو ددفع کولو دپاره په بنو کې پراته وو ) ) یوه ګله اسونه اوزرغویې چې دبنو 
دشاخوا خلکو نه یې په زور بېولي وو. تیور ته وروستل. تیمور اسونه خپلو سردارانو ته وروبښلء . ځوغويي 
يې بېرته خاوندانو ته ورکړلۍ 
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ځاي لشکر دافغانانو دشر ددفع کولو دپاره ورولي.) ) تیمور خپله دهغې کلا د پراخولو د پاره په نغر کې پاتې 
شو چې سليمانشاه(دافغانانو دشر ددفع کولو د پاره جوړه کړې وه ) ) ددې کا رلمغعلاصيدلو نه وروسنه 

د کرمانش ددرې له‌لارې . کبل نه وخڅوځېد .لته مولانا دیوه ستانه پشتانه یادونه هم کوي او لیکي چې (شیخ 
احمد خواجه افغاني دعالم پناه آتیمور| به حضور مشرف شو.) ) تيمور له کرمانش نه لوګرا 0 
ځي. 


یو بل اثر چې وايي پدې سیمو کې پښتانه هست وو .هغه تاریخ حافظ رحمت خاني دي چې اصلاً خواجو 
ملیزي دتاريخ افاغنه په نامه د ٠ ٠۳۳‏ هجري به حدودو کې لیکلي| و بیا پیر معظم شاه په کال ١‏ هجري کې 
دحافظ رزحمت ځان په هدایت په خپلو عباراتو لیکي او دتواریخ حافظ رحمتخاني نوم یې پرې ایښي دي. 
تواریخ دبابر دتره. الغ یګ میرزا . به وخت کې کرمه دخېشکو پشتنو ټاټوبي بولي او ليکي:(فاطمه 
وه (زوي) لياس زي یو سفزي وتښتوله. له کابله یې کرمې ته راوستله چې مقام دخېشکو دي. ) 

۳) بابر هم د پکتیا په بېلو بېلو برخو باندې دخپلو یرغلونو او لوټ او تالان دبیان په ترڅ کې دهغې سمې 
رادا 4 0 ون 0 


بابر هم دپکتیا په بېلو بېلو برخو باکلا ېخپ یرغلونو او لوټ او تالان دبیان په ترڅ کې دهغې سیمې 
دپښتنو په باره کې ښايسته زیاتې یادونې کړې دي. خو مو هغه دپشتنو په باره کې دبابر له نورو یادونو سره 


پښتانه په غزنی کې:- 


په تحريري اسنادو کې دغزني په سیمه کې هم له بېخي پخوانه دپښتنو یادونې راغلې دي. عبدالحي بن 
ضحاک ګرد ېزي چې تاريخ ګردېزي يې د ۱۴۴۲ و ۴۴۳ هجري په حدود کې لیکلي دي.دغزني په غرونو کې 
پشتانه میشته ګڼي او یو ځاي دمسعود بن محمود دغزنوي دعصراد ېتو دبيان په ضمن کې داسې ليکي: 


(او څرنګه چې امیر هپيانو )۳٣(‏ ته ورسېد . هلته دېره شو ٨٢‏ و امیر اېزدیار یې دغزني غروته. چې عاصيان 
افغاناررکې اوښبال ولېږه او ِورته) ویې ويل: : هغه ولايت وساته .پامکوه چې څه نارامي پکې پېښه نه 
شۍ )٣٣()‏ 


۳٣ 00000 000222527-0000 


د همدې زمانې دپېښو په ارتباط بيا لیکي چې د ) (شيخ دادافغان خلیل متي زي نیکه ...له يو تعداد مريدانو 
سره چې شمېر یې تخمین درې سوو او پنځو سوو ته رسېده. له ترنک | و قلات او قندهارنه دلاشوؤې سیمې 

)٣٣۴( ) 10‏ ) تواریخ یوبل ځاي وايي چې (پدې وخت کې دؤد زي او ځینې مومند چې له مقر او قره با نه 
راغليوو . هم د کابل په نواحي کې ميشته‌وو او ځینې موند لاهم په مقر او قره باغ کې وو.)( )(۳۵) 
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حافظ رحمت خان په خلاصه الانساب کې چې په کال ۱٨۸۴‏ هجري کې لیکل شوي دي لیکي چې ( افغانان په 
هندوستا ن باندې د سلطان محمود غزنوي د یرغلونو تروخته د قند ها راو غزني په سیمو کې ميشته وو )( )٣٣‏ 
په سیرت جلاالدین منکبرني کې چې داومې هجري پزړۍ په اوله نیمايي کې لیکل شوي دي . 
دخوارزمشاهيانو او چنګیزیانو دمقابلي او جګړو دبیان په ضمن کې په غزني کې دافغانانو یو لوي مشر د 
00-0-0000 شوي او داسۍ راغلي دي -٢‏ دس 0-000 و 


و 


مولانا عبد الررزاق سمرقندي په مطلع السعدین کې چې له کال ۸۷۲ نه تر کال ۸۷۲ هجري پورې لیکل شوي 
دي. ليکي: ( دغزني دولایت| وښارلویانۍ .دعالم پناه درګاه ته راغلل او دبرمل د دخېل خانې او خرشواني 
افغانان مشرف شول ) (۳۸) 


د غزنویانو دعصر لوي مؤرخ ابوا لفضل بيهقی ( ۳۸۵-۴۷۹ ) په مکرز ډول په غزني کې دافغان شال په نامه یو 

ځاي يادوي. یو ځاي لیکي چې( ۸ اارانو. .لونياتو او مشراتو سر يوځاي افغان شال ته وردفووفت او دامر 

عادل سبکنګين پرمزارپلي شو:) (۳۹) بيا لیکي چې(امیربیا محمودي ماڼۍ افغان شال ته راغي )(۴۰) بيا 

لیکي چې( ..ديارونه او درهمونه او هر څه يې په افغان شال کې درسوله په ميدان وبازارونو کې وښندل تش 

۴٣(‏ د کو ...دارالملک ته راورسید او په افغان شال کې په محمودي ماڼۍ کې دمبارکۍ د پاره پلي 
)(۴۲) )یو ځل بيا هم لیکي چې( (...دافغان شال خواته ولاړ شي. ۸( (۴۳ض) 


دبيهقي له دې تذکراتو نه ښکاري چې دغزنویانو دداراخلافې په زړه کې یو ځاي افغانانو نه منسوب دي او 
د سلطان محمود پلار هم په همدې ځاي کې ښخ دي. 


د غزنویانو له دارالخلافې او دربار سره دپشتنو دارتباط به باره کې په ځینو نورو معتبرو آثارو کې هم یو څه 


مبارکشاه فخر مدبر په آداب الحرب کې چې له کال ٧٢٢‏ نه تر ٣٣۳‏ هجري پورې يې ليکلي دي . واي چې ادیرا 
نومي افغان چې د پېښور په شاوخوا کې یوې سیمې کوټوال ؤ غزني ته د سلطان محمود دربار ته ورغي. اسلام 
يي ومانه او ورسره ملګري شو.( (۴۴) 


خواجه نعمتا لله هروی د سلطان محمود او سلطان مسعود په دربارونو کی دپښتنو په باره کی یو روایت ثبت 


کړي چې په ډېرو نور و آثارو کې هم راغلي دي. دي ليکي: 


(دافغانانو نه تنه مشران د سلطان محمود خدمت ته ورغلل. ددې نهو تنو نومونو په تاریخونو کې داسي 
راغلي دي: : ملک خانوي او ملک عامون او ملک داؤد | وملک يحيي او ملک احمد | لوو 
لک تن۳يناا وملک عارف!| وملک غازي.. .سلطان (دامشران) ډېروغټول. . له ځان سره یې وخوځول 
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دسومنات او هندوستان غزاته روان شو.... هروخت به چې سلطان ته مشکل ور پېښ شو نو دا ملکان به یې 
دهغو له خپلو سپایانو او ډلې سره پرې وګومارل او دغه مشکل به حق تعالي حل کړ... په لږوخت کې 
(داملکان) ددونت ارکان. .او د سلظنت په کارخانه کې دد ځل خاوند| ناو داعتماد وړ شول کله چې سلطان 
محمود د کال ۴١٣‏ دربیع الاول په اوم د پنجشنبې په ورځ مړ شو دهغه زامنو سلطان محمد | ساظ ره 
همداسې سلوک ورسره کاوه) (۴۵) 


نواب محبت خان په ریاض المحبت(تألیف: ٨.‏ ) ) کې وايي چې د سلېان محمود او پښتنو ترمنځ گورني 
روابطه‌ هم موجود وو. دي ليکي:( کله چې دغه واکدار ژسبکتګین) مړ شو . زوي يې . اسمعیل . چې مور یې 
اصلاً مینځه وه . دپلار ځاي ونيو. مګر محمود چې مور يې دزابل دیوه مشر لوره وه. له دې خبرې سره مخالف 
ؤ چې (اسمعیل) دې دپلار ځاي ونیسي او جګړه یې ورسره پیل کړه افغانان چې (دزابل| له دې مشر سره تړلي 
وو نو دهغه له لسمي یا په بل عبارت دهغه دلور له زوي یعنې محمود سر ملګري شول محمود اسمعیل ته 
ماته ورکړه او په یوه کلا کې يې بندي کړ. محمود ددې مرستې په بدل کې خپله لور دافغانانو دې قبېلې مشر 
شاهو ته ورکړه له دې لورنه يې درې زامن پيدا ول او هغه سالار . مسعود | وغازي و.)(١۴)‏ 


لکه څنګه چې لږٍو وړاندې وويل شول ځینې غزنوي سلطانانو په بده ورځ کې افغانانو ته پناه ور وړې ده او 
لکه څنګه چې په وروسته فصلونو کې په تفصيل خبرې پرې شوي دي یو شمی رآثار دغزنوي واکدارانو به پوځ 
کې په زرګونو افغانانو شامل ګڼي او د سلطان محمود ځینې سترې فتحې هم دهمدوي د سربرکت ګڼي. 


بايد وویل شي چې په بابر نامه کې هم دغزني | وشاوخوا سیمو دپښتنو په باره کې ډېر څه راغلي او مو 
دپښتنو په ارتباط د بابر نامې له نورو مطالبو سره یو ځاي په اوم فصل کې راوړي دي. یوازينۍ خبره چې 
غواړو دلته یو څه پرې ووایو هغه داده چې دمقر او وازې خوا په سیمو کې دبابر ډېرې خبرې دغلځو پښتنو په 
باره کې دي. او ځینو شرقي او غربي څېړونکو او مؤلفینو بيا همدا غلځیا ن له هغو ترکانو سره ګډ کړي چې په 
زړو متونو کې دخلج یا خلخ په نامه یاد شوي دي. راځي وګورو چې دوي دا ادعا څومره په ځاي ده ؟ 


خلجیان او غلځیان:- 


تر کوم حده چې ماته معلو مه ده . ترټولو نه پخواني اثر چې د زابلستان په ځايي خلکو کې دترکي خلجيانو 
دمنحلېدو خبره پکې یاده شوې .هڅه دمحمد بن نجيب بکران جهان نامه ده چې په کال ۵. ٠‏ هجري کې لیکل 
شوې او په کال ۱۳۷۵ کې دد وکتور امین رياحي په همت په تهران کې هپره شوي ده. 


جهان نامه وايي چې(دترکانو یو قوم خلج دخلج له شاو ځوانه زابلستان ته ور واوښت او په یوه بېدیا کې چې 
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)۴۷( 


څرنګه چې د خلجيانو دمهاجرت او دزابلستان په ځايي اوسېدونکو کې دهغوي دمنحليدو يادونه په جهان 
نامه کې شوې ده. او څرنګه چې جهان نامه په( ۵ هجري ) کې ليکل شوې ده نو د خلجيانو دمهاجرت او په 
زابلستان کې دهغوي دمنحلېدو پېښه .طعا له ۰ هجري نه پخوا شوې ده. 


دجهان نامې له متن نه داهم په صراحت ښکاري چې د دغو مهاجرو څېره او ژبه د جهان نامې دلیکنې له وخت نه 
پخوا بدله او تور بخونه شوې او ژبه یې هم له دې وړاندې بله شوې ده. 


که څوک د جهان نامې خبره مني هه به ضرور داهم مني چې ترک خلجيان د شپږٍمې هجري پېړۍ له اراخرو نه ډېر 
پخوا زابلستان ته ورلېږدېدلي دي. ځکه په هغې زمانې کې د خلجيانو په شان دیوه غښتلي قوم دومره بدلیدل 
او دزابلستان په یوه ځايي قوم کې یې بېخي منحلیدل باید دکلونو اولسیزونه . بلکه د پېړیو کار وي او پدې 
حساب سړي په پوره اطمینان ويلي شي چې ترک خلجيان به لر تر لږه په دوهمه یا درې یمه هجري پېړۍ کې 
زابلستان ته لېږدېدلي او بيا دهغې سیمې په ځايي خلکو کې منحل شوي وي 


کوم څېړونکې او مؤلفین چې وايي ترکي خلجيان دزابلستان په ځايي خلکو کې منحل شوي او په نهایت کې 
په پښتنو غلځيانو بدل شوي دي هغوي په حقيقت کې دا خبره تصد يقيقوي چې لړ تر لږٍه ددوهمې او درې یمې 
هجري پېړۍ په حدود کې دزابلستا ن ځايي اوسېدونکي پښتانه ووځکه جها ن نامه‌وايي چې ترکو خلجيانو 
خپله طبه بایلوده او دزابلستان دځايي اوسېدونکو طبه یې زده کړه که ترکو خلجيانو دزابلستان دځايي 
خلکو ژبه زده کړې وي. که دغلځيانو ژبه تر اوسه پښتو وي! وغلځیان او خلجیان هم سره یو شي وي. نو 
دخلجيانو دمهاجرت په وخت کې به دزابلستان دځايي او سېدونکو ژبه‌هرو مرو پښتو وه. سا 
خلجيانو پښتو زده کړې وي او نه باید دغلځيانو ژبه پښتو وي. 


خو ځینې کسا ن بیا له یوې خوا وايي چې ترک خلجیان زابلستان ته لېږد ېدلي او د هغې سیمې د ځايي خلکو 
ژبه وعادات یې کسب کړي | و پښتانه غلځيان ترې جوړ شوي دي. | و له بلې خوا بیا وايي چې (پښتنو په 
څورلسمه او پنځلسمه(میلادي) ) پېړۍ کې دغزني سطح مرتفع اشغال کړه )( ) (۴۸) ) او دا دوه خبرې اړخ نه سره 
لګوي. ځکه که خبله پښتانه غزني او زابلستان ته په اتمه او نهمه هجري پېړۍ کې ور لېږدېدلي وي. نو ترک 
خلجيان بيا څنګه . په همدې ځاي کې . له دې نه ډېر پخوا یهنې د دري يمې او څلورمې هجري پېړۍ په 
حدودو کې پکې منحل شوي دي؟ او که ترک خلجیان د زابلستان په ځايي خلکو کې د درې یمې او څلورمې 
هجري پېړۍ په حدودو کې منحل شوي او پښتانه غلځيان ترې جوړ شوي دي «توبباادا خبرهڅنگه کېدي شي 
چې پښتانه له دې نه ډېر وروسته یعنې داتمې او نهمې هجري پېړۍ په حدودو کې غزني او زابلستان ته 
ورلېدلي دي؟ 


له دې دوو خبرو نه یوه هرو مرو غلطه ده. خودا چې کومه یې غلطه ده؟ ددې سپینول هغه چاته ور په غاړه دي 
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چې وايي ترک خلجيان د زابلستان په ځايي خلکو کې منحل شوي او پښتانه غلځيان ترې جوړ شوي دي. 


پخوان وآثارو په کابل هم د پښتنو یادونې کړي .این بط و طه سفرنامه تر ټولونه پخواني معلوم اثر دي چې 
وايي په کابل کې افغانان او سېږي. کله چې ابن بط و طه په ۱٣٣١‏ ميلادي سنه کې له کابل نه تېریږي وايي چې 
ددغه ځاي اوسېدونکي افغانان دي دي لیکې چې (کابل پخوا یو لوي ښارؤ (خو اوس یو کلي ترې پاتې دي. 
او دعجميانو یوه طایفه چې افغانان نومېږي پکې اوسېږي افغانان په غرونو کې ډېرې لکلې مېنې لري اوډېر 
غښتلي خلک دي.) (۴۹) ابن بط و طه خبرې ته دوام ور کوي او لیکي چې (هلته د سليمان دغره په نامه یو ستر 
غردي دافغانانو یاچا هم هلته اوسيږي )(۵۰) 


ابن بطوطه په خپله سفرنامه کې په کابل دیوه وتلي ستانه افغان نوم هم اخلي او وايي چې (په کابل کې د شیځ 
امعيل افغاني په نامه یوه خانقا هم شته(او يخ اسمعيل افغاني ) دشيخ عباس نومي سترولي شاګرد ؤ.۵۷) 


اما کوم اثر چې د کابل په ښار او شاوخوا سیمو کې په پنځلسمه میلادي پېړۍ کې . د پښتنو دحالاتو په باره 

کې ښايسته مفصل بحث لري هغه تواريخ حافظ رحمت خاني دي. په تواريځ کې دهغه مهاجرت په ترڅ کې چې 
وايي یوسفزو د پښتنو د پنځلسمې ميلادي پېړۍ په حدودو کې وکندها ٢ک‏ رن 
خاوندان شول او د کابل ټول حدود | و مضافات یې تر خپل تصرف لاندې راوستل.)( 


بيا لیکي چې د کابل پاچا الع بيګ میرزاو. خو اصلي قدرت او واک اختيار د یوسفزو دمشر ملک سلیمانشاه 
په لاس کې و. (۵۳) 


ببا لیکي چې په کابل کې 7700 دمیرزا الخ بیګ پروایې نه لرله 000007 
شساوعاضا وي رعا د دد د وشو سلا يجان ده کار )٨د‏ 


تواریخ د اسې ښيي چې د پنځلسمې پېړۍ په دوهمه نیمايي کې پښتانه په کابل او دکابل په شاوخوا سیمو 

کې میشته| و مسلط خلک دي ده چې پدې سیمو کې به څومره پښتانه اوسېدل هن 
ډول څه نه شي ویلي خو تواريځ داخبره په صراحت کوي چې د کابل دهغه رخت واکدار . الغ پیګ يوازې 
دیوسفزو دقوم اوه سوه مشران په یوه ورځ ووژل.)( )(۵۵) 


مور وروسته په اووم فصل کې را وړي دي. 


پښتانه دننګرهار او پېښور په سیمو کې: 
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په پخوانو تحریري آثارو کې دهغو سیمو د پښتنو په باره کې هم ډیرې یادونې شوې چې له ننګرهار نه 
دابادسیند ترغاړو پورې امتداد لري. حدودالعالم من المشرق الي المغرب بیا هم داسلامي دورې لومړني اثر 
دي چې ان په څلورمه هجري پېړۍ کې د دننګرهار په سیمه کې د پښتنو يادونه کوي. کله چې ددې اثر مؤلف 
دننګرهار او لغمان په سیمو غږيږي. لیکي چې (بنيهار یو ځاي دي چې پاچا مسلماني کوي او له دېر شو نه 
زیاتې مسلماني. افغانې او هندوې ښځې لري. نور خلک يې بت پرست دي او درې ستر بتان لري.) (۵۳) 


داسې ښکاري چې د حدود العالم د پيدا شوې نسخې ناسخ د پورته عبارت داولې کلمې ټکي ». سهواً بېڅايه 

ايښي او ننهار یې بنيهار کړي دي .د يل دا چې یو خو د حدود العالم د متن له قرینې نه د اسې ښکاري چې 

مؤلف یې د ننګرهار د سیمې په باره کې غږيږي او بل دا چې خپله د حدود العالم درودونو په بحث کې هم دا 
کلمه واضحاً ننهار ليکل شوې ده. 


(او بل هغه رود دي چې د لغمان او ددنبور په حدودو کې له غره نه راوزي او د ننهار له حد نه تېریږي. )( ۵۷) د 
(۵۸) 


عبدالجبار عتبي د هغو جګړو د بیان به ضمن کې چې سبکتګئين د کابل له شرقي حدودو نه د پیښور تر 
شاوخوا سیمو پورې د هندوشاهانو له مشر سره کړي دي. پدې سیمو کې د پښتنو یادونه کوي. دي ليکي چې 
د سبکتګین جګړنود هندوانو په لښکر (یو په یو حمله وکړه .ېر زيات یې ورنه تباه کړل او و پاتې یې ورنه 
وتښتيدل وروسته تردې نه هندوانو لکۍ په سر واړولې! و له دغو ولایاتو نه یې طمع وشکوله 3 
افغانانو | و خلجیانو ولس چې ددغو سیمو کوچیان وو. د ناصرالدين په مېړونو کې شامل شول) (۵۹) 


ابن اثیر هم په کامل کې د کال ۳٢٣‏ هجري د پېښو د بیان په لړ کې لیکي چې د سبکتګین پوځ هندوان مات 
کړلۍ وروسته له دې پېښې نه(هندوان خوار شول .زياتي يې بیرغ نه لاره او دایې ومنله چې د هیواد داسې 
سوه ولارشی چی څوک نه ي ورربنېلالۍ څرنګه چې وروسته له دې پېښې نه سبکتګین د قوت او شوکت 
خاوند شو افغانیانو او خلج یې اطاعت ومانه  )٧()‏ ًََ" ت1 


وروسته رشیدالدین فصل الله په جامع التواريخ کې(تألیف: ۷۴ هجري) دا مطلب تقريباً دالعتبي په 
عباراتو ثبت کړي دي دي ليکي چې امیر ناصرالدین(یو په یو حمله وکړه 0 هغه سیمې په اس الال کونو 
ورزیاتې شوې :09 د افغانانو | و خلجيانو ډلې دهغه ځاي کوچیان وو 0 دهغه په مېړونو کې د اخلې شوې.) 
)۴٢‏ 


محمد قاسم هم دا پېښه په تاریخ فرشته کې ثبت کړې او لیکي چې( (وروسته له دې فتحې نه مشښکتکګو د 
خپلو امیرانو یو تن په پېښور کې پرېښود اودافغان او خلج قومونه یې چې ددغو سیمو کوچیان وو په خپلو 
مېړونو کې داخل کړل او غزني ته ولاړ )۳۳) 
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میر ځواند هم دا مطلب هم دا مطلب په روضةالصفا کې ثبت کړي دي ( )٣‏ ابوريحان بېروني (وفات و 
هجري )هم د هند په تاریخ کې وايي چې پدي سیمو کې افغانان میشته دي .دي ليکي: 


( په هغو غرونو کې چې د غرب په لور د هند سرحد جوړوي د هندوانو او یا هغو خلکو قبایل هست دي چې له 
هغوي (هندوانو) سره نژدې ځپلوي لري. دا سرکش او زېږه قومونه دهندوانو د طایفو تر ټولو نه لرې سرحداتو 


بېروني لږوروسته په همدې اثر کې په صراحت وايي چې دا زیږه خلک افغانان دي. دي لیکي چې د هند د 
غربي سرحد په غرونو کې د افغانانو متعد د قبایل ميشته او د سندهدوادي تر ګاونډه پورې خپاره دي. ) (۲۵) 


بېروني په ځپلو نورو آثارو کې هم دا غرونه د افغانانو د غرونو په نامه یادوي. 


په صیدنه کې لېکني چې(داسطو خوزس ٢‏ دا ډول د هند د ځمکې د . پرشاور 1 پېښورا او د افغانانو د 
غرونو ترمنځ ددهک ( (۳) کو لاس کيږي. رح )٧۷‏ 


په همدې اثر کې بیا لیکي چې: په جبال الافغانيه( ۲۸) کې یو ډول وحشي زیتون پيدا کیږي چې وړې دانې 
لري ) ٩١(‏ 


شیخ ربوه( 575757 7 سن و مس ظ 5555 


٧٧ و‎ 


ابوالفرج روني د غزنوي سلطان علاءالد وله مسعود بن ابوالمظفر ابراهيم د عصر شاعر دي. دغه سلطان چې له 
کال ۴٣٢۲٩‏ نه تر کال ۸ ۰ هجري پورې یې سلطنت کړي دي. په هند کې يې ډېر فتو حات کړي دي. ( ۷۳)روني 
دغه فتوحات ستايلي دي او دیوې قصيدې له یوه بیت نه یې داسې ښکاري چې د غزنویانو په عصر کې د 
اباسیند د غاړې د لرغوني ښار . موهند یاویهند . اوسېدونکي هم پښتانه دي. روني وايي: 


لشکر منصور او هنوز به موهند 
برتن افغان تنیده است فغان را (۷۴) 


چې د پخوانی هند د ځایونو او حالاتو د ښودلو او بیان په برخه کې دډېر وچ صلاحیت خاوند دي. ویهند د 
ګندهارا ي.ه قصبه او پايتخت بولۍ دي په صفت المعموره کې لیکی چې( ویهند دسند په وادي کې د 
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القندهار (ګندهارا ) یوه قصبه ده.) (۷۵) 


همدي ٢٢؟؟بيا‏ کله چې د هند په تاريخ کې . دسیندونو او لویو لارو او بېلو بېلو سیمو په باره کې غږيږي . 
وايي سړي چې (شمال غرب په لور ورو خو ځُيږٍي . وروسته له اته فرسخه د بياته د سیند غرت ته د جيلم سیند 
ته » وروسته له شل فرسخه د سند دسیند غرب ته د قندهار پايتخت ويهند ته او (بيا) پرشاور(پيښور) ته 
رسيږي )۷٧()‏ 


قصر ته نږدې دسند په سیند کې توييږي. ) (۷۷) 


یو بل ځاي په همدې اثر کي دویهند موقعیت په درجو او دقيقو ښيي اوليکي چې (پرشاور په څلور دېرش 
درجو او څلور څلویښت دقیقو. ویهند په څلور د ېرش درجو او ل دقیقو عرض البلد کې ) ) واقع دي (۷۸) 


د مهاج السراج جوزجاني په طبقات کې هم دویهند کلمه بيا بيا راغلې. اودوهند . ویهند بهند . ومهند او 
ويهند ند په بڼه لیکل شوې ده ي. ځاي په طبقات کې راغلي چې (په کومه شپه چې محمو د در 


۷٧ز‎ 


د البېروني او جوزجاني بیانات پدې کې هیڅ شک نه پریږدي چې ویهند یا موهند د اباسیند په غاړه کې یو 
ښا ر او دګندهارا پایتخت دي او روني واي د غزنویانو لښکر په موهند کې په افغانانو ناتار جوږ کړ. ددې 
خبرې معنا داده چې داباسيند دغاړي پدې مهم ښار کې هم پښتانه اوسیدل. داځاي اوس دهنډ په نامه يادېږي. 


فرشته هم وايي سلطان محمود د کال ۱۳٣۱‏ و۲٩۳‏ هجري تر منځ په ویهند حمله وکړه او دهغه ځاي پښتانه یې 
وځپل دي لیکي چې (سلطان محمو د په کال ۳٩٣‏ کې بيا د دبيهنده کلا ته ولاړ او هغه یې ونیوله ۰ ٣‏ جیپال او 


نوراسیران يې دا آزاد کړل (خو) دافغانانو مشران یې ووژل او ځينې يې له ځان سره دنوکرانو په حیث بوتلل.) 
(۸۰) 


کوم مطلب چې مبارکشاه فخر مدبر پ هه آداب الحرب کې( (تأليف: .۰ هجري) دادیرا نومی پښتانه په باره 
کې لیکلی دی. له هغه نه د اسې ښکاري چې پښتانه د غزنویانو په عصر کې په پېښوراوشاوخوا سیمو کی هم 
میشته او د هندوانو له دربار سره محور دي. مبارکشاه لیکی: 


( مؤلف ديوه کار دپاره له پرشور(پېښور) نه بټی ګرام او شا پور ته روان ؤ. د پېښور یو پوه سپین ږیری ورسره 
ملګری شو...(سپين ږیری ورته وويل) د سلطان یمینالدوله محود (غزنوی)... په وخت کې ادیرا نومی افغان 
دنر درې شحنه او کوټوال ؤ. ادیراله جيپال پاچا نه له دې امله ووبريده چې يوه ورځ له جيپال سره ناست ؤ. 

(پاچا| مخ ور واړاو او ورته ویې ويل چې ادیرا تاسو دغویی غوښه خورئ؟ ادیرا ځواب ورکړ چې زه یې نه 
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فرشته هم دابوالحسن علی بن مسعود بن محمود دجلوس د کال د پېښو دبیان په ترڅ کې پښتانه له پېښور نه 
تر ملتان او سنده پورې ځپاره ښیی او لیکی (علی بن ربيع د میرک وکیل په ملګرتيا...له یو شمیر مریانو او 
امیرانو سره پېښور ته وتښتید او هغه سیمه یې تر ملتان او سنده پورې ترلاسه کړه او افغانان یې چې خرابی 
او ورانی یې کاوه. په توره ایل کړل )۸٨()‏ 


تواریخ حافظ رحمت خانی هم د پنځلسمې میلادی پېړۍ په وروستیو وختو کې له کابل نه داباسیند تر شرقی 
غاړه پورې پښتانه خپاره او هست ګڼي. ځينې له هغو یادونو نه چې تواريخ د کابل د پښتنو په باره کې کړې 
دي. . موږ په همدې بحث کې پخوا را واخیستی . خو دپېښور په ارتباط لیکی چې (هغه وخت کې په پېښاور . 
د وآبه. باجوړ. ننګرها کاله پاڼی تر هزارې تر سینده پورې دا واړه ملکونه ددلزاکو وو. هر چېرې دوی پرې 
نان 0 


0۸۴ 0000 


بيا لیکی چې (دلزاک ډېر لوی تومن دی پدې ملکونه هر چیرته دوی پراته دۍ. چنانچه په پېښاور . په ننګرهار 
په تيراه په کال پاڼی ترپیښوره چې په کناره داباسین او په چچ هزاره او په کرلغ هزاره چې له اباسیند نه پورې 
غاړه پراته دی. اوسېږی ٠‏ (۸۵) 


تواريخ بدې او نورو سیمو کې ددلزاکو د سکونت نورې يادونې هم کړې دي. 


په بابرنامه کې هم په هغو سیمو کې چې له ننګرهار او شاوخواسیمو ته داباسیند تر غاړه پورې امتداد لري 
دپښتنو او دهغو دژوندانه دحالاتو په باره کې ډېر څه ويل شوي دي او لوستونکی يې ددې لیکنی په اووم 
فصلاکی اوستلی یئ 


پښتانه په پخوانی2 2 افغانستان» کې: 


د5ند777 7 0 "17 وي دحا لدې 
در صاکثاک؛گ؛ 0 


لومړنی معلوم تحریری سند چې ددې پراخې سیمې په ځینو برخو کې. د پښتنو د سکونت یادونی پکې شوي 
هغه د فردوسی د شهنامې ملحقات دي چې د لیکلو وخت یې د شپږمې هجري پېړۍ په حدودو کې ټاکل شوی 
او د ناظم نوم یې نه دی معلوم. ناظم د افغانانو او د هغو د مشر . . کک کهزاد . په باره کې په ښايسته تفصیل 
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غږیدلی دی خو دلته یې یوازې يو څو د مطلب ټکی را اخلو. 


ناظم وایی چې ده ته یو بزګر د پخوانو خلکو له ځولي داسې کیسه وکړه چې له غزنی نه ددرېو ورځو په فاصله 
یو لوړ غرو. په غره کې یوه ستره کلا وه چې دی وایی نوم يې مرباد و. وایی چې پدې کلا کې یو ډېر غښتلی 
توریالی| و جنګیالی سپین ږیری افغان او سېده چې نوم یې کک کهزاد او دزرګونو سپرو | و پیاده جنګی 
میړونو مشرو. د زابل او سیستان له سیمو نه به یې مال او باج ټولاو . درستم پلار او نیکه ته یې چې د سیستان 
مشتران او بهلوادان وي غو غو واره وږشودلی او بجاو راج يې برې مپلی ږزال به کک تد هر کال غرایی 
په پوټکی . لس مشکه زرورکول .خو په پای کې دزال زوی . رستم له کک سره ډغر کې ووهلې | و مات یې کړ 
پدې وخت کې زال هم له سیستان نه ور ورسید او لښکر یې له نورو پښتنو سره وجنګید ډېر زیات افغانان 
ووژل شول او نلم دد وايی چې دکک د شاهتشاهی ماڼۍ ته ورنتووت او تالا یې کړه ناظم داهم وایی چې 
دکک دشاهنشاَكَي ماڼ یه هر ګوټ کې يوه خزانه پرته وه او زال ته ډېرې زیاتې په درو ښکلل شوې ځولۍ , 
په ياقوتو ښکلل شوي کباوې په لالونو ښکلل شوي تاجونه , په ګوهرو ښکلل شوي ملاوستني , . سپوږمۍ 
غوندې ځلانده مینځې . چینی غلامان او بېبخی زيات دينارونه او خز او سمور په ګوتو ورغلل پدې پسې زال 
د مرباد کلا ورانه کړدکک او دهغه وراره بهزاد دواړه یې ووژل. )۸٨(‏ 


خپله د شهنامې د ملحقاتو ددې کیسې د سریو څوبيتونه دادي: 
چنين ګفت دهقان دانش پژوه 

مراین داستان را زپیشین ګره 

که نزدیک زابل به سه روزه زاه 

یکی کوه بد سر کشیده به ماه 

یکی قلعه بالا ین کوه بود 

که ان حصن ازمردم انبوه بود 

به دژ دریکی بد کنش جای د اشت 

که در رزم با اژدها پای داشت 

تزادش زافغان سپاهش هزار 
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اما کوم موؤرخ چې پدې سیمو کې دافغانانو یادونې هغه سیفی هروی دۍ. سیفی په ځپل معتبر اثر . دهرات 

تاریخنامه کې چې له کال ۷۱۸ نه تر ۷٧٧‏ هجري پورې یې د نې نت د7 17727 
شاهی( ۱۳۵۷ م) . روضات الجنات(  ۸٨٧٩-٩٩‏ هجري) ال الب ۸٨۵‏ د 
اا . يولړ د پوره اعتنا و مطالب راوړي دي. 


سیفی دا مطالب اکثره دهغو یرغلونو دبیان په ضمن کې ياد کړي چې دهرات د کرت د کورنۍ مؤسس . مشر 
ملک شمسالدين . د (افغانستان) په بېلو بېلو برخو کې کړی دي. سيفی د تاریخنامې دیارلس فصله . غونډ . 

د (افغانستان) پېښو ته وقف کړي دي او ددې تر څنګه يې د افغانانو په باره کې ځینې نورې متفرقې یادونې 
هم کړې دي 


څرنګه چې د سیف تاریخنامه لومړنی معلوم اثر دی چې د (افغانستان ) نوم پکې یاد شوی او د (افغانانو ) د 
سیاسی » نو له دې امله مور ددغه درانده اثر دا دیارلس فصلونه . ټول په مرتب مګر مختصر ډول را اخيیستی 
او پد اضمن کې مو یو نیم بل اثر مثلاً د زمچی اسفزاری روضاؤةالجنات ته هم کله ناکله اشاره کړې ده. 


سیفی وایی چې چنګېز خان په افغانستان او سیمه باندې د خپلو یرغلونو او فتوحاتو په وخت کې ملک رکن 
الدین د غور او دغور دمضافاتو دملک په ات وامانه وروسته به چې ملک رکن الدین په غزنی کې د 
چنګیزی حاکمانو لیدنې کتنې ته ورته نو ملک شمس الد ين کرت به یې هم له ځان سره بېوه په همدې جریان 
کې ملک شمس الدین کرت چنګېزي مشرانو ته ښه وروړاندې شو او د ملکری لد غه روه 
یې په کال( ۷۴۳ ) هجري کې دغور د ملک په حيث ومانه او دملکی پګړۍ هم خپله جنګېزی مشر . طاهر 
بهادر . وروتړله کله چې ملک شمس الدین کرت په کال( ٣۴۵‏ ) کې د غور د ملک بهادر . ورو تړله . کله چې 
ملک مسالدین کرت په کال ۲۴۵ کې د چنګیزيانو د لوی مشر . منکو ځانء دربار ته ورغی هغه د هرات توابع 
او ځینې نورې سیمې چې د سیفی دوخت افغانستان هم پکې شمل و ورته په نامه کړې ملک شمس الد ین د 
چنګېزی منکو خا ن له یوه نژدې مشاور . جاهو سدهرات ته ولاړ او دکرت د کورنۍ دواکداری سلسله یې 
پیل کړه . څو کاله وروسته یط د (افغانستان ) د نیولو بندوبست وکړ. په کال ۰ هجري کې يې یو هيت چې 
په سر کې یې جاهو واقع ولېږه او وظیفه یې دو اه چې د چنګیزي مشرانو | وملک شر دي بانونه د 
(افغانستان) واکدا رملک شاهنشاه ته ور ورسوي. هيست فرمانونه ملک شاهنشاه ته واورول شاهنشاه د 
هیست مشر ته وویل چې( (ملک شمس الحق والدين د کفارو په حکم دې ملک ه راغلی دی او مو تر اوسه 
پورې چنګېز خانيانو ته ماليه نه ده ور ) ځو ملک شمس الد ين ته به چې یو مسلمان ملک دی . یو څه 
الو .له دې ځواب نه وروسته یې دېر تنه غلامان جاهو ته ورویښل! و ملک شمس الدين ته یې هم ګران 
سوغاتونه ورولیږل. 


هئت بېر ته ملک شمس الدین ته ته ورغۍ ملک شمس الد ین چی دا مهال په تکناباد کی و دملک شاهنشاه 
ددځواب له اورېدلو نه وروسته د خپلو ډېرو زیاتو لښکرو سره په شاهنشاه دباندې د حملی په اراده . 
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مستونګ ته روان شو. شاهنشاه چې خبر شو له پنځه زره جنګ مېړونو سره د خاسک چوڼۍ ته چې له 
مستونګ نه بهر پرته وه . ولاړ. 


ملک شمس الد ین د ۲ هجري کال د محرم د میاشتی په اوایلو کې د متونګ ښار کلابند کړ. خو څنګه چې 
پوه شو چې شاهنشاه د خاسک کلا ته تللی دی . نو هلته پسې ورغی او کلایې محاصره کړه. کلا ډرې مياشتې 
محاصرهوه او د ملک شسمنالديئنأ و شاهنشاه قواوو اوه ځله جګړه سره وکړه. خو شمس الدین کلاونه شوه 
نیولی .په پای کې د ملک شمس الد ین قواوو د خاسک په کلا له هرې خوا حمله وکړه. دګلاور یې وسوځاو . 
کلات دون ىل او د ملک شاهنشاه ډېر زیات جنګی مېړونه یې ووژل. ملک شاهنشاه او دهغه زوی برامشاه 
يې هم له نوي تنه خپلوانو او نوابانو سره ګرفتار او مړه کړل. سرونه یې ترې پرې کړل او شاو خوا سیمو ته یې د 
نورو د عبرت دپاره واستول. 


ملک شمس الدین د ۲۵۳ هجري کال د هور په میاشت کې له مستونګ نه د (افغانستان ) د یوې بلې کلا . 
تېري. دنیولو په نیت روان شو. دتېري د کلا کوټوال یو ډېر لوی د نامه او قدرت خاوند. المار افغان و.ده هغو 
فرمانونو ته چې جاهو (افغانستان) ته وړي وو. ډېر کلک ځواب ورکړی و او ویلی یې وو چې( که زما ټول 
خپلوان او عزیزان د ملک شمس الداين خدمت او ماليه ومنی زه المار به یې تر مرګه ونه منم نه دهېڅ سلطان 
په وخت کې زما پلرونو او نیکونو د مغولو خدمت منلی او نه یې د کفارو مالیې ته تن ور کړی دۍ. څو واره 
طاهر بهادر او سالی نو ین زاغلل خو سره له خپلو سترو لښکرو پېمانه او مړه مړه څټونه بېرته ولاړل موږ 
دامنو چې شب تنه غلاما ن ملک شمس الد ین ته ورولېږو خو که تردی زيات څه غواړي نو بیا به په توره او ډال 
فیصله کېږي. ) ( ۸٨‏ 


کله چې د ملک شمس الدین لښکر د تېري کلا ته ور ورسېد » له هرې ځوایې حمله پیل کړه. جګړه شپېته 
ورځی روانه وه په پای کې ملک شمس الدین کلا ونیوله المار ګرفتا ر او په ملا کې یې دوه ټوټې کړ. دالمار 
دپنځو سو تنو صاحب منصبانو سترګی يې په سره سیخ ورنه وايستې. له پنځو سو تنو نه یې پښې | ولاسونه 
پرې کړل دپنځو سو تنو یې غوږونه او پوزې ور پرې کړې او پدې ډول يې د (افغانستان) دیوه بل لوی مشر . 
المار مېنه بېبخی سپېره کړه. 


شعيب افغان . د (افغانستان) یو بل لوی مشرو چې ملک شمس الدین غوښتل ویې ځپي . سیفی وایی چې 

شعیب يو نومیالی او زړور افغان او د سرنا )٩۹(‏ د قوم و. .یو زرو پنځه سوه جنګی مېړونه ورته9 ٢ل‏ پهګله 

چې ملک شمس الدين په کال ۲۵۱ هجري کې د (افغانستان) په یرغل ورووت. شعیب کشمیر ته واوښت خو 
کله چې خبر شو چې ملک مس الدین د اسک او تېرې کلاوې ونیوې نو بېرته(افغاستان) ته ولاړ 


د ملک شمس الدین يوه لوی مامور. محمد نهی . چې پنځه سوه مېړونه ور سره وو په ګرمسیر کې ماليه 
ټولوله شعيب ځان ګرمسیر ته ورساو او د محمد نهی په مېړونو نیمه شپه ورولوېده. ډېر یې ورنه ووژل او یو 
شمېر اسونه یې ورنه بوتللۍ 
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کله چې ملک شمس الدین کرت پدې پېښه خبر شو نو د شعیب د ټکولو دپاره(افغاسنتان) ته رون شو. 

شعیب سمد ستی د کهیرا کلاته پناه يووړه. سیفی وایې دا کلا دومره پخه! و له دومره شتونه ډکه وه چې(نه په 
څلور کونجه د نیا کې بله داسی کلا موجوده وه اونه یې پرته د قارون ملعون له ګنج نه بل چېرته د خزانو او 
ذخیرو سارى و.)(۰٩١۹)‏ 


تاج الدين د کال ۲۵۴ هجري دربیع لاول به میاشت کې ځان له دوو زرو سپرو | و سالارانو سره د دوکۍ کلا ته 
وروساوه د جنګ نغاره یې وغږوله او خپلې لښکرې یې له کلانه را تاو کړې. سند ان هم له اوه سوه مېړونو سره 
وروووت او جګړه دپیل سوه جګړه ه او خونریزي اتلس ورځې روانه وه په نولسمه ورځ ملک شمس الد ین خپله 
هم له خَبَأاع# لښکر سره ور ورسېد. د شمس الدين دلښکر او د سندان د مېړونو تر منځ پنځه ورځی د کلا 
دوره کۍ کلا وروسوځاوه او دکلا یو برج يې ونيو. سندان خپله هم له دوو سوو مېړونو سره له کلا نه وروووت 
او جګړه یې پیل کړه د شمس الد ین یو شمېر عسکري مشران او لویان یې ووژل هو په پای کی خپله هم له 
خپلو مېړونو سره ووژل شو او ددوکی کلا هم ملک شمس الد ین ونیوله 


ددوکی له کلانه او یا فرسځه جنوب ته دافغانی غلو يوه ډله ده اودا تخمین دېرش کاله کیږی چې لارې وهۍ. 
ملک شمس الد ین دوه زره سپاره د ځینو وتلو سالارانو په مشرۍ د کنکان او نهران ټکولو ته ورولیږل. 


وروسته له ورځو ورځو جګړو نه له دواړو خواوو پنځه سوه تنه ووژل شول. په پای کې د ملک شمس الد ین د 
سالارانو ټول پوځ يو وار په کنکان او نهران ورغی. سل تنه یې په جګړه د کې ورنه ووژل او نور ټول یې له ټول 
مال| وال سر هملک شمس الدين ته وروستل شمس الدين داویاتنو نه لاسونه وایستل او نور یې د 
(افغانستان) یوه مر . ملک جاول . ته چې له شمس الد ین سره یو ځای شو یو . وروبښل. 


د کنکان او نهران له ځپل کېدلو نه وروسته .د (افغانستان) دوو لویو مشرانو . ملک تاج الدين او ملک 
جاول په ګډه ملک شمس الدين . د (افغانستان ) دیوې بلې کلا ورانولو ته وروباله .د کلا د ساجی په نامه 
یادېده او سیفی ویې چې پدې کلا کې (زروتنو داسې توریالو او زړورو افغانی مېړونو ژوند کاو چې ديز ګرد 
له وخت نه بيا تر اوسه پورې یې هڅ پاچا 0٢‏ اد او رز .توره. 

او زړورتیا يې له تصور او عقل نه وتلی وو ١.)‏ 


ملک شمس الد ین دا ومنله چې د ساجی په کلایرغل وکړی.خو ده د دې مهم د ترسره کولو د پاره یې له 
چنګيزي سالار قنقور د ای نوین نه هم دوه زره جنګی مېړونه وغوښتلل څنګه چې دا مسوهظرررمېدل:د 
ساجی په کلا ورغی. جګړه یې پیل کړه او ورځې ډېر کلک جنګ روان و او له دواړو خواوو نه دومره خلک 
ووژل ول چې سیفی وایی وینو سیلاوونه روان شول په پای کې ملک شمس الد ین ځان د کلا وره ته‌ور 
ورساوه خو څنګه چې ورله او سپنې نه جوړو نو ژر یې مات نه شو کړۍ دوه ورځې هلته پراته وو او په جګړه 
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کې زر تنه نور هم له دواړو خواوو ن ووژل شول په درې يمه ورځ د کلا خلک دوه ګونده شول!| و له یوبل سره یې 
جګړه پیل کړه. غالب ګوند د کلا ورددښمن د قواوو پرمخ پرانیسته ملک شمس الدین دکلا خلک څوک 
ووژل او څوک یې اسیر کړل. کلا یې ورانه کړه او ډېر زیات غنايم یې ورسره يووړل. 


په کال ۲۵۷ هجري کې ملک شمس الدين بیا مخ په(افغانستان) وخوځېد او داځل يې هدف د (افغانستان) 
دیوې بلې ډېري سرې اوپخې کلا ». بکر» نیول و .شمس الد ین په ډېره بیړه ځان د کلا سیمې ته ور وساوه اوله 
کلانه اته فرسخه لرې له خپل پوځ سره ېره شو. له هغه ځای نه یې خپل پنځه تنه سالاران او وتلی کسان کلاته 
ور ولوکلا له مشرانو نه یې وغوښتل چې په خپله خوښ دملک مخې ته ور ووزۍ خودکلاوالی دملک 

شمس الاأن پا گازو ته ډېر سخت ځواب ورکړ او ورته ویې ويل چې که شمس الد ین له ځان سره ښه کوي نو 
باید چې دده کلاته چپ ونه ګوري. 


کله چې شمس الدین ته دبکر دوالی ځواب ور ورسېد . سمدستی يې خپلې لکرې وخوځولې اودبکر د 
کلاشاومواته یې واچوليې جګړه پیيل شوه اوله دواړو خواوو نه ډېر زیات مېړونه ووژل ول چې په هغوی کې د 

شمس الدين څو تنه لوی پوځی منصبد اران هم شامل وو. جګړه دولس ورځې روانه وه په دیارلسمه ورځ د کلا 
یو شمېر مخور شمس الد ین ته ورغلل او ورنه ویې غوښتل چې ددوی خراج ومنی او دکلا محاصره ختمه 
کړي. شمس الدین دهغو خبره ومنله او جګړه یې بنده کړه. 


د کلاوالی لس زره ديناره . لس خرواره غله. یو مېرعربی اسونه . پنځوس تنه غلامان او ډېر نور سوغاتونه 

شمس الدین ته ورکړل ملک مس الد ین هم دبکر د کلا مخورو ته سوغاتونه ورکړل او وروسته له څلورو ورځو 
نه بېرته ولاړ. زمچی اسفزاري وایی چې شمس الد ین له دې ځايه زمیند اور ته ولاړ | و هلته یې د ملک شاهناه 
زوم. میراناه . چې په مستونګ او دخاسک په چوڼۍ باندې د شمس الدين دیرغل به وخت کې تښتېدلی و. 
ونیو او ویې واژه .خو سيفی بيا د میرانشاه به باره کې وایی چې هغه له خاسک نه مخامخ سيستان ته ولاړ او 
ملسانراله-نی رسای لمحت دزاته 


سیفی لیکی چې يوه ورځ میرانشاه او دهغه ټولو خپلوانو او عزیزانو په یوه باغ کې مېله جوړه کړې وه او 
دسرو شرابو درنګینو پیالو به شرنګ یې د زړه زنګ لرې کاوه .چې محمد نهی له پنځو سوو مېړونو سره یرغل 
پرې وکړ. خونړۍ جګړه ونته. خپله مرانشاه په جګړه کې ووژل شو او زوی یې . سالار. دمن ګرفتار کړ او 
وروسته یې هغه هم وواژه. 


د میرانشاه مشر ورور. ملک تاج الدین. چې له ملک شمس الدین سره په تکناباد کې هغه وخت یو ځای وی و 
چې شمس الدين اول ځل په(افغانستان) باندې دیرغل په نیت هلته تللی و. له شمس الدين نه جلا شو . په 
مستونګ کې يې د شمس الدين حاکم » غوري سپهسالار . وواژه او په مستونګ کې يې خپله پاچا یې اعلان 
کړه. سیفی وایی کله چې ملک تاج الد ین قدرت ته ورسېد ډېر ژر یې دافغانی میړونو یو لوی پوځ جوړ کړ چې 
دټولو شمېر یې لس زرو ت رسېده سیف دلته دهغې جګړې یادونه هم کوی چې . ظاهراً .دترینو قوم دملک 
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شمس الدین له یوه سالار سره کړې ده او ملک شمس الد ین هم ورګډ شوی دۍ 


کله چې دملک شمس الد ین یو لوی سالار دیوه خاص ماموریت په ترڅ کې د مستونګ به حدودو کې دبینی 
کاو په نامه یوه ځای ته ور نژدېشو. نو دهرتزتری ترین| )٢٩(‏ له قوم سره یې پد اسې وخت کې جګړه پیل کړه 
چې هرمز په خپله خيمه کې له مطربې سره د شرابو پيالې په سر اړولې. خو کله چې د جنګی میړونو او اسونو 
خُوږٍ او دنغارې اوشپېلۍ غرٍ کړ. د هرمز له غْرٍ سره سم (پوره دوه زره افغانی مېړونه چې د شنو زمرو په څېر 
حملې او وژلو ته ټک ناست وو. ورووتل هرمز لکه د پولادو غر خپل زين کړی اس ته ور پوته شو. 
هندوستانۍ توره یې راوغورځېد ۰ ) خو زور یې ونه رسېد او په شاولاړ پدې وخت کې د مستونګ نوی 
واکدار» ملک تاج الدین چې بینی کاوته د مغولی واکدار . نکودر. مخې ته ورغلی و اودهرمز په حال خبر 
شویؤ .د هرمز مرستې ته ورووت ټوله ورځ جګړه روانه وه هو ددشپي له راتګ سره بنده شوه او هر څوک په 
خپله مخه ولاړل. 


په کال ٧٧٢‏ هجري کې ملک شمس الدين په تیرایانو یرغل وکړ. سیفی واي چې تیرایان (په لوړو غرونو او 
ډزرو ګرانو ځایونو کې ميشته وو او نه يې هيڅکله هیڅ پاچا ته باج او خراج ورکړی و اونه یې هیڅ وخت د چا 
اطاعت منلی و. ) ( ۹٢۴‏ ) ملک شمس الد ین پوره دوه نیمې میاشتی ورسره وجنګیدو او په پای کې تیرایانو 
خپلې کلاوې دهغه کوټوالانو ته ور تسلیم کړې .شمس الد ین دتیرایانو څاوري په خپلو عسکرو وویشل او 


خپله له ډېرو زياتو غنايمو | واسیرانو سره هرات ته ولاړ. 


ملک شمس الد ین په کال ٧۷٢‏ هجري کې به تبریز کې مړ شو او پرځای یې زوی . کر ملک شمس الدین په 
تخت کښېناست دغزنی و هرات دولایتونو ټول واليان ورغلل او دهغه اطاعت یې ومانه. مګر د کندهار حاکم 


داوو دهغو مطالب اساسی ټکی چې د سیفی د تاریخنامې په د یارلسو فصلونو کې د (افغانستان )سد حالاتو 

په اربتاط راغلی او مور د ارستوتکو کار د اسا تيا د پاره دلته په ښايسته مختولم مل خو داسې ثبت کړل 
چې د مفهوم به لحاظ څه کمی پکې رانه‌ۍ. پدې مطالبو کې دهغه وخت د پښتنی ټولنې د سیاسی | واجتماعی 
ژوند په باره کې یو شمیر ارزښتناکه ټکي راغلي او موږ په شپږم فصل کې ځانته بحث پر ې کړی دی دلته 
یوازې دومره وایو چې په تري بینی کاو شال. مستونګ . دوکۍ. کهيراء ساجی او پکراو د (افغانستان) 
په نورو برخو کې له پښتنی مشرانو او دکنکان او نهران افغانانو له لویانو سره د ملک شمس الدین اودهغه 
دپوځی مسرانو او همکارانو د جګړو او نورو مربوط حوادثو تشریحات چې اساسی ټکی یې لږ وړاندې 
راواخيستل شوی. په اومه هجري پېړۍ کې به یوه پراخه ساحه کې د پښتنو دهستو ګنې ښکارندوی دي او 
داهم ښیی چې په شپږمه| و اومه هجري پېړۍ کې يوه ښايسته لويه سیمه د (افغانستان) په نامه یاده شوې ده. 


مدا واو و واوا اداد دق 5 فو غه 
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کله چې مشر ملک شمس الدین کرت په کال ۸ هجري کې له هرات نه د مستونګ دلاندې کولو په نیت 
خوځیری. په لاره کې له سیستان. فراه . اسفزا راو غورنه دنورو ترڅنګه ډېر پښتانه جنګی مېړونه هم ټولوي 
او کله چې تکناباد ته رسېږي. هلته یې په لښکر کې ديښتنی جنګی مېړونو شمېر دومره زیات دی چې ملک 
شمس الدین بېخی خاص قوماندان ورته ټاکی او هغه د (افغانستان) یو لوی مشر ملک تاج الدين دی چې 
همد لته په تکناباد کې له ملک مس الدين سره ملګری شو (۹۵) 


کله چې چنګېزي شهزاده يسور له تکناباد نه د سبستان د یرغل په نیت خو خْيږٍی. هغه هم له دې سیمې نه ډېر 
زیات چنګئ مېړونه راټولوی او د تاریخنامې له متن نه داسې ښکاري چې په هغو کې پښتانه هم شامل دي. 
ځکه کله چې يسور له دغه یرغل نه بېرته راګرځی او څو ورځي ړ خوښۍ جشنونه جووړوي. پښتنو مشرانو او 
لویانو ته بېخی خاصه توجع کوي و ډېر یې غټوي. 


د کندهار دتېري په سیمه کې چې تر اوسه هم په همدې نامه یادېږړی. ددغه ځای ديوه لوی مشر ..المارافغان 
او دملک شمس الدین کرت د ضواوو تر منځ جګړې او نور تذکرات چه تفصيل یې لږٍ وړاندې راغی . .دې 
ښکارندوی دي . چې کند ها رله ډېر پخوانه د پښتنو ټاټوبی دۍ. 


دسیفی پر تاریځنامې علاوه. یو شمېر نو رآثارهم . ددې خبرې مؤيد دي چې د کندهار په ولایت او حدودو 
کې له ډېر پخوانه پښتان هآباد دي 


رکا ان ۹٩‏ بياليک چه 7 0 


)٧٩( و له دې ځايه مریان هرات ته بیول کېږي)‎ ١ 


عبد الرزاق سمر قندی هم په مطلع السعدین کې (تآلیف: ۸۷۵-۸۷۲ هجري) د کندهار په سیمه کې پښتانه 
خپاره ګڼی او ليکی: 


خمنخنددادا5دا ناوات لین ۸ ) سمر 
قندی یو بل ځای دآل مظفر دواکدارۍ دوخت د پېښو په لړ کې لیکی چې شاه شجاع وروسته د کرمان له 
مهماتو نه د ګرمسېر افغانانو ه متوجه شو او (څرنګه چې د ګرمسیر ولایت ډېرآباد و. پادشاه حکم وکړ چې 
باید افغانان منظمه ماليه ور کړي. که نه وي نو هر کال به زر مېړونه یرغل پرې کوۍ. افغانانو د څه تخفیف 
غوښتنه ‏ وکړه. مګرونه منل شوه او داسې فیصله وشوه چې باید هر کال د خراج بهه ډول ماليه ور کړي( )١٩(‏ 


په راتلونکي فصل کې به وګورو چې په تذ کرةالابرار والاشرار. ریاض المحبت| و خلاعة الانساب کې هم 
کندهار له ډېر پخوانه د پښتنو ټاټوبی ګڼل شوی دۍ. 
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تواریخ حافظ رحمت ځانی هم دا خبره تائیدوي او لیکی چې (ملک تاج الدين ستر مېړه او دبرم خاوند و. کله 
چې خشی قومونه یعنی یو سفزی ګګیاڼی او ترکاڼی د ه707 517 .د نشکی. ډوک او ډاګ 
په سیمو کې اوسېدل ټول د هغه تر فرمان لاندې او باتع وو ) )٠۰(‏ په تواريخ کې نور داسې مطالب هم راغلي 
چې کندهار له پخوانه د پښتنو ټاټوبی بولي. 


ځینو مؤرځینو دافغانستان په شمالی سیمو په تېره بيا دبلخ په شاوخوا کې . د ځینو پیښو دپيان په ضمن کې 
هم د پښتنو یادونه کړې ده. 


عبد الجبار عتبی (مرګ: ۴۲۷ هجري ) وایی چې سلطان محمود دا یلک خان له قواوو سره د مقابلې دپاره د 
نرردانر شا پک نی تې رون هه راټول کړل .دی ليکی: 

(ایلک خان له پنځوس زره مېړونو سره له جیحون(أمو ) نه تېر شو... او دراتګ خبر یې په طخیرستان 
(تخارستان ) کې سلطان( (محمو د ) ته ور ورسېد. ( هغه) سمدستی ولېږد ېد او بلخ ته ولاړ چې ددوی طمع له 
هغو نواحیو نه وشکوي او د څوري او وښو لار پرې وتړل شی . او د جګړې بندوبست یې وکړ او دترک او خلج 
او هند | نادد پرایاان فو هف هف نف 0 


دا پېښه ابن اثیر هم په کامل کې ثبت کړې(١۱۰)‏ او وروسته رشید الدین به جامع التواریخ کې داسي لیکلې 


ده. 


او دا غوز مېړونه یې ډیر زيات را ټول کړل.) او جنګ ته وروووت )٠۰۳(‏ 


جو ينی هم کله چې په کال ۲۵۸ کې دمروې په یوه پېښه غرِيږي. هلته د هغو افغانانو یادونه کوي چې مغولی 
جرنیلانو . ظاهرا . له شاوخوا سیمو نه راټول کړي دي. جوینی ليکي: 


). شار دعدودو تد تر ښهتورن دهغد عرې شو و له یو زر سپرو ! دوه دو و0 


سه اوس رش اوه نال و دي وا و افغانيانر يچک ته یې 
دد دود و سن ۴ ) ځینو ته به یې اور اچاو او ځینې به یې 


په نورو شکنجو وژل..) (۱۰۵) 


کومې یادونې چې تر دې ځايه وشوې |کثره د سند دسیند د غربی پلو د پښتنو په باره کې وې. خو په پخوانو 
لیکل شوو اسنادو کې له ډېر قد يم نه دهغو پښتنو یادنې هم وې دی چې د پښتونخوا په امتداد له اباسیند نه 
پور ې غاړپرانه بي 
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پښتانه په سند کی: 


محمد قاسم فرشته وایی چې يخ حميد لودي ان د غزنویانو د سلطنت له تأسیس نه پخوا لا په ملتان کې والی 
و او ددغو سیمو افغانان یې په پوځی چوڼیو کې ددې د پاره ځای پر ځای کړل چې په لمغان او ملتا ن باندې د 

تېریو او یرغلونو مخه ونیسۍ فرشته وایې له همدې امله( د سبکتګين پالیسی داوه چې . هرڅنګه کيږي ۵ 
شیخ حميد په سیمو باندې له یرغلونو ځان وژغوري .() 


یو بل معتبر او پخوانی اثر چې د اباسیند په غربی سیمو په تېره بیا په ملتان او دهغه ځای په شاوخوا سیمو 
کې د څو رلم( لادی پېړۍ په و له نیمایی کې د خوانر دو او يظوي رتهر لاوز 
هغه د این بط و طه سفرنامَه ده بطوطه وایى: 


(شاه افغان د سند د ملتان په ولایت کې یاغی شو او دهغه ښا ر امیر یې چې بهزاد نومېده وواژه. څرنګه چې 
هغه (محمد اه تغلق) له اه افغان سره د جګړې د پاره عسکرو د تياري امر وکړ | وڅنګه چې (شاه افغان) ته 
معلومه وه چې مقاومت نه شی کولی نو ځپلو اقوامو ته چې په لوړو غرونو کې اوسېږي . ورغی. سلطان دې 
خبرې ډېر زیات په غوسه کړ او امر یې وکړ چې دهغه په قلمرو کې دې ټول افغانان ونیولۍ دا امر د قاضی 
جلال د مخالفت سېبب و. قاضی جلال له افغانانو سره د کنبایې (کمبې) او بلوزرې ښار ته نژدې میشت و. 
سلطان چې افغانانو د قلع و قمع فرما ‏ صادرکړ. ملک مقبل ته یې هم یو لیک واتاو. په ليک کې ملک مقبل 
«چې د جزرات(ګجرات) او نهر واله په سیمو کې وزیروء هداایت ورکړل شو چې قاضی جلال او دهغه 
اطراقیان په يوه بهانه وئيسۍ .قاضی جلال د پاچاهی دعوه وکړه او د سلطان عسکرو ته یې ماته ور کړه 
ددولت آباد افغانانو هم بغاوت وکړ. سلطان خپل نایب . نظا م الد ین ته امر وکړ چې د ملک مل زوی او ددولت 
اباد نور افغانان ونیسۍ..خو خبره بل راز شوه..افغانانو په نظام الد ین او دهغه په مېړونو حمله وکړه . ډیریې 
ورنه ووژل او خپله نظام الدین یې ونيو. بيا ښار ته ننوتل خزانې یې ونیولې او دملک مل زوی یې د خپل : 
واکدار په حیث وټاکه سار 0 د پېښو خبر سلطان ته وبس کل خپل زوم اعظم 
ملک بايزيد يې له څلور زره جنګی مېړونو سره جنګ ته ولېږه خو) د قاضی جلال لښکر ماته وکړه..سلطان 
(محمد شاه تغلق) ځپله له لښکر سره ور ورسېد. قاضی جلال ټینګارونه و کړی اوله یو شمېر مېړونو سره 
وتښتید...(او| په دول ت آباد کی دملک مل زوی ناصر الد ین سره یو ځای شو. سلېان پخپله له لشکر سره پسې 
ورغی..یاغیانو| ماته وکړه دملک مل زوی او قاضی جلال..ددویقیر کلاته بناه يووړه )۱٧۷(‏ : 


ابن بط وطه وروسته دول ت باد ته ځۍ هلته دښار دبېلو بېلو برخو د معرفي په لړکې ددویقیر په کلا هم غږیږی 
او بیا د ملک مل د زوی!| و قاضی جلال یادونه کوي او دیوه حکایت په ضمن کې خپله د ملک مل او يوه بل 
پښتانه . چې ددویقیر په کلا کې ورسره بندی و نومونه اخلی او لیکی چې (ملک خطاب افغانی ماته 

حکایت وکړ چې یو وختی ددغې کلا (یعنی دویقبر| په کوهی کې چې دمږو د کوهی به نامه یادیږی بندي وم 
ده ويل هره په به مړی راتلې چې ومې خوري! وما به مجادله ورسره کوله ( په پای کې سلطان| له کوهی نه راو 


مخ لمبر( 88/151) 


ايستم او ددې خبرې دلیل داو چې ملک مل (افغان) زما خواته یوهکوهی کې بندی و ودهغه ګوتې او سترګې 
سم : : 1 : : : 
مږو وخوړې او مړ شو.(۸٠)‏ 


ضياءالدين برنی هم په تاریخ فيروز شاهی کې (تألیف: ۱۳۵۷م) د سلطان محمد تغلق د پېښو دبیان په ضمن 
کې د ملتان . دول ت آباد او ګجرات دپښتنو یادونې کړې دي دا یادونې د تاريخ فېروزاهی په ۷۸۳-١۱۸او‏ 
ځینو نورو مخونو کې راغلی دي. 


داوو هغه اسناد او مدارک چې خپله په پښتونخوا او دپښتونخوا په امتداد پرتو سیمو کې د پښتنو د حضور 
او سکونت یادونې پکې شوې او موږ دلته .کلایا قسمآًء راواخیستې باوردی چې به ليکل شوو اسنادو 
کې به پدې اوږده موٌده کې دپښتنو به باره کې نورې يادونې هم شوې وي. خو موږ ته به متونو کې دیو څه کر 
واړو به ضمن کې فقط همد ا مخې ته راغلې وې او ګرانو لوستونکو ته مووړاندې کړې: (څه چې تيار هغه ديار 
: 


خو باید وويل شی چې به پښتونخوا کې د پښتنو د سکونت تر څنګه يوه بله خبره هم داسې یوه بحث ته 
ضروروت لري چې په زړو متونو بنا شوې وي او هغه له یوې سیمې نه بلې ته د پښتنو د پخوانو مهاجرتونو 


مسأله ده او زموږ ددې لیکنې دابل فصل په همدې باره کې دۍۍ 


د څلورم فصل یاد داشتونه: 


١‏ )لبته پښتانه له ډېر پخوانه هندوستان ته هم لېږدېدلي | و هلته یې لوی او واړه حکومتونه جوړ کړی دي او 
په ایران کې یې هم یو څه موده واکد اري کړې ده خو څرنګه چې موږ دلته هغه یادونې را اخلو چې خپله 
دپشتنو په ملک اوله هغه سره څنګ په څنګ او نښتو سیمو کې دپشتنو په باره کې شوې دي . نوله دې امله 
هندوستان یا ایران ته وړاندې نه ور تېرېږو. 


)٢‏ د سول له نامه او موقعیت نه داسې اټکل کېدلی شی چې دا به دا اوسني شم د سیمې يو ه آبادي وي. شمل 
دپشکتیا يوه اوږده دره ده چې د څټې کنډو او ملک, تر منځ پرته ده | و اوسېدونکي یې ځدراڼ دي کوم سیند 
چې پدي دره تیر وی هغه هم دشمل په نامه یاد يږي 


۳ ) حدودالعالم من المشرق الی المغرب . مخ ۳۷۲. 


اثیر. کامل . ټوک .٢‏ مخ ۳۰۸. 


٢ابن‏ اثیر . کامل. ټوک ۱١‏ . مخ .٩٢‏ 
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۷) بلخی . عنصری . دېوان . مخ ۳۰۸. 
۸ ) طوسی. اسدی چې دابیت یې د کهبر د کلمې په باره کې د شاهد به توګه را اخیستی دی. وایی چې کهبر 
په هندوستان کې ديوه ولايت نوم دۍ لغت فرس . مخ ۱١۱ء‏ برهان قاطع هم کهبر د هند یو ولایت بولی. برهان 
قاطع .ټوک ٢‏ مخ ۱۷۴۵. 
٩‏ ) سلمان . مسعود سعد . دېوان . مخ ۴۱۸. 
٠‏ ) همدا اثر مخ ۱۷۵ 
۱)همدا اثر. ديباچه. مخ ۲. 
)٢‏ دا کلمه په کامل کې اوغنان ليکل وې ده خو يقیناً دا کوم ناسخ املايي سهوه ده 
۳) ابن اثیر. کامل. ټوک ۱١‏ مخ ۱۷١‏ 


) د کړمان دره چې له شمال ختیځ نه د جنوب لود يځ په لور اوږده پرته ده. تخمین نهه کروه اوږدوالی 
7 دا7٢۲5 ٤٥۲‏ کوم سیند چې له دې درې نه راوزی له هغه سیند سره یو ځای کېږی چې 
له زیران درې نه راوزي! و بيا داوزی ځېل (دادځاځيو یوه پښه ده ) له کليو نه درې کروه لرې د کرمې په سیندور 
ګډيږي. راو ته افغاسغان او بلوچستان دیوې برخې په باره کې ياد داشتونه . مخ ۸۲). 


۸٨ همدا اثر. مخ‎ ۷٧ 


۸ ) دا په ډېر غالب ګومان هغه دره ده چې دزیران په نامه یاده شوې ده دا دره له سپین غره نه مخ په جنوب 
لویديځ امتداد لري او اوږدوالی یې پنځه کروه دۍ یو کوچنی سیند چې له سپین غره نه راکوزېږي پکې تېر 
شوی او په پای کې د د کړمان له سیند سره یوځای شوی دۍ ددې درې اوسېدونکی توري دي خو يو څه!؟؟ن 
کار هم پکې شته. (راورټی. همدا وړاندې یاد شوی اثر. مخ ٨٢‏ ). 


) دا ځای په بابرنامه کې هم بیا بیا یاد شوی او د کرماش په بڼه لیکل شوی دی. 


) ابن بطوطه . سفرنامه . ټوک۱. مخ ۴۴۲-۴۴۷ . 
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٣‏ ) ماته پدې نامه د پښتنو دهیځ قوم او قبیلې څرک ونه لګيده. 


راورټي یې هم ایریاب لیکی او داسې یې معرفی کوى: 


داریاب دره پېواړ غرب ته شمالاً او جنوباً پرته اوشل کروه اوږده ده. اواره ځمکه یې کمه ده خو ډېره مثمره دره 
ده اوسېدونکی يې ځاځی دۍ ( راورټی . همدا وړاندې یاد شوی اثر . مخ‌٨۸).‏ 


۲٢۵‏ ) شلو زان یا شنوزان د پېواړ شرق ته يوه لويه دره ده چې شمالاً او جنوباً پرته او . اوه کروه اوږده ده دا دره 
په شمال کې له سپین غره سره یو ځای کېږي. یو کوچنی سیند هم ورنه راوزي او دپېواړ له سیند سره یو ځای 
کېږي. اوسیدونکی یې توري دي. هو یو څه او انکار او هغه جټان هم پکې اوسيږي چې اصلی قبېله یې په 
پنجاب کې پرته ده.( راورټی . همدا وړاندې یاد شوی اثر . مخ‌۸۱) 


۲ ) دا ځای چې په ظفرنامه کې بانو ليکل شوی همدا ننی بنو دی. 


)٧‏ د بیرونی په یوه رساله. الجواهر . کې چې په تخمین ۳۰ ٠‏ میلادي کې ليکل شوې ده. د (تغر ) په نامه یو 
ځای یاد شوی او موقعیت یې د پښتنو به سیمه کې ښول و دۍ بېرونی لیکی چې یو ډول سره زردافغانانو 
ال 


کېدی شی چې د بیرونی (تغر ) همدغه د ظفرنامې او بابر نامې د نغر سيمه وي. ښایی دالجواهر کوم ناسخ د 
خبره داسې وي » نو نغر به پوره زوړ نوم وي. 


٢‏ ) دا کلمه به ظفرنامه کې پنیان ليکل شوې اصل یې يقینآً پؤیان دۍ پړیان د حمکنو یوه پښه ده او اراوسه 
دد ومر نت لثضان دا درو ) پزځای(ر) او 


(ن) لیکلی دۍ په پېښور کې تر اوسه هم کله (ڼ) د (نړ) په شکل ليکل کیږۍ 


٩‏ ) دا کلمه په بېخی غالب ګومان کرلاڼي ده. خو په ظفرنامه کې کلانی او په بابر نامه کې کرانی لیکل وې ده 
او ددې خبرې دليل دادی چې( ڼ) نه دظفرنامی په ژبه کې ته او نه د بابر نامی په ژبه کې | وځکه تو په( ر)او(ل) 
چې (ڼ) ته ډیر نږدې غږونه دي ښودل شوي دي. 
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)١‏ د تاریخ ګردېزی محشی . عبدالحی حبیبی. دا ځای د چار کارو اوسنی هوپیان بولی. تاریخ ګردېزي. مخ 
۳۸ 


.۴۳۸ ګردېزي . عبدالحی بن ۍحاک . تاريخ ګردېزی . مخ‎ ) ٢ 
.۵ معظم شاه . تواریخ حافظ رحمت ځانی . مخ‎ ) ٣ 

۴ ) همدا اثر . مخ ۳۵. 

۵ ) همدا اثر. مخ ۴۲. 

.۷٧ )ډورن . برنارد. دافغانانو تاريخ . یادداشتونه . مخ‎ ٢ 

۷ )نسوی . شهاب الد ین محمد ء سیرت جلال الد ین منکبرنی . مخ ۹۱ 
٨‏ ) سمر قندی . عبدالرزاق. مطيع السعدين . مخ ۲۳. 

۹ ) بيهقی . خواجه ابوالفضل . تاريخ بیهقی . مخ ۲۵۷. 

۰ )همدا اثر . مخ۲۲۰. 

۱ )همدا . اثرء مخ ۲۷٢‏ 

۲ ) همدا اثر. مخ ۴۲۵. 

۳ )همدا اثر . مخ ۴۹۹. 

۴ ) فخر مدبر . مبارکشاه . آداب الحرب . مخ ۳۱۵-۳۷. 

۵ )هروی . نعمت الله . مخزن افغانی . ټوک١.‏ مخونه ۱٧١/-۱١١‏ 
۷ )ډورن . د افغانانو تاریخ . یاداشتونه . مخ ۷۹. 

۷ ) بکران. محمد . جهان نامه . مخ ۷۳. 

۸ ) ګانکوفسکی . د پاکستان خلک . مخ۱۳۰. 


۹) ابن بطوطه . سفرنامه. ټوک۱. مخ ۴۴۲. 
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۰ ) همدا اثر . همدا ټوک . همدا مځ 
۵۸ )همدا اثر. همدا ټوک . همدا مخ ۵۲ ) معظم اه . تواريخ حافظ رحمت ځانی . مخ ۵. 
۳ )همدا اثر . مخ .٧‏ 
۴ ) همدا اثر . مخ ۸-۹. 
۵ )همدا اثر. مخ ۳۲. 
) حدود العالم . مخ ۳۷۹. 
۷ ) همدا همدا مځ 
۸ )همدا اثر. مخ ۳۲۵. 
۹ )عتبی . تاریخ یمينی . مخ ۳۳. 
۰ ) ابن اثیر . کامل . ټوک ۱۵ . مخ ۱۰۲ 
١‏ )رشید الدين . فضل الله . جامع التواريخ . مخ ٧۷‏ 
٢‏ ) فرشته . محمد قاسم . تاريځ فرشته مخ ۴۳ ٣۳‏ ) مير خواند . روضة الصفا . ټوک۴ . مخ۲٢.‏ 
۴ ) بیرونی . د هند تاريځ . ټوک۱ . مخ ۱۹۹. 
۵ ) همدا اثر . همدا ټوک . مخ ۲۰۸. 


۵) په پخوان و آثارو کې د (دهمک ) کلمه ديوه ځای دنامه به حیث بيا بيا راغلې ده او داسې ښکاري جې پدې 
آثارو کې بېل بېل ځایونه د دهک به نامه ياد شوی دي خو کوم ځای چې د غوقوبأنُود عصر ځينې مؤلفین او 
0 دنور پر ره هدر چو 
لدد هوس دن 


دافغانستان نننۍ ډکه ده چې دننګرهار دولایت په نهایی شرقی برخه کې د خیبر دلویې لارې په سر پرته ده. 
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٨‏ ) د صیدنې انګریزی مترجم دا کلمه(افغانستان) لیکلې ده خو په اکثرو عربی نسخو کې (جبال الافغانيه) 
راغلې ده او صحيح شکل يې هم همد ا وروستی ښکاري 


۷٧‏ ) پدې نسخه کې دا کلمه جبال الافاعنيه ليکل شوې ده خو د البیرونی او نورو له لیکنو او دنخبةالدهر د 
بحث له قرینې او په عین عبارت کې له نورو یادو وو نومونو نه څرګندیږی چې اصل یې جبال الافغانيه ده 


)٢‏ د مشقی . نخبةالدهر . مخ۲۰. 

٣‏ )رونی . دیوان . مقدمه . مخ څلور. 

۴ ) همدا اثر . مخا. 

۵ ) بېرونی . صفت المعموره. مخ۳۰. 

.۲۰۲ مخ‎ . ١۱ بېرونی . دهند تاريځ .ټوک‎ ) ٧ 

.۲۵۹ همدا اثر . ټوک۱. مخ‎ )٧ 

.۳۷۷ مخ‎ . ١ )همدا اثر . ټوک‎ ٨ 

.۷٧ مخ‎ ١ منهاج الدين . طبقات ناصری . دراورټی انګریزی تر جمه . ټوک‎ )٩ 
.۴۱۰ فرشته . تاريخ فرشته . مخ‎ ) ٠۰ 

.۳۱۵-۳۷۲ فخر مدبر . مبارکشاه . آداب الحرب . مخ‎ ) ۸١ 
فرشته . تاريخ فرشته . مخ۸۰.‎ ) ٢ 

۳٣‏ ) معظم شاه . تواريځ حافظ رحمت ځانی . مخ۳۰. 


۴ ) همدا اثر . مخ ۳۳. 
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۵ )همدااثر . مخ ۵۲. 
)۷٧‏ دا داستان د شاهنامې له مخ ۵۳۸ نه تر مخ ۵۴۴ پورې راغلی دۍ. 
٧‏ ) فردوسی . شاهنامه . مخ ۵۳۸. 
وا2 
٩)د‏ نوم به په غالب ګومان سوري وي.. 
٠۰‏ )هروی ‏ سلِلْقَّ )تاريخنامه . مخ۰٢۳.‏ 
١‏ ) همدا اثر . مخ ۲۲۴. 


٢‏ ) دا کلمه چې په تاریخنامه کې( (تری) ) لیکل شوې ده. په اصل کې په بېخی غالب ګومان(ترین ) ده ځکه 
کومه سيمه چې پدې ځای کې سيقۍ پارې غاايږي . هغه له ډیر بخوانه د ترینو ټاټوبی دی لکه څنګه چې مور 
ددې لیکنی ددرې يم فصل به پای کې په( (ضروری يادونه) ) کې او همدغه راز په شپږم فصل کې خبری پرې 
کړي دي. د ترینو د قوم نوم د پښتنو دبل هر قوم له نامه نه پخوا به اسلامی آثارو کې راغلی دی. 


.۲۷۱ )هروی . سیفی . مخ‎ ٣ 
.۳۰۲ همدا اثر . مخ‎ )۴ 
)همدا اثر . مخ۲۰۰.‎ ۵ 
.۳۴۱ چاسفزاری زمچی . روضات الجنات . ټوک ۱ . مخ‎ ) ۷ 
۱۱۲ همدا اثر . مخ‎ ) ٧ 
.۳۵۷۲ سمرقندی . عبدالرزاق. مطلع السعد ین . دوهم ټوک لومړی جزء . مخ‎ ) ۸ 
.۲۴٢ همدا اثر . دکابل دانجمن فلمی نسخه . مخ‎ )٩ 
.۲۲ معظم شاه . تواريخ حافظ رحمت خانی . مخ‎ ١ 
.۲۸۵ عتبی . تاريځ یمینی . د جرفادقانی ترجمه . مخ‎ )١ 


.۳۰۱ ابن اثیر . کامل . ټوک ۱۵ مخ‎ )٢ 
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)٣۳‏ رشید الدین . فضل الله . جامع اتو اریخ مخ ۱۵۱-۱۵۲ 
۴ ) پدې عباراتو زما سرښه خلاص نه و او ښایی چې پښتو ترجمه یې بیخی صحيح نه وۍ. 
۵٥)جوينی:‏ علاالدین: تاريځ جهانکضای ه١1۳‏ 
۷) فرشته . تاريخفرشته . د برګز انګریزی ترجمه . ټوک ١‏ مخ .٩‏ 
)٧‏ اين . بطوطته . ټوک۱. مخونه ۵۷۵-۵۷۸. 


.۴۳۳ همدا اثرهمداټوک . مخ‎ ) ۸٨ 
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پښتو آربوهه(۱0109۷٧٧/9٧١)‏ له مورګنستیر نه تر ابلفنباینه 


دا ګند د 5575777070 7 
504275577 
وړاندې کېږي (: 


همداچی ګیورګ مورګنستیرن( ۱0786050606 )6٥6٥08‏ پر 1927 ز پښتوآرپوهیزه‌وييپانګهٌزر ۸٨ھ‏ 
ه0 7 ۷٧٧‏ ل٥‏ 17700108 )خپره کړه. سم له سمونې يې دیوه داسې ارت و بیرت دویم چاپ 
لپاره دتوکو پر راټولونه لاس پورې کړ چې وييونه یې هم ښه ډ ېر وي اوهم پر اېتېمولوجیکي کنډه پوره برابر. 
دی له يوه اوږده او کارنده ژوند سره د وسمهالو آریاني ژبو د څېړنو د پلاراو د پښتو د یوه مخکښ 
واکوال(اتوریتۍ ) په توګه یو ازېنی بې پرتلې ارماني(ايډال ) پوهاند وو چې د دغه سترکا رله توغه ووتلای 
شي تردېرشو زیات کلونه يې لههر اخځ او سرچینې څخه توکي را غونډ کړل؛ .خومټې د 1960 کلونوپه 
وروستیو کې چې ژوند يې نور مخ پر ځوړه وو. د ځپلو توکو د اوډنې او د یوه کتاب په بڼه یې چاپ ته د 
تيارونې په تکل کې شو. هغه مهال ورته پته ولګېده. چې را مخته کړی کار یې په یوازې ځان تروسې ډېر 
اوچت دی .نو چا رناچار د یوه همکار په لټه کې شو. 

مورګنستیرن له نييل مکنزي څخه پرته بل غوراوی و نه موند او ده هغه شپې ورځې پر پښتو پوه پوره 
لاسبری موندلی وو او د څېړنو په برخه کې يې څه ناڅه له استاد سره سیالي کولای شوه. هغه وه چې د اویایمو 
کلونو په لومړیو کې یې ورسره د همکارۍ اوږه ورکړه. هغه هم زیاتره په لیک لیکاني ډول . لومړی د اوسلو- 
لندن او راوروسته د اوسلو- -ګویتینګن تر منځ چې مکنزي دغلته پر . 1975 کال د ختیزې فېلالوجۍ د 
پروفېسور په توګه وټاکل شو. خو پرمختګ ډېر ورو وو . ستره بری يې د مورګنستیرن د لاسکښليو پښتو 
وييونو د ټولیز لړ الفبايي اوډون وو؛ بې له دې چې يې پر کاغذي څیرلو د زرګونو زرګونو یادښتونو د 
راټولولو لپاره کومه هڅه وشي. 


په کار خو داوه چې د یوې داسې پروژې دهمکارۍ لپاره دمکنزي سر پوره خلاص کړ شو وای. ځکه له 
وسمهال و آرياني ژبو سره یې لېواتیامځ پر غړندېدو وه او له منځنیو هغو . په تېره پهلوي او خوارزمي سره مخ 
پر ډېرېدو. په دې لړ کې يې د اسې نګېرله چې کېد ای شي. له پښتو سره یې دا وروستنۍ بوختیا وي او بيا یې 
د اېتېمولوجۍ غوندې له يوې داسې سکالو سره چې دشننې په برخه کې يې د بې کچې توندې تېزې 
ښکالوې(بحث ) لېوال وو؛ په هماغومره کچه . لکه په یو ځايي توګه د ټولو خو ارزمي متنونو د شننې په تړاو. 


کار پر 1978 کال د مورګنستیرن تر مړينې وروسته پر ټپه ودرېد. له هغې راهیسې یې مکنزي پرمخوړنه په دې 
پورې تړله چې یو وړنده همکار را پیدا کاندې. پر 1987 کال یې تر هغه وروسته چې دماینس پوهنتون غوښتنه 
ومنله.نو ما ورته ټټر وټپاوه نوی کار هم پر 68 ټیک د المان د څېړنیزې ټولنې( 16 
5‫ )د مرستې له ګرانت سره پیل شو. اټکل داوو چې دوه کاله به ورته بس وي. خو 
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له بده مرغه دغه اټکل خورا لنډ وخوت. په دې ډول پر 1990 کال پروژه یوځل بيا پرټپه ودرېده. سره له دې 
چې بشپړېدو ته ور نژدې شوې وه د مکنزي له خوا نژدي نیمايي شوی کار یوه(لروين ته چمتو ) کاپي تياره 
شوې او د آریاني ژبو په لړ کې يې لار ښوده بېلګه له کمپیوټره راوتلې وه 

پر 001 2کال د مکنزي له ناببره مرګ راوروسته ولیدل شول چې په راپرې اېښي کار کې يې یو لړ ماتې ګوډې 
پاتې دي. داسې چې پر(أره بڼه ).۸ 0.0 ۷٧٥٧0131‏ ل3 و 1171:010) یې جوتې اغېزې څرګند ېبدې 

او ما و پتېيله چې نوې کار ورباندې وکړم او هغه داچې د مکنزي ټول کړی کا رباید سرد رر کس وله 
وسمهالیز نرم اوزار( 508۷376 8-۴-56 )او لیکډول(فونت) سره بیا کمپوز شي. همد اراز یې ځای ځای د 
نابشپړو برخو بشپړونه او بیا د نوملیک(اېندېکس) او اخځلیک برابرونه درواخله په دې وروستي پړاو کې 
نېکولاس سېمس ویليمز 51905-۱۷1/113105 000105 :1 د مکنز ي له خوا ځینې کښلي سرلیکنیزې 
چارې( 11960005 0٧0531‏ ابشېر ې کړې او ېرې سريېره يي د ګردي لا ښکښنې ببالوستنه اود ډېرو 
ازيتناکر کون بلقا چا ه او ورسره ورسره د پایلیزې لروین(کمره) چمتو کاپۍ دچاپ او اوډ( 897008731117 
13701 6) پازه پرغاي راچ چ ته د هارورډ پوهنتون پروفېسور سکېرو( 0 )٥..‏ هم په پوره 
لورېینه د لاسکښنې اډانه ولوستله! و ښايسته ډېر مرستندويه وړاند یزونه یې را و لورول 

ما ددې لپاره چې له آر نامه(1۷7) سره يې ښه ترا روښانه توپیر شوی وي .د ګردو ګډو هاندوهڅو پایله مې ۸ 
م٣٣۸‏ ) گه کت0 )٧ 00101 ۷٧٥‏ 
و نوموله ؛ هرګوره په بنسټيزو برخ وکې تر ډېره د مورګنستیرن کار هم د منځپانګې او هم د لېلې لېلې(سبک) او 
وړاند پینې له پلوه پر خپل اکر پاتې دی. بد رضخ ورن رکئ هم راغۍ چو مور تشنتتوان يې مت رالد 
سو اړ 5 ستورګي(: )٩‏ او پوښتنښې(؟) اېښې وې هغه توکو چې په مور ګنستیرن یې 
اړه نه درلوده. له ۴ رع نمل 11 صنه صصامه/۱1) تاو 8-725) ٣۳)اوياله‏ 
ورا د-٨۸‏ چې د قرینې له مخې باوري نه برېښېدې. په 
څلور ګوټيزو لیندیو کې ونیول شوې داچې مورګنستیرن د پوره پښتو شویو هندو آریاني پوروييونو د آرې د 
ښوونې ټینګ پلوي وو نو ماهم پر خپل وار دغه چاره نوره هم پسې ښه ترا وغځوله 

ددې نوې آرپوهې( ۳٧۶‏ )لفبايي اوډون)له ۹ او ورسره هملړو 16 ,0 رآ 
پرته. هغه هم د لاتین ابېڅې پر بنسټ زار( پربېواکو (کنسوننټو ) ټیکاو لري. دغه کار د پښتو غوندې د 
یوې داسې ژبې د ويیونو موندنه را اسانولای شي چې خپلواک (واوېل) یې ښايسته ډېر ګړدودي 
ځېلونه(وارينټونه) لري. (د سم سهي ابېڅي اوډون(الفبايي ترتیب) په اړه چې په نوملړ( 1067) کې پر کار 
اچول شوی.د 107 مخ يادښت وګورئ.) دا به د سړي په مغزو کې هم راټوکي چې د پښتو وييونو انګرېزي 
ژباړې له آر و بنسټه هسې انګېرل شوې او په دې توګه دغه نوې آرپوهه() په هېڅ ډول د یوه سیند(ډېکشنرۍ ) 
بڼه نه شي درلوداۍ مورګنستیرن د یو لږشمېر وييو. لکه سربلونو يوڅه کارونځایونه پرګوته کړي. خو د لا 
زیاتو مانیزو اړخونو د روښانونې په موخه د هغو ويیونو د یوه سیند( چې ډېر یې په 6 کې ليکلړ شوي) 
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پښتو آرپوهه او تار يخی غږرپوهه( ۴00080 115101۵ 300860 7 600108) 
ښايي. وویل شي چې نومهالې پښتو آرپوهه له اېرنېست ترومپ 

(0030 17 171158 ) سره راپيل شوې چې مخکښې پښتو پښویې 

(037ګ۵٥0‏ 0م0۱ ن۲ ,601873 10:8 123 6 7ه 1٥080386‏ م116 0 ۱851160 096 !0 
٧9‏ خی)) 


یې لومړی ځل پښتو آریاني زباده کړه ورپسې لنډ پر لنډه جېمز دارمېستېتر 

-0 په یو لړ لیکنو کې چې په ((د پښتونخوا هاروبهار) ) نومې ټولګه کې يې پر‎ ) 131065 131065٥167 
چاپ ته سپارلې وې .پښتو شمال ختیزه آریاني وښووله! و له لويدیزو آریاني(پرسیک) ژبو سره يې د‎ 8 
هغې یو روښانه برید لیکه را وکښله په پای کې هم ویلهېلم ګایګر( ې0 ۲۷111614 )په خپل اثر‎ 
د پښتو‎ )13٥00161176 ۵۸۷۷20,1893,167-222کھ مع طعنممصموکھ ه0 ده ط عنْمه هغھ‎ 171001085 6 
)6۷7,1927 غږ دو یونو (صوتي قاعدو ) د څېړنې یو پوخ بنسټ کښېښووه چې د مورګنستیرن ترأرپوهې(‎ 
دیوه کره اثر په توګه پاتږشو‎ 


له 1927 راهیسې مورګنستیرن کلونه کلونه ډېرې لیکنې پښتو آرپوهې او تاریخي غرٍپوهې ته ځانکړې کړې. 
نوې آرپوهې( 1:۷ ) دده هغه ګرد آرپوهیز توکي رانغښتې او يوازې هماغه يو لړ یې نه دي را اخېستي چې 
ور يخپله ده غه سکتې(قناعت ) وړ نه ول. خو تاریخي غږپوهه یې دلته بې له هغې اړينه نه وه. .د غې برځې 
لپاره لوستونکي ته هغه خورا غوره لنډیز مسن می 00 6 ۶۱) (417 ,1989 6٥‏ 


1100011017 


غْرٍ ليک آړه (000 130507 6 په دې کتاب کې کارېدلې غرآړه (فونیميکو ابېخو ) هماغه ده چې 
څه ناڅه پرنړیوال کچ نن سبا دود لري او د ولفګنګ لېنتڅ( 17 6) له خواډېرکلونه 
مخکې(پ ر1936) د وړاندیز شوې هغې پر بېلګه ټیکاو لري. 


مو رګنستیرن هم ورته ابېڅې په خپله آرپوهه کې کارولې او کره کړې ده..( .(همداراز مکنزي یوه کره پښتو. 
۱۷۱٠٥٥٠6071 6,۸ 06‏ ,نه 1989,4.2.1.3,117600, 0 )231-551 ,221959 50۵5 ,3511۱60 
8 ,5و 180001 ه۱ ص١ک‏ ,6۵ ل٥٨1 ٧۷٠003‏ ,11,هحه 1ک م٥‏ لھ زا ه,یتقھ ۵ مه دنکھ که 1001086٥‏ 

)1997, 9 


پښتو بېواک 00500375 494 ججدول) په پاسني لښتیلیک کې د کږو لیندیو ترمنځً(فق) غرٍونه چې 
په عربي او پارسي پورويیونو اړه لري. ځينې(په تېره ملايان او لوی چاري) د ځانښوونې له مخې سم ادا : 
کوي. که نه. په ټولیز ډول ف پر پ اړول کېږي او ق ترګ یا ک وروسته پرک. دويم ډول یا ستونیز یا ګړنسي 0 
د ټولیز ٨‏ بلغر(الوفون) دۍ د تم- مښلیو غاښيزوڅ.ځ/ ز /اوساييزو غبرګژبیزښ ر/ 8 ,/ په اړه 
څرګندونې دلاندېنۍ سکالو په ترځ کې لوستلای شئ, 
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ګړدودونه 11316 له هغو راز رازلارو رودو څخه چې له مخې يې د پښتو ګړدودونو ډلبندي رامنځته کړ 
شي. يوه هم د بشپړې سکتې(قناعت ) وړ نه برېښي(په دغه تړاو دې سکېرو. 4.2.1.1.5 1989 هم وکتل شي ).. 
بياهم که پخوانی جغرافيايي پښتو ګړدودو ېش د بېلابېلو سیاسي- اداري لاملونو پر بنسټ باوريتوب له 
لاسه ورکړی . ټبرنی هغه يې پرځای پاتې دی. له دغه پلوه د ګریرسن) په 507۷697 01506 1108 0106 .۷1 
1 ههه وه نتئى)) 10018 گه ) کې وړاندې شوې نقشې هغه ټولیز ارزښت خوندي ساتلی دۍ هرګوره. له دې 


سره سره دا هم هېرول په کار نه دي چې پښتو ګړدودي برید لیکی یا اېزوګلاسونه( 65 زیاتره 
جغرافيايي او ټبرني پولې ړنګوي( داسې برېښي چې اېلفنباين د شارل کيفر د 5کال پښتو ګړدود پوهنه 
هېڅ کتلې نه ده !) 


مورګنستیرن پردې ټینګ وو چې تر کېدونه(امکانه ) پورې یو ګړدود وېش رامنځته کاندې خو له يده مرغه 
یې په دې تړاو بې له دې بل غوراوی نه لاره چې دلته| وهلته له پوښتنوالو څخه پرلاس راوړو توکو ډډه 


ولګوي. 


مکنزي| و ما په چوپه خوله هغه پوره جوتې ناسمې ور سمې کړې دي . و بياهم په ټولیز ډول مور دواړو هم له 
دې پرته بل بلونج(بد یل) نه د رلود چې تر ډېره د مورګنستیرن اړوندې څېړنې پر خپل ځای پرېږدو. 
پښتو ګړدودونه د څلورګونو بېواکو/څ:ځ ۰ ښ د  8/‏ ,ژ پربنسټ پر څلورګونو ډلو وېشل شوي دي... 


پښتو ګړدودي ډلې)تر کوم ځایه چې راته پته لګي. ښاغلي ابلفنباين دلته د پرو فېسور سکېرو ډلبندي هو 
بهو را اخېستې او هغه هم پرخپل وا ر ښايي. د مشراستاد مورګن ستیرن ځینې ناکره شوي یادښتونه ځانته 
مخبېلګه کړي وي. نو ما وړنده وبلله چې د شارل کیفر د هغې په رڼاکې يې يوڅه رالنډه او کره کړم- زار 
منځنۍ ډله(منځنۍ پښتو ): )له جلد که تر درونټې پورې چې زیاتره غلجي ټبرونه را اخلي( 


٤‏ سع له/ حا /ه/ حز /// شمال ختیزه ډله(زږه یا سخته پښتو ): (له درونټې تر اټکه د کابل سیند دواړو 
غاړو ته پراته شینواري. ساپي. مومند . ترکاڼي. يو سفزي..رانغاړي) 


ت1 5 ل3/ خر ٨‏ ح //ا/ سوبل لویدیزه (نرمه پښتو ): 
(له جلد که مخ پر لويد يځ او شمال لوید يځ د ایران او تورکمنستان تر پولو او بيا له بولانه تر ګلکڅه پورې) 


/١ 7‏ یه 02 ح( وا )/ 


سوېل ختیزه (کرلاڼۍ -نرمه پښتو ): )وزیر. مسید . بیټني. دوړ. مروت. خټک..) 
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/ او٤‎ ( 07, /2/ ج‎ /٤١ 7 


ماته په کار ده. د هغې مرستې | ولاسنیوي مننه وکړم چې په دومره بښاندۍ (سخاوتمندۍ ) سره د دغه کتاب د 
کښنې په بهیر کې راباندې پېرزو شوې دي. په ځانګړي ډول د ماینڅ پوهنتون له پروفېسور ګېورګ 

بودروس 06078 10007055 څخه چې د 808 - 1990 کلونو لپاره د المان څېړنیزې ټولنې د مالي مرستې د 
لاسته راوړنې لپاره وسیله شو | و پخپله له دغې ټولنې څخه د هوکړې له له کبله؛ د اوسلو پوهنتون له 
پروفېسورفرید ریک توردارسن 1:0708:50 ۳7107711 څخه له مورګ تیرنه د راپاتې( پس مرګي) پاڼو د را 
تيارونې له کبله؛ دهارورد پوهنتون له پروفېسور پ و. سکېرو چې د لاسکښنې د اډانې( 71 ) د لوستلو 
زيار یې پرځان وګاله اوا ډېرې ګټورې شننې يې راونه سپمولې؛ د لندن پوهنتون د ختیځپوهنې | و افریقايي 
څېړنو له ښوونځي(505) څخه د غورو کمپیوټري اسانتیاوو له کبله چې د کېمبرېچ د لرغوني هند | وایران 
په څانګه کې ټیکاو لري ؛ او د څانګې له غړي دوکتور رېموند الچين څخه زما د کاراسانۍ لپاره. په پای کې. 
خو په پوره مینه د دوکتور ګنر نېکلسن مننه اړینه بولم چې د یوه برلاسي کمپیوټر پوه په توګه مې د لاسکښنې 
د تیارونې په ټول بهیرکې پر یوه پښه سرته ولاړ وو؛ بې دده له مرستې نا شونې وه چې دغه اثر تربریالۍ پایلې 
ورسي. 

(په پای پای کې) ) داخپله پازه ګڼم چې د دواړو سترو آریانپوهانو .ګېورګ مورګنستیرن او نييل مکنزي درنو 
ارواوو ته د درناوي سر ټیټ کړم. 


ج ابلفنباین 
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په پښتو کې د (ی) ګانو سمه کارونه 


په پښتو ژبه کې (ی) ګانې د شکل یا بڼې له پلوه په پنځه ډوله دي چې پخوا د پښتو ژبپوهانو او لیکپوهانو له 
خوا دا شکلونه غوره شوي دي او که په اویایمو کلونو کې د باړه ګلۍ د سیمینار پرېکړه ورسره یوځای کړو. 
نو دا شمېر اوس شپږو شکلونو ته رسېږي. دا پنځه یا شر شکلونه په حقيقت کې د څلورو بېلابېلو اوازونو 
ښکارندويي یا استازي کوي چې دوه یې خپلواک غږونه یا واولونه دي او نور یې د ژبپوهنې د یوې دودیزې 
نومونې یا اصطلاح له مخې غبرګغږونه یا دیفتونګونه دي. 


دپښتو (ی) ګانو دا څلور اوازونه په حقيقت کې څلور مختلف اوازونه دي چې د پنځو نږدې همشکله 
ګرافیمونو په بڼه افاده کېږي. له همدې کبله دا مختلف | وبېلامبل اوازوتهارازوکه یه ره وول د یوه ګرافیم 
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څلورو بېلابېلو اوازونو ته بېل بېل شکلونه غوره شوي وای نو نن به د پښتو (یاګانو ) په لیکنۍ او ګړنۍ برخه 
کې هغه ستونزه | و ناسم پوهاوی نه رامنځته کېده چې اوس کله کله په دې برخه کې پېښېږي . خو له دې سره 
سره پښتو ژبپوهانو او لیکپوهانو هڅه کړې چې د ټکو او ځینو نښو په زیاتون سره ددې اوازونو د افادې په 
بڼه کې اسانتیا راولي او د پښتو ليک لوستنه اسانه کړي. 


د یادونې وړ ده چې د پښتو ( ٨)راولونو‏ له جملې څخه دوه یې همدا یاګانې دي چې د کارونې خورا زیات 
ځایونه' و اړخونه لري. له واول پرته طبعاً کلمه هډو جوړېدی نه شي نو ځکه که موږ دا دوه واولونه( (ي- )او 
(ې-٠)‏ محاسبه کړو نو دپښتو کلمو په سلو کې تر پنځه ویشت زیاته برخه جوړوي. ددې واولونو ارزښت په 
دک ون دو اوا هر » بلکې په مغیره حالت کې هم راځي او دپښتو 
ژبې دګرامر یوه ځانګړتیا یا د ژبني سکښت یو خصوصیت دادی چې فعل» نوم. صفت یا قید پر خپل اصلي 
حالت سربېره دويم یا مغیره حالت هم لري او د جمع هم » نو دا دوه واولونه نا (ی ګانې ) دکلمو په دغسې 
اوښتون کې اساسي نقش لري سربېره پر دې زورکۍ واله یا همزه واله (ۍ حَئ) او نرمه یا نرينه(ی ی) هم دپښتو 
کلمو په جوړونه کې ډېر نقش لري نو دا ټول چې سره یوځای شي دا د پښتو کلمو يو ډېره درنه او غوښنه برخه 
جوړوي که چېرې دهغو د ټاکل شویو شکلونو په واسطه دهغو د اوازونو سمه افاده او لیکنۍ بڼه ترسره نه 

شي! و یا یوه د بلې پرځای وکارول شي نو يقیني خبره ده چې د پښتو متن په افاده او لوستنه کې به ډېرې 
ستونزې رامنځته شي. 


زه دلته غواړم لومړی دپښتو دمروجو پنځه واړو یاګانو د سمې کارونې ځايونه په ګوته کړم او بیا وروسته د 
(ی ګانو ) په اړه خپل يو نظر او وړاندیز راوړم. 


١-نرمه.‏ لنډه یا نرینه (ی -8): 


دې (ی) ته نرمه. لنډه یا نرینه(ی) وايي او د ژبپوهنې له معمول تعریف سره سم يو غبرګُغرٍ یا دیفتونګ ګڼل 
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کېږٍي چې له یو خپلواک اواز )١(‏ او یو نیمه خپلواک غرٍ() څخه رغېدلی دۍ سره له دې چې یو شمېر اوسني 


ژبپوهان د دیفتونګ له معمول تعریف سره موافق نه دي او هر یو . یو بېل اواز ګڼي. په هر ترتیب نرمه یا نرینه 
دکارونې ځايونه په دې ډول دي: 


الف-دمفردو مذکرو نومونو په پای کې راځي لکه: 

سړی. منګی. لرګی. زمری. ډانګی. فرنګی او داسې نور.. 

کېدی شي دا نومونه حقیقي مذکر وي يا لفظي. 

ب- په ځینو نسبتي صفتونو یا ستاینومونو کې هم راځي لکه: 

توریالی. ننګیالی. زمریالی» بریالی او نور.. 

ج - په هغو فعلونو کې هم راځي چې دمفرد مذ کر نوم لپاره ګردان شوي یا اوښتي وي. 
لکه: احمد ډېر ځورېدلی دی. محمود ډېر کړېدلی دی لاس مې سوزېد لی دی. 

د -د ځینو امکاني فعلونو په پای کې هم راځي. لکه: 

زړه مې په ښو خبرو رغېدلای شي. استاد د زده کوونکو په ښو اخلاقو خوشالېدلای شي. 
وطن په کارونو ابادېدلای شي. ځمکه د بزګر په هڅو زرغونېدلای شي. 

۲ څرګنده یا معروفه (ي -1): 


دا (ي) په پښتو کې یو خپلواک غږ (واول) دی چې په پښتو متن کې ډېره زیاته کارول کېږي د کارونې ځینې 


مهم ځایونه یې په دې ډول دي: 
الف-دهغو مفردو مذکرو یا نارینه نومونو دجمعې لپاره راځي چې په نرينه (ی) پای ته رسېدلي وي لکه: 
مفرد جمع 


سړی سړي 
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زمری زمري 
غویی غويي 
زو 
او داسې نور.. 
ب-دهغو مفردو مذکرو نومونو دمغيره یا دويم حالت لپاره راځي چې په نرینه (ی) پای ته رسېدلي وي لکه: 
( اصلي حالت) (مغيره یا دويم حالت) 
(سړی) کار کوي (سړي) کار وکړ 
(بریالی) درس لولي(بریالي) درس ولوست 


(زمری) د ځنګله پاچا دی له(زمري) څخه نور حیوانات وېرېږي. 


ج- د نسبتي صفتونو یا نسبتي نومونو په پای کې هم راځي لکه: 


خوشال خوشالي رحيم رحيمي 
خوښ خوښي کریم کگریمي 


د په یو شمېر کسبي نومونو کې چې د یوې پېشې یا کسب ښکارندويي کوي هم کارول کېږي لکه: 
ډولچي. سرنجي. توپچي. موچي. دوبي. جارچي او نور.. 


ه- په یو شمېر فعلونو په تېره بيا د حال زمانې په فعلونو کې هم استعمالېږي. 
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۳- اوږده. مجهوله یا ښځينه(ې :)٢-‏ 


ې) هم یو خپلواک اواز( (واول ) دی چې په پښتو کلمو په تېره بیا په ښځینه نومونو کې زیاته کارول کېږي. 
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الف-دا ښځینه( درد ووی اغ دد د ه) یا زور( )٠‏ پای ته 


مفرد جمع 


ډيوه ډیوې 


زرکه زرکې او داسې نور.. 


ب دهغو مفردو مونثو نومونو دمغيره یا دويم حالت لپاره راځي چې په همدې ګرده (ه (ه) یا زور پايته رسېدلي 
وي. لکه: 


اصلي حالت مغیره حالت 

(ډیوه) رڼا کوي د (ډیوې) رڼا تته ده 

(ښڅۀ) د ژوند نیمه برخه ده. بې له(ښځې ځې) ژوندون ګران دۍ. 
(پاڼه) ورژېده د توت(پاڼې) رنګگ مې خوښېږي. 

(پلوشه) درس لولي(پلوشې) درس ولوست 


0 - دهغو ښځینه صفتونو دجمعې او مغیره حالت لپاره هم راځي چې په ګرده (ه (ه) یا زور( ٥‏ پایته رسېدلي 
وي. لکه: مفرد او اصلي حالت مغيره او د جمعې حالت 
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(ښه ښځه) (ښې ښځې) 
(ښه ښځه) ښه ځوی لري(د ښې ښځې) به ښه ځوی وي 


(سره ډيوه) (سرېډيوې) 


د - په هغو نسبتي صفتونو او فعلونو کې هم کارول کېږٍي چې د ښځينه نومونو لپاره کارول شوي او یا ګردان 
شوي وي. 


لکه: له(بدې ورځې) ژاړم( د ښې ورځې) خاوند شه 

(نجونې ژړېدلې) (خویندې خندېدلې) 

(تورې نڅېدلې ) (وراوې تېرېدلې) او داسې نور.. 

ه- په ښځينه ضمیرونو او مفردو حقيقي مونثو نومونو کې هم کارول کېږي لکه: 
دې. هغې. ناوې. ادې. خواښې او نور.. 


ددې( ې) یو بله ښه ځانګړنه په دې کې ده چې د کلمو په منځ کې هم خپل هویت ساتلی شي | وان که څوک 
وغواړي په دقیق ډول یې استعمال کړي. د کلمې په سر کې هم خپل هویت ساتلی شي لکه. 


(تېر) دپخوا تېر شوی او (تیر) د دستک او لرګي په مانا 
پېر) دمهال په مانا او (پیر) دلارښود یا مرشد په مانا. 
۴- زورکۍ واله(ۍ ٥-‏ ) 


زورکۍ واله(ۍ )٥-‏ ) د ژبپوهنې دهمغو معمولو تعریفونو له مخې یو غبرګغږٍ دی یانې له دوو اوازونو څخه 

رغېدلې ده چې یو زورکی( ٥‏ )دی او بل( ۷) دی چې یو يې خپلواک( )٥‏ دی او بل یې( ل۷ ) بېواک. په پښتو 

اوسنۍ الفبا کې د زورکي( ٥‏ او زور(3 )٥‏ تفاوت نه للیدل کېږي او دواړه په دې بڼه (ه ه) لیکي خو فکرکوم د 

باړه ګلۍ په سیمینار کې د زور او زورکي لپاره (هاو ة ) نښې منل شوي دي او دا یو ښه وړاندیزدۍ. او بل یې 
(() نیمه خپلواک غږ دی. د استعمال ځایونه یې په دې ډول دي: 


الف- په پښتو مفردو مونثو نومونو کې راځي. کېدی شي دا نومونه یا حقيقي مونث وي یا نا حقيقي. خو په 
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لفظي ډول پرې دمونث اطلاق کېږي. لکه: 


ب - د ځینو هغو نسبتي صفتونو د جمعې او مغيره حالت لپاره راځي چې په څرګنده (ٍ ي) پايته رسېدلي وي. 
لکه: 


اصلي حالت 

خوښي ځوښۍ 

تربګني تربګنۍ 

دوستي دوستۍ 

خوشالي خوشالۍ 

دا به په یوه مثال کې هم واضح کړو: 

(اصلي حالت) (مغيره حالت) 

د احمد او محمود ترمنځ دوستي ده د احمد او محمود د دوستۍ مزه نه شته 
۵ همزه واله ‌ئ(١‏ ((): 


دا هم یو غبرګغر دی و له زورکۍ والې( ۍ ) سره یې په سکښت . جوړښتا و تلفظ کې هېڅ تفاوت نه شته یانې 
دا دو غږونه په حقيقت کې دیوې څپې په شانیو ځل له خولې څخه راوځي پښتو لیکپوهانو د زورکۍ والې 
(ۍ) او همزه والې (ئ) د بېلتون نښه او ضرورت همدا ګڼلی چې یوه په نومونو او بله په فعلونو کې راځي. زه 
به دلنه د بښتو ليکبوهانو له‌خرا د هره والة ئ) د اوسني دودیز استعمال ځایونه په ګوته کړم. 


الف-همزه واله(ئ) اکثره د امر او نهې فعلونو په پای کې راځي لکه کېنئ. پاڅئ. وخورئ. مه څورئ. 
لاړشئ. مه ځئ او نور.. 


ب - د ځینو سواليه جملو په پای کې هم راځي البته د لته هم فعلي حالت څرګندوي لکه: تاسو ټولګي ته راځئ. 
تاسو درس لولئ. په علمي غونډو کې برخه اخلئ او داسې نور.. 


د یادونې وړ ده چې همزه واله(ئ). زورکۍ واله(ۍ) او نرمه یا نرینه(ی) دکلمو په منځ کې خپل هویت ساتلی 
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نه شي| و ځای يې د څرګندې(ع ي) شکل نیسي یوازې د کلمو په پای کې دا ( ی) ګانې د شکل له پلوه خپل 
هویت ساتلی شي 


لکه نړۍ «وال- نړيوال یا کلی وال-کليوال 
اوس دپښتو (ی) ګانو په اړه خپل نظر او وړاندیز وړاندې کوم: 


لومړی دنومونو په اړه: پښتو (ی) ګانې طبعآً د بېلابېلو اوازونو ښکارندويي کوي لکه څنګه چې هر اواز خپل 
یو بېل او واحد نوم لري نو پکار ده چې دهغه ګرافيم یا شکل هم يو واحد او له اواز سره منطیق يو نوم ولري 
لکه څنګه چې موب په خپله نوره ابڅې( الفبا) کې دهر اواز لپاره دګرافيم یو مشخص نوم لرو او هېڅ ستونزه 
په کې نه وینو نو دلته هم باید دنومونو د یو والي له لارې دا ستونزه حل شي. په دې برخه کې زما مشخص 
وړاندیز دادی چې: 


رای -87) ته دې نرینه( ی) وويل شي ځکه چې دا د هغې دکارونې له ځايونو | و مانا سره پوره پوره مطابقت 
کوي. په هر ځای کې چې دا (ی) کارول کېږي. فعل وي که صفت | و یا ک نوم وي دهغو ټولو خصلت به نارينه 
سا اهم دمانا له لو ياچ پنګړتبا ترې څرګنده شي نو د (لنډې) ' یا (نرمې) (ی) دوه نور 


(ې :)٥-‏ لکه چې (ی )٥(۷‏ د نارينه نومونو. صفتونو او فعلونو لپاره راځي دغسې(ې- ٥)دمونثو‏ نومونو»ء 
صفتونو او فعلونو لپاره راځي نو په کار ده چې ښځينه أې ) ورته وويل شي چې له مانا سره یې مطابقت پيدا 

شي دمجهولې یا اوږدې( ې) اصطلاحګانې ځکه سمې نه برېښي چې د (مجهولې) ) اصطلاح مور ته مجهوله 
نه ده او کېدی شي دعربي ژبې او دري ژبې ویونکو ته دا( ې) مجهوله وي او همغه تعبير د لته سرایت کړی وي 
نو کوم شی چې موږ ته مجهول نه وي ولې د مجهول نوم پرې کېږدو؟ 


د یوه واول اوږد او لنډ تلفظ کول په مانا کې کوم تغیر نه راولي نو ځکه دا اصطلاح یا نوم هم له مانا سره اړخ نه 
لګوي . نو که دې (ې ې) ته همغه (ښځينه ې ) نوم ورکړل شي دا کار به له مانا سره مطابقت پيدا کړي. 


د څرګنده یا معروفې (ي » 1) نومونه دومره بده برېښي. ځکه پښتنو او نا پښتنو ټولو ته څرګنده ده او نور 
نومونه هم نه لري نو ځکه که همدا نوم غوره شي. څه ستونزه نه شي راولاړولاۍ. 


د زورکۍ والې او همزه والې( (ۍ» ئ) ) په باب زما نظر دادی چې دا دواړه په حقیقت کې يو اواز دی| و یا د يوه 
غْرٍ دوه شکلونه دي موږ په نورو ځایونو کې د پښتو الفبا په برخه کې په واقعیت کې د اوازونو لپاره شکلونه 
نه لرو او موږ د اوازونو باقي یا پوروړي یو لکه د زورکي( ٥‏ ) لپاره هم تراوسه پورې د (ه (ه) شکل او د زور( )٤‏ 
لپارههم دا( 7-0-7دد 1ل وا د ) شکل غوره کړ خو تراو سه لا 
پوره دود شوی نه دی او هم د (نا) او (ه) دوو اوازونو لپاره یو یو شکل(و)لرو خو دلته بیادیوهاواز(ر ٥ز)‏ 
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لپاره دوه شکله لرو (لۍ حئ) ) ژبپوهانو او لیکپوهانو دهمزه والې د ضرورت وجه (فعلي افاده ) ګڼلې » لو که د 
فعل . نوم او صفت د تثبیت لپاره مور د اوازونو شکلونه بدلوو نو بیا خو هغه نورې( ی) ګانې هم په فعلونو. 
صفتونو او نومونو کې راځي نو هغو ته مو ولې بېلابېل شکلونه غوره نه کړل له: 


ی - سړی(نوم) بریالی (ستاینوم) کړېدلی دی (فعل) 
ي - سړي(نوم) ننګیالي (توصيفي یا ستاينوم ) خوري. ځي (فعل) 
ې -ناوې(نوم) تودې/ سړې(صفت) خندېدلې. ګرځېدلې (فعل) 


نو دلته ولې دا (ی) ګانې دمحتوا له مخې پر شکلونو ونه وېشل شوې زورکۍ واله او همزه واله(ۍ.ئ) په 
حقیقت کې د یوه اوا ژ ښکارندويي کوي او د يوه اواز د تثبیت لپاره یوازې يوه ګرافیم یا توري ته اړتيا ده او 
ند يوه غږ لپاره د بېلاپېلو تورو شتوالی دا مانا ورکوي چې مو د یوې ژبې لپاره په یوه واحد ٢07"‏ 
څو الفباوې ولرو او دا د ژبې زده کړه او دتدریس چارې سختوي. نو زما وړاندیز دادی چې همزه والې (ئ 

هېڅ اړتيا نه شته او دا پر ژبه یو زياتي بار دی او ګټه نه لري. باید له پښتو الفبا څخه حذف شي. 


د باړه ګلۍ په سیمینار کې چې يوه بله‌ی( ے) شکل په اختياري ډول منل شوی هغې ته هم هېڅ اړتیا نه شته او 
دا پر پښتو ژبه د اردو ژبې د اغېزښکارندويي کوي او د استعمال ځايونه یې په نورو ( ی) ګانو افاده کېدی 
شي 


پښتو لوستونکو ته مې د یاګانو دزده کړې په برخه کې وړاندیز د ادی چې دنومونو د زده کړې پرځای د یاګانو 
دتلفظ او دهغو د استعمال ځایونو ته زیاته توجه وکړي نومونه(اصطلاح) ) کېدی شي د سړي له ياده وځي خو د 
یاګانو د قیق تلفظ او په حافظه کې دهغو د شکل ساتنه د یاګانو له د قیقې کارونې سره مرسته کولای شي. 
لوستونکي کولای شي لاندې شعار د یاګانو د استعمال د يوه لنډ فورمول په توګه په پام کې ونیسي او په هره 
کلمه کې چې (ی ګانې ) کارول شوې وي د همدې فورمول له مخې یې د تلفظ په پام کې نیولو سره وکاروي: دا 
فورمول دادی: 


تل دې وي سوله په ټوله نړۍ کې سره یو شئ دا مو شعار دی. 


پورتني فورمول کې د هرې (ی) شکل او تلفظ په پام کې ونیسئ او په هره کلمه کې چې (ی) کارېد لې وي هغه 
له دې تلفظ او شکل سره منطبق کړئ نو کېدی شي په سم ډول یې وکاروئ. 


مخ لمبر( 109/151) 


دپښتو لیکدود په اړوند خاصې لارښودني 


1 د( مې دې. پرې. ترې ) اوداسې نورې کلمې چې په پای کې سپک زېر لري. تل په کوچنۍ (ی )) لیکل کیږۍ د ( چه 
توری هم د وینا له مخې ( چ چې ) لیکل په کاردۍ 


2 د ټولو پښتو کلمو سپک پېښ په( واوګی ) لیکل کیږۍ لکه: بوخت. لومړی. کوچنی» پوښتنه 
3 د پښتو(ښ. رٍ ) به په هغو کلمو کې لیکل کیږی . چې هلته په اول کې د (ځ. ش) او په دوهم کې د ( ګ.ژ ) غرٍونه موجود 
دی. لکه: (ښځه. پښتو توء غاښ » غوږ ږیره» ږمنځ او نور). 


4 په ټولو افعالو کې د مصدري(د ) پرځای. راتلونکي((ږ) )دغسې (ړ)) لیکل کيږي او په (ګ ) یا (ژ ) یې ليکل غلط دۍ 


لکه: پاڅیږې .ځلییږې» دریږې. ودریږه او نو 


5.د تلل او وتل مصدرونو حاليه فعلونه په پښتو (ځ) ليکل کیږۍ لکه:( ځې. وځې. راځه. پورې وځې. کښې وځې. تیر 
وځې) 


د پښتو ټول افعال چې د سرینه ( ۶ لا هال چوړیږی. په هغو کې له( ٠‏ و) سرد (الف) لیکل غلط دی. لکه: وکوت. 
ولید . وګوره. وځوره. یادونه: د لرې پښتو نخوا لیکوال(او کوت )لیکي مګردا کوم ګرامري اساس نه لري. 

7. ټولې مطلقې ماضي ګانې د مفرد مذکر غايب د پاره په موقوف صورت. يعنې بې له(( د .ی. و ) ال لکه: وکوت. 
وغورزید . وچلید. د (ولیدې. وليدو. ولیدلو ) شکلونه پږ ېښودل شوې! و ناوړه ګڼل شوی دۍ 

8 په هغو کلمو کې چې د (( ((ر٠‏ زء ج) درې واړه تورو غږونه مو جود وی هلته یوازې ((ز ژ)) ليکل کیږۍ لکه: ژمی» ژبه. ژور»ء 
ژړا.ء پېژندل او ((جمی. زمی . جړا » زړا . جبه » زبه )) یا دغسې نور ليکل ښه نه دی. 

پد په کو کلمو کې چې د پتو د (غ) پر ځای. په پارسي کې اليل مه بله لوچ کې اج )) موجود وي. هلته د 
پاړسي(( ز)) لیکل سم نه دی . بلکې په پښتو (( 0-110700-- (ځوان. ځای 0 .ځا ر) چې په پاړسي کې د ( 
جوانء جای. جنګل ورت د ر)) په صورت ويل کیږۍ 

0 د (ځنډ. ځله. ورځ) دندددادرااندند؟ دو لل کيبۍ 

1. په کومو کلمو کې چې د ((څ)) په ځای د ((چه 0٨٧0:‏ څ)) لیکل په کار دي او پهه((س)) باندې 
لیکل غلط دۍ لکه: ((څوک. 0 00040 (چوک 0 )وايي. نو(سوک او سانګه ) )اليکلسم 
نه دۍ 


2 د لرې ماضي ضمیر ونه په دې وروسته ډول لیکل په کار دۍ (وم»وو. وې. وئ. واست: ؤء وه. وې ). 

3 د((شول) سمه02بون رور 50577 . وشوې. وشوئ. وشو. وشول . وشوه. وشوې ). 
4 دازه. زما . زمونرٍ» زموږٍ) ضميرونه د ((هوز )) ژ)) سره ليکل کېږۍ کدپه پښتی(( ځ)) وليکل شی نو دا مرله 
فعل(ځه) سره التباس پيدا کوۍ 


5 د(لمبه. ځمبه. چمبه. تمبل. سمبل ) کلمې په(( م)) لیکل په کار دی او په (ن) باندې(( لنبه...... تر اخره )) لیکل سم نه 
دۍ 
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په پښتو کښې د يې ګانو ډولونه 
1-مجهوله یې( پسته یې) (ې) 


2- ملينه یې (ی) 


3 معروفه یې( سخته یې ) (ي) 


4- ثقيله یې ( ښځیينه یې) (ۍ) 


هغه یې ده چې مخکینی ټکی یې زورکی ولري او د ښځينه نومونو په پای کې راځي. لک چوگۍ. ډوډۍ. 
خولۍ 
5 کړواله یې (ئ) 


د ښځينه یې (ۍ ) په شان دۍ. 


پسته يې (ې )- 


د پستې یې آواز په ‌لاندې تورو کې ښه تمثیل کېد ای شي: ادې. شیدې. . مستې. 
1 - هغه لازمي افعال چې د فعلي ریښې مصدري حالت یې (ېدل) ) وي. د هغود مشتقاتو ږې يې تل پسته یې 
(ې) وي 


د مشثال په توګه: کېږم. غوځارېږم» غورځېږم» رسېږم» او داسې نور. 

2- هغه مؤنث نومونه چې مفرد حالت یې په (ه) ختمېږي تل په (ې) جمع کېږي 

مثالونه: پیالې . کتابچې. . غوښتنې ښځې مینځې» .اوداسې تو 

3 - ضعیف ضمیرونه چې رښتين صاحب ور ته د جلا ضميرونو دوهم ډول ویلی دی (مې. دې. با 
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مثالونه: کناب مې راکړه ټوپ مې و واهه ختم یې وکړ. پياله دې راوړه. 

4- د هغو مذکرو نومونو جمع چې په(ان یا ګان) کېږي د هغو ښځینه حالت په (انې یا ګانې ) ختمېږي. 
مثالونه: معلمانې. ډاکټرانې. بیزوګانې. ترور ګانې او داسې نور. 

5- - اکثر ادات هم په پسته یې (ې ) ختمېږي. 


د مثال په توګه داسې. پورې. لاندې. باندې ترې » چېرېء» . ځنې . چې» او داسې نور. 

 -6‏ ره پو نه چې ښځينه نوم تعریفوي په پستې يې (ې ې) جمع کېږي لکه خرابې خبرې» پستې غوښې. 
ترخې مند کې. البته ډېر استثنأت هم موجود دي لکه نه بدلېدونکي صفتونه (اساسي. مخفي. او نور) بعضې 
صفتونه چې مذکر حالت یې په (ی) ختمېږي. ښځینه حالت یې کېدای شي په پسته يې (ې) او یا ښځینه یې 
(ۍ) جوړ شي د مشا لګ اثوګه تری سړی » نری سړک او تږې ښځه يا نرۍ لاره. دلتمعمولا کدغع پهلمري 
سېلاب وي نو جمع يې په (ې ې) جوړېږي. او که خج په دوهم سېلاب وي نو بیاجمع يې په (ۍ ۍ ) جوړېږي. 


7- هغه مونث نومونه چې په کانسوننټ ختمېږي په (ې) جمع کېږي. لکه: ورځ-ورځې. لمن-لمنې. ورېځ- 
ورېځې. او ډېر نور 


8- - بعضې ښځینه نومونه په (وې ) جمع کېږي. کلاوې. ګناوې. بلاوې. 
9 - ښځينه خاص نومونه چې په(ۍ» |ء و) نه ختمېږي هم د جمع او هم په اشتقاقي حالت کې (ې ! ې) په اخر کې 
اخلي لکه پروینې ډوډۍ وخوړله خدیجې ته مې اوبه ورکړې. 


ملینه يې (ی)- 


د دغې یې آواز په لاندې تورو کې اورېدلای شئ: سړی. . منګی. لرګی» کوچنی. اؤکرزی. 

1-ملینه یې که د نوم په اخر کې راشي نو هغه نوم يوازې مذکر نوم کېدای ‏ شي (غیر له مقصورې يې نه چې له 
عربي نه راغلې ده او مؤنث نوم هم جوړولی شي. لکه فتوی . معنی او نور) او که د صفت په اخر کې راشي نو 
هغه صفت به حتماً مذ کر نوم توصيفوي مثالونه: تړی سړی راغ نری دېوال ونړېدئ بايد وویل شي چې 
ملینه یې د جملې د حالت په اساس تغیر کوي او په معروفه یې تبدیلېږي. لکه تږي سړي ته مې اوبه و رکړې. 
رر رانبې رګبلۍ 


2- هغه فعلي صفتونه ( پارټیڅپل) چې مفرد مذکر نوم توصيفوي په ملینه یې ختمېږي. مثالونه يې دا دي: 
تللی مسافر بېرته راغلئ دا وران شوی هېواد زما هېواد دۍ ما زنګ وهلی دۍ 
نانواۍ 


مخ لمبر( 112/151) 
ښځینه يې (ۍ) - 


په نومونو کې. دغه يې د بعضو مفردو مونثو نومونو په پای کې راځي ډولۍ. بوډۍ. هګۍ او نور. 

اکثرآ همدا مفرد مونث نومونه د جمعې په شکل هم استعمالېږي. لکه ډېرې هګۍ مې وخوړې. 

هغه ښځینه مفرد نومونه چې په سخته یې (ي) ختمېږي لکه دوستي. ياري. دښمني او داسې نور» د هغو د 
په اي رنګه اشتقاقي حالت په ښځينه یې ختمېږي. لکه: ډېرې دوستۍ مې وکړې. ستا د یارۍ نه 
مې توبه. د دوستۍ اصول او داسې نور. 


بد لر 00--1:-#7 8 


کړواله‌ يې (ئ) 


د دې یې آواز د ښځینه یې په شان دی خو کړواله یې. لکه څنګه چې له نامه نه یې څرګنده ده. یوازې د افعالو 
سره راځي. مثالونه: راځ چې ځو. خل کپ هآرامه پرېږدئ کرزی کابل ته ورسېدئ ما له کړکۍ نه ټوپ وهن 
(واهه) چې معلم را ننووت تاسو څه کوئ؟ باید وویل شي چې کړواله یې یوازې د قندهار په لهجه کې د 
مذکر- مفرد - غايب د پاره استعمالېږٍي او په نورو لهجو کې فقط د جمع- مخاطب د پاره استعمالېږي 0 


پاره یې دوه توري را و ایستل. که ستاسو سره په دې اړه څه معلومات وي نو لطفآً راته‌و یې ليکئ. 


هوا د و 5 ٢‏ 


سخته يې د اکثرو هغو صفتونو او نومونو په پای کې راځي چې يو د بل نه جوړ شوي وي. 
مثالونه: 


مخ لمبر( 113/151) 
پښتو د یوې باختري ژبې په توګه 


پښتو د پښتنو ژبه ده پښتانه د افغانستان ترټولو اوسیدونکو پخوانی ډېرۍ ( بومې اکثریت ) ژبتوکميزه( 
اتنولینګویستیکي ) وګړنی ډله ده. پښتو او پښتانه له تاریخي-جغرافیا يي پلوه په شمال ختیزو سیمو ( 
پامیر. بلځ...) اړه لري. د پښتنو نیکونه د سکه. ساکه. ساک(کاس ) او ساکانو په نومونو یادېدل او پښتو 
هم د ساکې ژبې نمسۍ زباد شوې ده نورې اوسنۍ ساکي ژبې. لکه: اوسیتي(قفقاز) او 13-12 پامیري ژبې 
يې له نژدې خویندو څخه ګڼل کېږي 


ساکان د اوېستاييانو. پارتیانو. مادیانو او پارسيانو تر څنګه پنځم آریاني ټبر ګڼل کېږړي چې تر زيږد ( ميلاد 
) پېړۍ پېړۍ له مخه یې له منځني ختیځ او ک وکاسه( قفقازه ) تر شمال لويدیز چین. هندو کشميره سترې 
سترې امپراتورۍ را منځته کړې او د سکندر مقدوني په مشرۍ يې د یوناني یر غلګرو په وړاندې د خپل 
اصلي ټاټوبي (باکتریایا بلخ او د آمو شاو خوا سیمو )د فاع کړې او را وروسته یې د لومړي خپلواک افغاني 
دولت په توګه یوناني - باکلا يا گيني ر امنځته کړې ده. تر ننه 196 کاله پخوا یوه برخه ساکان له شماله. 
سويل ته راوکوچېدل او د هلمند ناوې کښتنۍ سیمه( (زرنج ) ) یې په خپل نامه "ساکستان " و نوماوه چې 
راوروسته پرسیستان واوښته په دويمه زېږدي( میلادي )|ېېړۍ کي چې د ساکستان امپراتوري ړنګه شوه 
په شمال کې ساکي توکمو کوشانياتو د بلِِِرابگٌرۍ بنسټ کېښود چې د هیواد پرشمال. لویديځ او سویل 
سربيره یې شمال لویریز هند او کشمیر هم په خپله ولکه کې راوستل. 


پښتنو ساکانو په غورو هرات او د هلمند و ارغند اب په ورشو وکې تر غوړې مرغې( اراکوزیایا اوسنی 
ارخستان ) او کسې غره ترلمنو بېلا بېلې لویې او وړې سيمه‌واکۍ (ملوک الطوایفۍ ) رامنځته کړې او 
راوروسته ترسېند وهند او کد يره څپاره شولۍ په دې توګه پښتوله هند يآریایې ژبو څخه اغیزمنه شوه او 
ډېر څه یې ترې په خپله ځولۍ کې راواخېستل. په تېره غبرګژبيزوالی (ټ . ډ ړ » ڼ ). بې له دې چې يې له 
آریاني " ایراني 'خپلوانو ژبو. په سرکې همټبر و پاميري ژبو | وبيا له پارسي . کوردي . پلوڅي. .غو سره 
تاریخي جغرافيايي تړا و له پوښتنې او خرخشې سره مخامخ شي شي . په دې لاندې لښتيلیک (جدول ) کې د 
پښتو تاریخي- جغرافیايي دریځ ښه ترا لیدلای شئ: 


مخ لمبر( 41) 
ټکی او ليک نښې 


بی له تورو نه يني ټکی او نښې شته چه د ليک په لوستلو کښي دخل لری او یو جمله یا کلمه له اشتباه او ١‏ 
بهام څخه ژغوری يعنی د دغو نښو او ټکو په ليکلو سړی پوهيږي چه په کوم ټکی باید سړې ودریږی او کومه 
جمله یا کلمه په بلی پوری وتړي. د تعجب . پوښتنی . خطاب او نورو کفياتو څرگندو نه په همد غونښو 


3) دانښه د هغو کلماتو ترمنځ لیکی چه یوه په بلي عطف وې لکه زما په باغ کښي مڼې.ناک. زردالو او 
ښفتالو شته.همدارنگ يوه وړه یا نيمگړې جمله له بل نه په همدغه نښه بیلیږې لکه څه دې راکړه 
بیرته مې در کړه. دي نښې ته فاصله( بیلوونې ) واي 


2 ) دا نښه له فاصلې نه زیاته وقفه را ولې او د داسی جملو په أخر کښې وی ؛ زه له چا سره بد نه کوم؛ بدی 
مې نه ده خوښه؛ نیکی می خوښه ده ؛ دا نښه وقفه (د دروونی ) بولي. 


3) دا نښه د یوې کاملې جملې په أخر کښی ږدې او د خبری د تمامښت علامه ده لکه زمونږهیواد پیر 
غرونه لرۍ شپانه په غرو کښې| و قصابان په ښارونو کښۍ دی. 


4 : 1 دانښه د هغی جملې یا کلمې په أخر کښی وي چه شرح او تفصیل بې ورپسې وۍ لکه زړه می غواړی 
یوښه‌ دوست پیدا کړم. .یوه ښه کتابخانه و لرم او د شه نامه خاوند شم. 


5-) دا نښه څو ځايه او په دې ډول استعماليږۍ اول د معترضه جملو د ښودلو د پاره لکه هغه ورځ - خدای 
دې بيانه راولی- په ماباندی څومره و غمېده چه ته رانه خوابدۍ شوۍ 


دوهم چیرته چه په کوم داستان یا مقاله کښی د دو وتنو سوال و جواب وی » نو د هغوي نومونه نه اخستل 
کیږی او د غه علامه د یوه او یل د نامه کار ور کوی لکه:: 


احمد و ويیل: محموده- چېرته ځي؟ محمود : لغمان ته حم 
څه کوی ؟ 
د خپل کور ته ځم او هلته مي مور غواړي 
دريم: پخ همد غسې ځای کښې ليکل کیږی لکه چه دلته وروسته اول . دوهم . دریم . نه وليکل شو. 


۴6) دانښه د و هی سو هرې فغان به اخر شی ههدغه ري هغه جمله دا ستاهام 
معنی لر لکه دی باغ ته ځی؟ زين الله سبق وا یی ؟ که دغه علامه د دغو جملو په أ خر کښي چه دغه نښه نه 


مخ لمبر( 115/151) 
وی معلومیږی چه د لیکونکي مقصد اخبار دی او که پوښتنه 55 
7) دانښه د خطاب . تعجب. تحسین او افسوس د پاره ده لکه په دي لاندې جملو کښې. 
ښاغلو !ملگرو ! عزیزانو !پاڅْيږٍ !د وطن خدمت وکړئ ! اوه څومره !اښکلی دۍ. 
افرين !د خدای رحمت شه !د پښتنو په مړانه 
دا نښه کله دجملي په أخره کښي وی او زیاتره همدغه ډول استعمالیږی چه په پورته چملو کښې يې وین 


8 ) د دغسی د وه لینده ئیزو کرښو ترمنځ هغه تو ضیح یا معترضه جمله‌لیکی - چه ډيرزيات اهمیت نه 
لری او حذفول یې جملې ته څه زیان نه رسوی لکه... د رحمان با با اشعار( چه ستا خوښ دی ) د ساده 
ئشن ډيره ښه نمونه ده. خاص نومونه . اعد اد او څارجی کلمات هم په دغو کرښو کښی لیکی لکه زما 
ملگری(احمد ) راغی. ستا ورور له ما نه(10 ) کتابه وړی دی. 


9 | دانښه‌هلته په کاريږي چه په یوه معترضه جمله کښې بله معترضه جمله يا كلمه راشي نو 
دغه د واړه جملی داسې لیکی. که رښتیا و وايم (خدای ج می دې غاړه نه نیسې )| داسریډيربد سړی 
دي.. 


0 (( )) کله چه یو عبارت له کوم کتابه رانقلوی یا کومه مقوله را وړى نو په دغو کرښو کښي یې لیکی 
لکه.......زمونږ لارښونکي ویلی دي(( د وطن مينه د ايمانجزدی )) 


2 (#) چیرته چه دیوی مقالي یوه برخه تمامه شي او بله مو وه کیږی هرارو بر خوتر 
منځ دغه نښه یعنی ستوري لیکي چه یوه برخه له بلی نه بيله شي. 


مخ لمبر( 116/151) 
د 'ی ' د اقسامو پیژندل 
په پښتو کې د "ی " لیکل دا شکلونه لري: 


الف: معروفه )ی) لکه خپلوی. ورورګلوی . دا "ی "بې له کومه نښې ليکله کیږي 
ب مجهوله(ې) 


ددې توری شکل لومړی چپه (؛ یا ) وه چې اوږده لمن درلوده مګر څنګه چې دا شکل که د کلمې په منځ کې راشي 
اشکاا ولاځ( نو ې يعتي معروفه با ته د وه ټکي سر به سرو رکړه شوه چې په منځ| واخر کې یو شان وي او 
دا توری اول کاله وایه کیږی لکه نارې . غلبلې . مېلمه مېرمنه یا نور ‏ 

په لیکلو کې د معرفي او مجهولي یا فرق په کار دي که نه وي مانا غلطيږي بیلګه. : ځاندي (معرفه ی) خاندې 
(مجهولهې) مانا يې فرق لري . يوغایب او بل مخاطب فعل دی .يا لکه مستی او مستې » مینه او مېنه... 


خولۍ . ډوډۍ . نجلۍ او نور... 


د : ثقيله(ئ) ثقيله(ئ) ) هم د تانيثي یا په شان ثقیله ادا کیږي مګر په لیکلو کې یې شکل فرق کوي يعني په 
اخیر یا پر سر همزه لري بيلګه: :راغلئ ځئ چې دا اکثرا د جمع مخاطب په اخیر کې راځي. 
ماخذ: ادبی فنون د عبدالروف بېنوا لیکنه 


مخ لمبر( 71)) 
پښتو املا په پښتو کتابونو کښي 


د پښتو ژبې زاړه کتابونه تر اوسه ډیر لږٍ په لاس راغلی دی او په دغه باب کښي یو سم لټون هم نه دی شوي. 
موند ځینو قلمی أثارو نومونه اورېدلي دی او لیدلی مو نه دی یا مو ئی د نظم او نثرکو مه نمونه چیرته له 
نظره تیره شوي ده. 


په همدغه وجه د پښتو ليک تحول او تطور په پوره ډول نشو ښودلی او یوازی د مو جودوا ثارو له مخي د 
پښتو ليک مختلف شکلو نه او صورتونه څه نه ځه ښيو. 


تر دغه وخته چه د پښتو ادب لومړي نمونه په لاس راغلی ده هغه د امیر کر وړ نظم دي چه د 9؛ په شاوخوا 


کښ تې ربلي دب 


دا شعر د انشأً په برخه کښی د پښتو د لرغونی ادب څنگه وا لی څه نه څه راښیی مگر د املا په برخه کښی 
ترینه صحيح او پوره استفاده نشو کولی ځکه چه د پل وخت په کوم زاړه قلمی کتاب کښي ئی نه مومو چه 
امر په 1141 ه کښی لیکل شوي ده او د محمد هوتک پښتو املا ښیی. 


کوم کتاب چه د پښتو ليک لو مړۍ نمونه راښ ههد سليمان ما کو د تذ کرته الاولیأ څو پاڼې دي چه د 
پښتولیک تاریخچه اوس مونږ له همد غه ځایه شروع کوو. 


مخ لمبر( 118/151) 


د پښتو ځانګړي توري 


77 585257--ا- ؛گ -ا77 5 1577 . اکثرليکونکي د ځ او څ فرق نه 
کوي همدا رنګه د رٍ او ژ فرق ته ملتفت نه دي کله د(ز ځ) پر بېلوالي نه قایليږي مګر دا فرقونه خورا 
ضروري دي که ونه شي معنا غلطيرٍي مثلا د 0007417 00 


2 

دا توري دوه تلفظه لري بلکي کله کله پر درو لهجو ويل يږي( ) و 0707 
پورته خوا لهجه ده. بل( ګي ) چې د کابل کښته خوا لهجه ده او دريمه لهجه د(ګ (ږ) ترمنځ لهجه ده چې د 
لوګر شاوخواته ده 771771777 د1 د 
که نه وي مانا یې تغیر مومي بیلګه لږيدل د د کم شدن په مانا | و لګیدل د چسپیدن یا د ګرفتن په مانا راځي 
باید سره بیل وي. په تلفظ کې څه فرق نه کوي په هره چې وي مګر په ليکلو باید یو شکل وي. 

همدا رنګه ځینې زلمي لیکوال دږ او ژفرق نه کوي د ږيري پر ځای ژیره لیکي د کوږ په ځای کوژ لیکي چې دا 
هم يوه لويه غلطي ده. 


ښ‌ 

دا توري هم تقریبا دري تلفظه لري چې یو ښ بل خ اويل د دې دوو ترمنځ یوه لهجه ده. 

په دې توري کې هم اکثر لیکونکي اشتباه کوي څوک د ادم پر ځای چې عربي کلیمه ده ښادام لیکي او څوک 
بیا ښندل په عوض د نثارکردن په مانا دی خندل چې د خند يدن په مانا دي ليکي. بیلګه: خندل او ښندل ښوراو 
خور » پوښ او پوخ پښه او پخه او داسی نور. 

څوک لا دا توري په شين لیکي او تلفظ کوي مګر دا هم علط دي بیلګه: خندل. ښندل . شندل درې سره جلا 
جلا ماناوي لري. 


همدارنګه: ښور . ځور شور . بېل بېل دي. نو ځکه پر لیکونکي ددې توري د ځای پيژندل او پر خيل ځای 


"1 

ز) لړ شانته دروند ويل کيږي ددې تورې باید له( ز) څخه فرق وشي بعضي لیکونکي یې نه کوي. 
يلګه َ و ځما دواړه پهځ لیکي او دا یې خیال دي چې هر ځای(ز) ) وي هغه( ځ ) لیکل کیږي . مګردا 
عقيده غلطه ده . ( ز) خپل ځای لري او ( ځ) خپل ځای هنار ال 
زور یا خوړ او زوړ یا نور ٢ه‏ 
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دا توري هم اکثر خلک له( س )سره ګډوي او عقيده لري چې( س)او( څ) فرق نه لري نه لري .مګردا اشتباه 
لارلادل07 77 70-۲۹71 در دود نګه څا او سا . څر 


او سراو اوځاراو اوسار يوه معنا نه لري ډ: 


دا توري هم چې د انګليسي (1اواز لري اکثر لیکونکي د دال سره مشتبه کوي او ځيني چې پر هر ځای دال 
وويني( ډ ډ) یې ليکي بيلګه: : په ډیرو ځايو یا ورځپاڼو کې وینم چې څرګند څرګنډ لیکي او دا غلط دی په 
پښتو کې( د د ) هم شته او(ډ ډ)هم. او خپل خپل ځایونو لري بيلګه : رډاورد .ډماودم .ډډاو دد ډډه او دده 
ډېر فرق لري. 


پْ 
ددې توري ځای هم باید د(ر) څخه جلا وپیژنده شي هم په تلفظ او هم په مانا کې فرق لري بیلګه: موړ او مور 


ټ: 
دا توري هم د انګليسي ل1 اواز لر هخه هم معنآ او لفظاآ جلا دي او دواړه په پښتو کې شته بیلګه پټ 
اوپت . او پت . سټاو ست . کت او کټ . ټول او تول یا نورداسي... 


ڼْ 
ن) چې سره يوځي ادا شي ددې توري یو خصوصيت دا دې چې هیڅکله د کلمې يه سر کې نه راځي . او د نون 


باڼه او بانه . کاڼه او کانه . چڼه او چنه او ور... 


مخ لمبر( ))٨51‏ 
د پښتنو په اړه نوې څرګندونې 


د پښتنو په اړه ګڼ شمېر څېړونکو او لرغونپوهانو (په تېره په وروستیو درې پېړیو کې ) اوږدې څرګندونې او 
څېړنې تر سره کړي دي. یو شمېر کورنیو دښمنانو او بهرنیو یرغلګرو که له یوې خوا يې پښتانه د وسله‌وال 
تيري له کبله وژلي او بې کوره کړي دي خو له بلې خوا يې د غچ او کسات اخستلو له بابته دغه ستر او مېړني 
اولس ته فرهنګي زیانونههم رسولي دي .۰ ې ولس لويه فرهنګي شتمنۍ يې یا لوټ کړې | و یا خو یې له 
مینځه وړې ده. له دې سربېره بهرنیو (په سر کې انګلیس| وایران د بېلګې په توګه يادوو ) خپلو لیکوالو ته 
دنده سپارلې وه چې ددغه ټبر او توکم په هکله شکونه او غولونکي اندونه د خپلو څرګندونو له مخې ډاګيزه 
کړي. نو ځکه ځو دښمنانو په دښمنۍ او دوستانو په ناپوهۍ داسې بې بنسټه خبرې چې ګنې پښتانه څوک دي 
١‏ و له کومه ځايه راغلي دي؟ چاغې کړي دي له‌نیکه مرغه چې وروستيو څېړونکو دا خبره سپینه کړه چې 
پښتانه په خټه اریایان دي خو دا خبره یې هم ډاګیزه کړې چې یو شمېر د سیمې لیکوال او د لویدیځو هېوادو 
څېړونکي رښتیا چې د انګرېزانو لاسپوځي وو او دغو (ګورګانيانو صفويانو | و قاجاریانو) لاسپوڅو د خپل 
ناسپېڅلي چوپ له بابته د دغو سیاسي او فرهنګي دښمنانو د خوښۍ لپاره داسې په ناسمو څرګندونو لاس 
پورې کړی چې ساری یې په تاریخ کې لر تر سترګو کیږي. هخامنشيانو. ساسانيانو. ترکانو . چینيانو. 
عربانو. چنګېزیانو. د هند ګورګانيانو او د ایران صفویانو | و قاجارانو او نورو له افغانانو سره له سیاسي 
دښمنۍ سربېره د فرهنګي دښمنۍ له کبله هم له دښمنۍ ډک چلند کړی دی ولې یوه خبره باید هېره نه کړو چې 
یو شمېړ څېړونکو او لرغونپوهانو د خپلې سپېڅلې دندې په رڼا کې زیا رایستلی چې د پښتنو | وافغانانو د 
څرنګوالي او څومره والي په اړه بې پرې داسې څه وکاږي چې اوسني او راتلونکي نسلونه له تاريکي نه 
وژغوري او یوه سمه لاره ورته ور په ګوته کړي لیکوالو او څېړونکو پخپلو علمي هاندو هڅو کې دا خبره 
سپینه کړې چې پښتانه اریایان دي او پښتو د هندو اروپايي ژبو څخه هغه ژبه ده چې په هندو اریايي څانګه 
کې راځي. بیا د دغې څانګې اریايي ډلګۍ کې شامليږي او د اریايي ډلګي؛ په شمال ختیځ ښاخ پورې اړه 
لري . .. اوس چې لرغونپوهانو او ژبپوهانو بې بنسټو او غولوونکو اندونو او شکونو ته د پای ټکی ایښی 
دی. اوسني او راتلونکي کول ته اړینه نه بریښي چې تېرې زړې یبولالې بيابيا پخبَلِؤ یکنو کې را غبرګې 
کړي. وړاندیز دا دی چې د ساینس او پرمختلې تکنالوژي په رڼا کې ددې اولس يداښ ت او پایښت د تاریخ 
او ژبپوهنې له مخې په نوي علمي میتود نوې څېړنې پیل کړي .د چې د کیس عبد الرشلًّ افسانوي شته‌ والی 
په روایتونو کې لږې یا ډېرې ریښې ځغلولي دي دا د اوږده مهال خبره نه ده خو په دې ډول افسانوي خبرو غور 
غوره بریښي لکه ستر کهزاد چې په ورته څېړنو تياره ګوټونه رڼا کړي دي په تېره د غرغښت یا ګرشاسب په 
څېړنه کې چې له یوې خوا يې دځپلو علمي څېړنو نچوړ وړاندې کړی او له بلې ځوایې د ستر شاعر 'حکیم 
اسدي طوسي " شعرونه تفسیر کړي او څېړلي دي. نوموړي په دغه کتاب کې د بيټني (بیټحاتریت ). سړبن 
(سروند ) او په تېره د غرغښت (ګرشاسب ‏ غرشاسب...) په اړه اوږدې خبرې کړي دي او داسې يې په ګوته 
کړې چې دغه پښتون مېړه د (2400 3000 ) کاله د مخه ژوند کړی دی. "که چېرې د اوستا له مخې ددغه ستر 
آتل د ژوند نېټه وسپړو ... نو د غرغښت-ګرشاسب ژوند د ۱2400 و یا 3000 کالو په شاوخوا کې اټکلېدلی 
شي ... زه ددې اند پلوی يم او تايْدوم یې. "(وګورۍ غرغښت یا ګرشاسب کهزاد لومړی مخ). فرانسوي 
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لرغونپوه "دارمسټیټر 'ګهرشاسب "د کابل د یوه آتل په نوم پېژني. دارنګه تاریځپوه کهزاد بیټ نیکه یا بیټن 
له دې سربېره د "اترت ' په نوم هم ياد کړی دی او ډاګیزه کړې يې ده چې دا د اوستا په کناب کې راغلي نومونه 
دي که چېرې 'اترت "د "اترط ' په بڼه هم وکاږل شي کوم باک نه لري نوموړي د انرت (بېټنی) په اړهليکلي 
دي: 'اترت د نورو شهزادګانو په پرتله ډېره واکمنۍ چلولې ده ... "(غرغښتء ګرشاسب کهزاد 8 مخ) همدا 
راز د هېواد نامتو تاریځخپوه غبار په دې اړوند کښلي دي: ' ...ېر نامتو اتلان زموږ د هېواد په سیستان کې 
را پورته شوي چې دغه اتلان د جمشید له پښته دي. .. جمشید چې د زابلي کورنګ شاه له لور سره واده وکړ له 
هغې څخه د 'تور" په نوم زوی وزېږېد . له هغه څخه "شيد سپ "له نوموړي څخه(تورګ) او له طورګ څخه 
"شم" له هغه څخه 'اثرت "او له نوموړي څخه 'ګرشاسب "(غرشاسپ) او له ګرشاسپ څخه 'نريمان ' له هغه نه 
'سام "له سام نه 'زال "او له زال نه 'رستم "وزېږېد . "(تاريخي جغرافيه 277 مخ) د سيستان په تاريخاو 
"حیای الملوک ' کې هم د دې خبرې پخلی شوی چې د "اثرت " زوی 'ګرشاسپ "د ځپل سفر په ترڅ کې د انار 
او خرما ونه وليده چې له بابته یې د سیستان بنسټ کېښود .د اسې هم ويل کيږي چې ساکان په( 126-6 
مخزیږدي کې ) دغې سيمې (زوتګگ حسکستان سيستان سجستان) ته راغلل نو ځکه دغه سيمه په یادو 
موو هوو و 7ه د هېرودت له انده کاو "... روپایی ساکانو ځانونه "سکلت ' 50010165 بلل .. 
داریوش هم ساکانو 'سکه 'بللی لي " ئ(پښتو او پښتانه ...2مخ) ). ولې هغه اریايي ساکان چې مخ په 
سر عون نم ددع ان نو و 
قفقاز له غرونو را واوښتل نو ځکه خو 'د ساکانو ژبه سره توپیر لري او لویدیز ساکان له ختیزو ساکانو سره د 
ژباړن په وسيله خبرې اترې کوي "(کله چې ساکاز ٢‏ بي افغانستان ځنو سیمو کې ځای په ځای شول او بيا 
کله چې د واک| و تاج څښتن شول نوموړي د هېواد مې | و شمال لویدیزې سیمې ونیولې | و بيا یې 
هر لوري ته مخه کړه چې په پای کې ان تر هندو ستانه پورې پر مخ لاړ .په ښکاره خو افغانانو (پښتنو ) د غزنوي 
محمود او نورو غزنوي شاهانو د لښکر یوه ستره برخه جوړوله. مګر په غور مېشتو هغو خپله ازادي ساتلې وه 
او ښايي داسې شاهان یې درلودلي چې آره یې د لرغوني آریانا یو «دضحاک نومي ټولواک ته رسیده.(النسټن 
٤9‏ مغ) ډېرو لرغوتپوهانو اوڅېرونکو ضحاک د سهاک مترا هل لی نو ځځکه خو 'همداسې اساطيري 
"'ضحاک کید ای شي دیو تاریخي واقیعت "سهاک "زبات شي.(زیار 142مخ) ) لکه څنګه چې د ضحاک په اړه 
سرو هوسو دد د وم رنګه د غرغښت. بیټن سړبن (اترط 
. ګرشاسب » سرند ) افراسياب. هوشنګ( 51268311 0 . يما (يم جم جمشید ) او د نورو په اړه هم اوږدې 
څرګندونې شوي دي گ که چېرې ضحاک د "ساکو مره دعس وار 
کې وړ ځای تر لاسه کړی دی او د داسې یوې لویې واکمنۍ بنسټ یې کېښود چې پاتې شونو یې په لسګونو 
کلونو حکومت وک ړگ هغه مهال چې هخامنشيانو د شپږمې مخزيږدي پېړۍ په شاوخوا کې په افغانستان 
تېری وکړ په پرلپسې توګه يې( 539 ق م-545 قم ) يو د بل پسې باختر. ستا ګید یا (د افغانستان مرکزي 
سیمی ) . سيستانء بلوچستان او د ګندهارا سیمې لاندې کړې ولې افغانستان شپږ کاله د 'کوروش "له پوځ 
مره جګړدوکړه چی په رای کي د في خونرئ چک یله نابته ې يه کاښينناکي ېټ شوه پخبله کوروش رد 
9 ق م کال کې ووژل شو. دا د لیکلي تاریخ یوه پاڼه وه چې ددې جګړې يادونه کوي خو لکه څنګه چې د 
لرغوني باختر د بنسټ په مهال لیک او لوست نه وو چې د هغه مهال ټولې فرهنګي شتمنۍ یې د کتاب په بڼه 
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کښلې وای نو ځکه خو نا لوستو دغه پېښې د اولسې کیسو په بڼه (یلکور) سینه په سینه او ځوله په خوله له 
یوه کول نه بل کول ته غبرګې کړي دي . .. اوس نو څېړونکي د ېته اړ دي چې اساطيرو. اولسي کیسو او یا لږ 
ترلږه لرغونو اوستایې او ويدي اثارو ته پاملرنه وکړي او د یوه عالم خبره چې "تاريخ په افسانه کې دي ' په 
دغه بنسټ خپلې لیکنې بشپړې کړي . ساري په توګه 'هیوشنګه" 560831 - 1110 سره ډېر ځله په اوستا 
کې د 'پره دات " پيشدادي نسبتي صفت راغلی دی او بیا "پیشدادیان ' زموږٍ په لرغوني تاریخ کې وړ ځای 
لري .که چېرې 'هوشنګ «ازيایانولومړۍ که کڼل شوۍ به 'ويدي " سرودونو کې بیا د اریایانو لومړۍ 
موراو پلار ' ايم "او 'ایمي 'ګڼي .يا زمور د هېواد په لرغوني تاریخ کې لکه څنګه چې پيشداديان پېژنو دا 
رنګه "يم يماء جم او جمشید "هم پېژنو . د اوستا په لرغونو 'ګاټونو ' کې "يما "د "یمه" په بڼه کښل شوی 
دی ده مس اسدد دوه یوه ستر او زړور اتل په څېر په ګوته شوی دی او زیاته 
شوې ده چې دغه اتل تر کابله را ورسید (کابل د واکرته په بڼه انځور شوی چې بيا په پهلوي کاپول ژباړل شوی 
دی) او په یوه ښکلې نجلی مین شو 2 'د نپستان د تا ريغ په حواله د ښار بنسټ ګرشاسپ ایښی دی. ' 
(لرغوني اریایان خیرمحمد ساد 96مخ) له یوې خوا څېړونکي کاږي چې د سیستان بنسټ 'غرشاسب "ایښی 
او له بلې خوا کورني او بهرني څېړونکي په دې اند دي چې د سیستان نوم د ساکانو د ټبرنسبتي نوم (سکه: 
ساک. سهاک. سیستان. سکیستان» سکیتان. سستان) دی. په تاریخ کې ځنو څېړونکو د ساکانو په اړه دا 
څرګندونې هم کړي چې دغه ټبر په لومړي سر کې دوه مهمې پلازمېني جوړې کړې. لومړی چې دغه توکم د 
پامیر د غرونو څړځایونو ته ور شېوه شو نو بيا یې د یوې وړې واکمنۍ بنسټ کېښود او د 'کنګ دژ "(د 
اوسني کند ز نوم هم له دغه نوم نه اخستل شوی دی) سیمه د دوی د واکمنۍ پلازمېنه ځکه ګڼل شوې هغه 
مهال چې ساکان د أمو له سیند نه راپورې وتلي نو ښايي چې دغه ځای يې نیولی وي. له دې سر بېره داسې 
روایتونه هم شته چې ښايي په 'کنګ دژ ' کې به یوه شاهي ماڼۍ له پخوانه ودانه وه چې د افراسياب له تېښې 
وروسته "کياني "ټبر دغه ځای لاندې کړی وو . ساکانو دويم ټاټوبی او د واکمنۍ لويه پلازمېنه یې په 
سیستان کې تېره شوې چې ان تر هندوستانه پورې رسیدلي دي ا وَلرِونب ان په دې اند دي لکه څنګه چې د 
مخه ورته اشاره وشوه د یاد شوي نوم اصلي ریښه د دوي له نوم نه را ولاړه شوې ده. که چېرې ضحاک 
'سهاک "وي اویا "ساک زايي "اسحق زايي وي نو ددې کلمې اصلي بڼه 'ساک اچ تي په ډېرو لرغونو 
متونو کې د "ساکا "په بڼه کښل شوې ده او په هخامنشي ډبرلیکونو کې دغه کلمه د "- 581 ' په به انځور 
شوې چې په تورات کې "اشکوز -اشکناز ' په یوناني متونو کې 'ناص نه 51 "ياده شوې ده .په لند ن کې خپور 
شوی اد ژيارل شوی د هیرودت "1167000115" نامتو اثر( (کال 215-1954 مخ ) چې د ځنو قومونو نومونه په 
کې راغلي دي له ساکانو سربېره 'اپارتي "باکتريا" 838)1319.پکتیکا 23 وو نورگ همدا ډول 
یران د هخامنشیانو په مهال کتاب کې هم ډاکتر مرتضی احتثام (158مخ) ) یادې شوې خبرې پخپل ګټور 
اثر کې را غبرګې کړي دي که چېرې د بېلابېلو څېړونکو غبرګونونه له پامه تېر کړو وبه ګورو چې ډېرو 
لرغونپوهانو ساک 'سهاک "ګڼلي. اپریتي یې "اوسني اپريدي "ښودلي. بختيان یې "پختون - پښتون- 
پکتون "په ګوته کړي دي .تازیان اندر حصاري قافله درقافله 'بختیان اندرصحاري کاروان در کاروان 
'فرځي ' کوهها درهم شکسته ابرها بر هم زدند تازیان اندرعنانو بختيان اندر مهار "مسعود سعد سلمان " 
بختيان چو نوعروسان پای کوبان درسماع اختران شب پلاس وچرځ کوهان ديده اند پختګان 'بر 'چون 
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بختيان افتانو خیزان مست شوق ني نشاني ازمی وساقي ومی دان ديده اند "خاقاني "اویادا: بختیان نفس 
من که جرس دار شوند ازدهان جرس افغان خراسان یا بم "خاقاني "دارنګه "سراولف کېرو "هم په ساساني پېر 
کې د 'درانیو "او 'یوسفزو "یادونه کوي له دې سربېره یو شمېر څېړونکي او لرغونپوهان بامیزايي بامیزیان 
بولي چې د اوسني بامیانو په شاوخوا کې مېشت او ودان ووگ اکاډمیسن جاوید پخپل کتاب اوستا کې 
کاږلي چې په 'اراکوزیا " ۸7۵81005138 ' کې هغه سیمې راځي چې اوس د غزني. سليمان غرونو شاوخوا 
سیمې تر اندوس پورې په غېږ کېنیسي او د دغه نوم اصلي ریښه الکوزی" دی(اوستا- جاويد 26 مخ)د 
الکوزي حاراکوزي د کلمې په اړه په اوستا کې هم یادونه شوې او دا کلمه د 981 په بڼه کښل شوې. دا 
رنګه په یوناتي لیکدود کې بيا دا کلمه 92 په شکل انځُور شوې ده گ له یادو شوو څرګندونو نه 
ډاګیزه کيږي چې پښتانه اویا هر قوم او ټبر یو ناڅاپه د نړۍ پر مځ نه دی پيدا شوۍ هرومرو یې یو لوی 
تاريخي واټن تر شا کړی دۍ. په تاریخ کې داسې ډېرې بېلګې لرو چې د سړيو نوموته د ځایونو نومونه بي بيا 
له یوه نسل نه بل ته را پاتې او تکرار شوي دي 
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د پښتنو د لمر ځلښت په تاریخ کې 


د پښتنوالي روح. لکه لمرداسي دی. چي هر وخت په برېگښ او ځلښت کي و او دۍ د پښتنوالي اخلاق او د 
پښتنو روحي او عقلي مزاج او د دوی معنوي جذبات او غرایز. د دوی سپېڅلي مشاعر داسي دي. چي هيڅ 
وخت یې ځان نه دی پټ کړی او پښتون ته یې تاريخي لوړتوب او شهرت هم بخښلی دی. په زړو آریانانو کي 
تقريبً درې تر څلورو زرو کالو د مخه هم پښتنو شهرت درلود. د هند په زاړه کتاب ريګوید کي د دوی نوم په 
'پکنه " سره راغلی دۍ او په هغو لسو کامونو کي شمېرل سوی دی. چي دوی د آریانانو زوړ تاریخي جنګ 
غار سياراميس؛ اشورعاغانو د خپل عظمت په وخت کی هو پر باشتخېلۍ حملی کو لي اما 
د دې ځای خلکو سخت جنګونه ورسره وکړه د آشور د میخي خطو زاړه آثار چي پيدا سوي دي. دا ښيي چي 
0 کاله تر مېلاد د مخه یو آشوري بریالی تګالات فالازار 57 1383131 په دوڅلوېښتو قبیلو کي 
اراکوتو(ارچوتوس) . هراهوتي او نيسع | ونیسا هم ذکرکوي مګردغو قبایلو دا فاتح بیوته مات کی | وځان 
يې آزاد کی ارکوتو(ارچوتوس) خو د یونانیانو آراکوسیا ۸0513 یعنی قندهار دی» چی په پهلوي رخوت 
وه او عربو رخچ او رخد کړ هراهوتي 1107317034٥‏ چي په اوستا کي هم راغلی او په ریګوید کي سوس وتي ذکر 
سوی دی ارغنداو دی اما نيسع یانیسا غالبً اوسنی نېش دی. چي د قندهار شمالي مغربي خوا ته کاین دی 
او د زاړه مدنیت آثار هم پکښي ښکاريږي. او مسعودي اسلامي موْرخ( 332 ه) د بست او داور او رخج سره یو 
ځای د(نېس) ) په ډول راوړی دی له دې څخه ښکاره سوه. چي پښتانه پخوا هم یو توریالی قوم واو د پردیو 
مريي توب یې نه مانه هیروډوټس د یونان زوړ مورخ چي تر میلاد د مخه(425- -480) کاله اوسېدی. پښتانه د 
"'پاکتویس په نامه او د پښتنو اوپرېدي قبیله یې 'اپاروتي ' راوړې ده.د موُرځینو پلار هیروډوټس 
وایی: "هغه خلک چی د هند شمال ته د "پاکتی ایکی 'به لمکا چ پراته دي. د هستوګي ډول يې د 
باکتريانو(بلخيانو ) دی. دوی خورا توریالي او جنګیالي دي. چي د خشیاراشا( 465-486 ق م) هخامنشي 
فاتح سره وه او پوستینان یې اغوستي وه. لويي لويي د غشو لېندۍ او خپلي وطني چړې( (پېش قبض) یې 
درلودې ' هلبرانټ 1111607308 ليکي: "په ريګوید کي راغلي دي » چي په آراکوسیا(قندهار ) کي يوه قبيله 
ده. چي(واسوديوا یې باچا او د ده زوی سوداس)و. دې قبيلې د سنده تر رود لي ری وموند او جنګي 
کارنامې يې د افسانو او نقلو په ډول مشهوري وې تر میلاد د مخه( 39 -27م)حل مقدوني سکندر د 
افغانستان پرخوا هندوستان ته تېرېدی . پښتنو د دې بریالي سره خورا سخته مقابله وکړه. د قندهار خلکو د 
ده سره جګړې وکړې. د نورو پښتنو په غرو کي هم سخت زحمتونه پر ورغله. د صوات په لته کي د یونان دا 
فاتح چي ټوله آشیا یې نیولې وه. ټپي هم سو .د سکندر سره د پښتنو مقابله خورا شهرت لري. د پښتونخوا یو 
غر په یونانیانو کي خورا مشهور دی چي د یونان زوړ افسانوي پهلوان 'هرکول "هم دا غر نه و نیولی. مګر 
سکندر پر دې غره یرغل وکئ او پښتنو ډېر یونانیان پکښي مړه کړه 
سکندر په پای کي مجبور سو او له بېري پر شا سو وروسته چي پښتنو دا ځای تخليه کئ. نو سکندر ځني 
تېر سو . یعني سکندر په ځپل قوت پښتانه نکړه مات آریان او کنټ کورث د دې غره قُوم 6ا(رن) مګر یو 
بل م ورخ ډيوډوره یې ۸:٥6‏ لیکي چي دا غر په تاریخ کي 'عجیب غر "بلل سوی. چي د پښتنو د مېړاني په 
سبب چا نسوای مسخر کولای او سکندر په خورا زحمت او داسي تلفاتو تر 'پښتونخوا " تېرسو» چي ډېر 
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سپاهيان یې مړه او نور خورا په ستونزو سوي وو. 

د ډيورډور مورخ په قول. نو ځکه سکندر د پښتنو له بېري بېرته هند ته پر دې خوا نه راغی. ناچاره سو چي د 
بحيرأعرب پر خوا ځان ایران ته ورسوي. او ډېر عسکر یې د لوږي او تندي څخه د بلوچستان په ریګو کي مړه 
او په 4. م کي يې ځان فهرج ته ورساوه. تقريباً درې کاله یې د پښتنو له ‌لاسه ناورینونه ولیدلۍ 

البرمالي موْرخ ليکيچي د پښتونخوا په خاورو کي د یونان سپاهيانو داسي بدي ورځي وليدې چي دوی به 
دا خیال کاوه. چي د خپلو زړو پهلوانانو عملیات نوي کوي .دلته په دوی کي هم چمونه وسوه. لکه دوه 
ویشت پېړۍ وروسته چي په دغه ځای کي پر انګرېزانو راغله 

له دق بياناتو څخه ښه څرګندیږي. چي پښتانه له پخوانو پېړیو څخه د غسي مستقل او آزاد او په 
ملیت مغرور او توریالي او ګړندي وو او د دوی د پښتنوالي روح په هغه وختو کي هم ځلېدی او شهرت یې 
درلود. چي ټولو موْرځینو د دوی ښېګړي ذکر کړي او د آریانانو په زړو کتابو کي يې نوم هم ذ کر سوی دۍ 


د ګریکو بودیک مدنیت صنايع د هر مدنیت او هر ثقافت نمایندګي په ښه ډول کوي. حتی ډېر ځله پوهان په 
صنایعو څخه د مللو افکا رو رايت هم معلوموي پرصنعت باندي. محيطي عوامل او سیاسي او تاریخي 
حوادث هم اغېزه کوي. یو صنعت چي له یوه محيطه بل ته نقل سي په دې نوي محيط کي نوی رنګ مومي او د 
دې محيط پر تقاضا ځان سم کي. لکه د مخه چي مو وویل د سکندر د فتوحاتو پروخت په پښتونخوا کي ډېر 
یونانیان پاته سوه او چي سکندر ولاړ نو دوی په باختر کي یو سلطنت جوړ کی. دوی خپل یوناني ثقافت او 
مدنیت ورسره راوړی و. وروسته 600 کاله تر ميلاد دمخه د هندوستان د بودا دین هم دې خوا ته راغی. دا 
دوه مدنیته سره ګډ سوه. د پښتنو روحی تجليات وو. چی دلته یې یو تاریخی مدنیت چی نه د هند و نه د 
یونان ایجاد کئ. دا مدنیت او صنعت چې د پښتو نخوا د یي او د دوی محيطی او اجتماعي او 
روحي عواملو منځ ته راوړی و. د اسلام ترراتلو پوري دلې و. په بامیان. باختر قندوز او د کابل شمالي 
خواوي. هډه. پېښور. ټکسیلا او د اټک ها خواته یې ډېر ښه ښه آثار اوس هم موندل کيږي. د دې صنعت 
نفوذ اوسنیو موُرځینو لکه: هاکن فرانسوی. فوشه. جون مارشل انګلیس. ګوډار او نورو په ښه ډول پلټلی 
دی او دا را ښکاره کوي . چي د پښتنو تاريخي عظمت د صنعت او فکر او فلسفې!| و سیاست له خوا هم خورا 
ټینګ و.| و اغېزې يې په هند کي تر کشميره پوري تللي وې. لکه د کشمیر د ډورکلأأو ټکسپلا د اولي اونک 
ستونونه چي دا اغېزې ښه ښکاره کوي 


د عربو او اسلام بری موږٍ د مخه د پښتنو د روحیاتو په بحث کي وویل. چي دوی زاړه مبادي ښه ساتي او چي 
نوي مبادي يې ومنل بيا یې نو ژر پرېږدي. 

د اسلام مقدس دین چي پښتنو ته راغی. نو دوی لومړی د مسلمانانو سره ډېري سختي مقابلي وکړې. مګر 
وروسته چي دوی دا مقد س دین قبول کئ. نو یې داسي فداکارۍ ورته وکړې. چي یو لوی مملکت. لکه هند د 
دوی په توره د اسلام په دین مشرف سو. احمد بن یحی بغدادي اسلامي مورخ چي په بلاذري مشهور دی 

په( 255 ه) کي ليکي: "د هجرت په 30 کال ربیع بن زیاد بن انس حارثي د سيستان له خوا په هرمند او داور 
راغی او وروسته یې بست او زابل(قندهار ) فتحه کړ. مګر د سیستان د رزنج خلکو خپل اسلامي امیر 
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ایستلی و. نو حضرت علي(رض) بېرته د جمل تر جنګ وروسته ونیوی. د حضرت معاويه(رض) په عصر کي 
بيا مسلمانانو هغه ځایونه ونیول. چي خلک یې له اسلامه بېرته اوښتي وه. کابل هم په دغو کي و. وروسته 
الا ويمشدورمکسشنګرورشنشرکال منفرخهو داو شولهد 
عبدالملک بن مروان(86-05 ه) په عصر کي بيا د رتبيل سره جنګونه وسوه او دا ځواوي له 0 څخه ييا تر 
0 ه کاله مسلمانانو څو واره فتح کړې " 

په دې ډول پښتنو لومړی د مسلمانانو فاتحینو سره کلکي مقابلې وکړې. مګر وروسته چي د اسلام په پاک 
دین سو. نو بيا یې دې دین ته ښې فداکارۍ وکړې. هغه و خت چي د سند اسلامي فاتح محمد بن قاسم د 0 
هجري کال په حدودو کي ملتان او سند فتح کول » د دې اسلامي بریالي سره پښتانه هم وه او پرهغه خوا یې 
اسلام خپورکئ.په(375 ه ) کي د پښتنو لودیانو څخه یوه بریالي شېخ حميد په ملتان کي د سال اسا 
کېښود. دې پښتون او د ده کورنۍ ترډېره په پښتنواله ځخپله پاچهی وچلوله او د مارستا ند راعَْاو تسه 
يې ځان وسات ۍوروسته چي امیر ناصر سبکتګین په 367 ه کي د غزني پاچا سو پښتانه د دې پاچا ملګري 
سوه او دې پاچا هم د زابل(قندهار) له پښتنو سره خپلوي وکړه. ځيني مورخين وايي. چي د ده په لښکر کي 
چي د هندوستان د حملو دفاع یې کوله. دوه زره یا لس زره . پښتانه وه د ملتان له لودیانو سره هم د سبکتګين 
د خپلوۍ له امله دوستانه روابط درلودهه. 

تر دې وروسته د سبکتګین زوی زابلي محمود چي مور یې د کندهار پښتنه وه. د غزني شاهنشاهي لوړه کړه. 
پښتنو د خپل خوریي سره ډېر کومکونه وکړه . د هندوستان فتوحات او د بخاراء ایران بری ټوله د پښتنو په 
توریالیتوب وه. يمیني د غزنوي عصر موْرخ وايي: چي پښتانه د اجل په څېر یا د وي زمري په ډول پر غلیم 
ورتله. پر کوتلو ځاته. لکه برېښنا پر زنګلو ننواته. لکه هوسۍ پرغرو لوړېده. لکه سېل په غرو کي شېوه 
کېده "یو پښتون د هندوستان په فتوحاتو کي د پښتنو مېړانه په دې بیتو کي په فخر او حماست بيانوي تر 
کو نامردو داسي ودنګل له نام و ننګه 

زه یو پښتون وم چي ولاړ وم د سلطان تر څنګهتوره په لاس په سره اور د عرصات وختم 

له بت شکن سره به دژ د سومنات وختم پښتانه موْرخين د پښتنو جنګي مشرانو | و ملکانو نومونه. چي د 
سلطان محمود په لښکر کي وه. بیانوي اد هب وول فد وغه 
لشکرو راتک ټوول سنوی دی جي د غالو لټکري راستتي 

زه به ګومل ته د ځخپل یار دیدن له ځمه دغه د 00:7 محمود زوی مسعود د ایران په فتوحاتو 
کي موفق او وروسته یې وغوښته چي ولاړ سي. بغد اد هم فتح کي او د اسلامي خلافت مرکز غزني ته رانقل 
کي او غزنوي شاهان د ایشیا | و اسلام په پاچهۍ ومنل سي 

ترغزنوي پاچهانو وروسته د غور پښتانه بریالي سوه. دوی هم د پښتنوالي د روح په برکت ټوله هند فتح کئء. 
د غوري سلطان شهاب الدين مېړاني د قطب الدین اییک بریاليتوب او بیا په هند کي د پښتنو پاچهانو 
کارنامې تاریخ نسي هېرولای. د سوریانو پښتنو شاهي. خو په هند کي د عدالت او عظمت او مدنیت دوره 
وه. د شېرشاه سوري عمرانات او د ثقافت او تمدن خدمتونه د تاریخ په زرو لیکي تر اوسه هم د هند په 
مختلفو ریاستونو کي د دغو پښتنو کورنۍ حکمراني لري. 

د کورګانیانو په پاچهۍ کي چي لومړی پښتانه د بابر په ملاتړ ودرېدل او هند یې ورسره فتح کئ. وروسته د 
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ډهلي ګورګانیانو وغوښته چي د دوی ځپل فطري حق يعني آزادي ځني سلب کئ. مګر پښتنو ځو مريي توب 
نه مانه. نو په دې دوره کي پښتانه ټوله پر خپله ننګه ولاړ وه. چي تر پايه یې خپله آزادي له لاسه ورنه کړه د 
پښتنو ملي پهلوان ناو نامتو سردارا و اديب خوشحال خان خټک د دې ملي جنګو سردارو او د پښتنو ملي 
ادیبانو د شنکوکوږنۍ اود مومندو توریالیو د پښتنوالي د استقلال غوښتنو روح ښه ښکاره کئ او د 
ګورګانیانو پر خلاف یې په خپل ملت کي داسي تبلیغات وکړه. چي په پای کي د پښتنو له مريي توبه ناکامه 
سوه پخپله په افغانستان کي هم پښتانه د برم ١‏ و جلال خاند ان وه. د هوتکو او مرحوم حاجي میرویس خان 
مېړانه او د ده د کورنۍ محمود او اشرف فتوحات خو ښکاره دي. 

بیا د نادر افشار په مقابل کی د پښتنو ټینګار د پښتنوالی يوه ننداره وه. د هرات د ابدالیانو جنګونه د دې 
فاتح سره مشهوردي. یو کال د قندهار ښار محاصره وه. په دې په پافشاري کي د پښتون شاه حسين او 
سيدال خان ناصر سپه سالار مېړانه زمور نه هیریږي. 

د هند له خوا چي نادر افشار بېرته راځي. دې فاتح د خپلو غنايمو د ساتني لپاره د خیبر پښتنو ته د لاري ججه 
ورکړه. نو ځني راتېر سو ء ځکه چي ده ته د پښتنو د توري بریښ ښه ښکاره و. 

ترنادراشارو سه لی لری اخند شا باب دبنستو اا موه لود فناغلي پدلبون د بوبلانو د 
پښتنوالي لیاقت او کشورکشايي ښه وچلوله. احمدشاه بابا د خپل ښاغلي پښتون ملت په ملګرۍ او توره 
اووه اته واره پرهند یرغلونه وکړه. د هند مسلمانان یې د کفارو له تسلطه وژغورل د مرهټو جنګ د 
هندوستان له لویو جنګو څخه دی . چي پنځواس شپېته زره پښتانه تقريباً لسو لکو تنو سره وجنګېدل ټوله 
یې مات کړه. تر دوو لکو تنو پوري یې مړه کړه او مرهټيانو ملا یې ور ماته کړه اې مارسډن انګلیسی مورخ 
وايي: 'احمد شاه په آسانۍ سره د ډهلي پاچا سو او لکه محمود غزنوي او محمد غوري څو واره یې پښتانه په 
هندوستان راوبهول. . کرانټ ډفه انګلیسی مورخ ليک 

'د پاني پت جګړه د هندوستان د مهابهارت تر جګړې وروسته لو جګړه ده. په درو ورځو کي پښتنو لويه 
فتحه وګټله ' یو پښتون شاعر برهان ځان چي په دې فتوحاتو کي د احمدشاه بابا سره و. د دې جنګ سببونه د 
پښتانه شهنشاه له خولې داسي بيانوياحمد شاه باد شاه په جارو وویلهد غزا په نيت ووزمه له کابلهیا 
به قتل کړم کفار په هندوستان کييا به پرې کړمه کله پرې باندي خپلهپه دې ډول احمدشاه بابا د پښتنوالي په 
ننګه هندوستان ته څو وارې ولاړ. او د خپلو اسلافو محمد او محمود یاد یې تازه کئ. د پښتنو لویه لمن له 
دې ښه ښکاريږي چي احمد شاه بابا که څه هم هند فتح کئ بخڅارا یې ونیوله . پرخراسان یې تسلط وموند ء 
مگګر په دغو سرو هیوادو کي يې د هغه ځای بادشاهان بېرته په شاه ۍ کښېتوله او د پښتنوالي لو همت او 
عالیجنابي يې ثابته کړه. تر احمدشاهي دورې وروسته هم د پښتنوالي روح مړ نه و. ډېر ځله یې شاوخوا 
بریښ کاوه. وزیر اکبرخان غازي د کابل او جلال آباد جهادونه او د سردار محمدایوب خان غازي د میوند غزا 
او بيا د غازي محمدنادر شاه شهید د ټل او جنوبی خوا جهادونه نه هيروي. 


تردې ځايه مو د پښتنوالي د ورځ ځیني رڼاوي او برېښناوي په تاريخي ادارو کي ښکاري کړې. دا خو یوه 
لنډه تاریخي کتنه وه. که مو مفصل لیکلای. نو د ۳ تو ه توږي او اخلاقي!فند اړ يرفه»ه دړی هدن از 
عمراني او ادري خدمتونه هم ډېر دي. چي ليکل يې بېل بېل کتابونه غو اړي. په پښتن کي علما او د فن او 
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پوهي خاوندان او بریالي شهنشاهان او نامتو دلاوران او پهلوانان تېر سوي دي. لنډه خو يې دا چي د 
پښتنوالي روح یو ژوندی او نه مړ کېدونکی روح دی چي نن ورځ پر پښتنو او د دې زمانې پر ځلمو لازمه ده. 
چي خپل مفاخر او د پلرو او نیکو د پښتنوالي ښېګړي را ژوندۍ کي او د خپل ملیت په روڼ تاریخ وویاړي. 
ما دا څو کرښي د پښتنوالي په علمي پلټنه او سپړنه کي اوس وکښلای سوې او خپلو پښتنو ته مي وړاندي 
کړې. ګوندي د تېرو پښتنو اروا خوښ او د اوسنیو ځلمو لپاره د پښتنوالي درس وګرځي. 
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»دیوې ژبخورې« ژبې یرغل او دپښتو او دري ژبو برخلیک 


د نړۍ یو شمېر ژبپوهان انګلیسي یا انګرېزي ژبې ته (ژبخوره) ژبه ‌وايي. په دې ماناء چې د نړۍ هرې سښنې 
او ټولنې ته. چې دا ژبه رسېدلې ؛ نو محلي! و یا سیمه ییزې ژبې يې بې اغېزې کړې؛ له کاره یې غورځولې او 
له دفتري دريځ| و ارزښته یې لرې کړې دي 


د انګرېزي ژبې سحر ا| و جادو په دې کې ده. چې له کوم ملمسوس فزيکي او نورو فشارونو پرته خپل ارزښت 
او قیمت په ټولنه کې خوندي کوي او خلک يې مني او هضموي يې. 

یو شمېر پيد لزان یا ښوونپوهان په دې نظر دي . چې بې فشاره. نامستقیمه | و نارسمي زده کړه تررسمي 
او مستقیمې زده کړې ډېره موثره ده او زده کوونکي يې په اسانۍ سره منلی او هضمولای شي. دغسې 
سیاستپوهان هم په دې نظر دي چې تر مستقيم استعمار ( (ښېکلاک) ) نامستقیم ښکېلاک په اسانۍ سره 
ولسونه ښکېلولای شي. د مستقیم ښکېلاک پر وړاندې د غبرګون لپاره عوامل او دلایل ډېر ژر څرګند ېږي او 
رمردهی اف مشرو ګره سو غه اسک دیل دوه اوغير کر لباز مرټه 
دلایل د ابهام په تیارو کې پټ وي! وعام ولس چې د ښکېلاک پر وړاندې د غبرګون اساسي فزيکي سرچینه 
ده. په اسانۍ سره دا دلایل درک کولای نه شي ؛ نوآپه دې ډول نامستقیم ښکېلاک ډېر دوام کوي. 


د سیاسي ښکېلاک تر څنګ کولتوري يا ني لاه« شته. چې ژيني ښکېلاکون با پخپل وار د دین 
٢‏ اه .پايښت او پرمختګ لپاره دا شر ملا )وي دي. 
الف- دین یا مذهب: ژبه باید مذهبي ارزښتا و ملاتړ ولري. یانې د مذهب او دین زده کړه باید د هماغه ولس 


په ژبه وي. 


ب سیاسي یا دولتي ملاتړ: ژبه باید د سیاست او دولت ژبه وي. یانې سیاسي چارواکي په هماغه ژبه خبرې 


ج- اقتصادي ملاتړ: ژبه باید د ګټې ژبه وي. په دې مانا . چې څوک ددې ژبې ویونکي دي د هغوی اقتصادي 
ګټې خوندي وساتلای شي او څوک . چې دا ژبه زده کوي د هغ و ګټې لا ورژیاتې کړي 

د - علمي ملاتړ: ددې ژبې ویونکي باید خپلې ټولې علمي تندې خړوبې کړي او څوک چې دا ژبه زده کوي د 
هغه ذهني او علمي کچه نوره هم اوچته کړي. 


البته یو بل ډول اساسي ملاتړ هم شته. چې هغه ولسي ملاتړ دی. . چې د واک و ځواک اساسي سرچینه ده. چې 
دوی کولای شي خپله ژبه خوندي وساتي ؛ خو بيا به هم د علمي. اقتصادي. سیاسي او دفتري اړتیاوو د لرې 
کولو لپاره اړ کېږي. . چې نورې اړتیا خړوبې ژبې هم زده کړي. 
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دا ډول ژبې چې تر ډېره حده د ولس له ملاتړه برخمنې وي او نور ملاتړونه یې کمزورې یا سست وي يواځې 
ددې جوګه دي . چې د ولس په ملاتړ ځان وساتي په همدې علت ځان ساتې (محافظه کارې ) ژبې بلل کېږي. 
پښتو ژبه هم یوه ځانساتې یا محافظه کاره ژبه بلل کېږي ء چې ترډېره حده د ولس په ملاتړ ژوندۍ ده او نور 
ملاتړونه یې لا تر دې دمه ډېر غښتلي نه دي. 


د پښتو ژبې د بقا | و مقامت يو بل غټ عنصر دا هم دی . چې پښتو نه یواځې د يوې ژبې نوم دی؛ ؛ بلکې د 
پښتون ولسږيو ټولنيوفانون هم دی . چې ولس ژوندی وي نو مجبوردیء چې د خپل ټولنیز قانون له لارې 
خپلې ستونزې حل کړي ؛ نو ځکه خو د قوم تر پايښته د قانون او واک پايښت ټاکل کېږي. 

د پښتو ژبې د بقا بل علت دادی. چې خپله 'پښتو "ریښه له(پښت یا پښتون) څخه اخيستل شوې هغه ژبې. 
چې د نوم په ریښه او محتوی کې يې د قوم ریښه او محتوی پرته وي د هغوی ژوند د قوم له ژوندانه سره 
موازي| و مساوي دی او هغه ژبې . چې د علمي . کولتوري. سیاسي| و اقتصادي ارزښتوونو په نتیجه کې 
رامنځته شوې| و له یوه ځایه بل ته لېږدېدلې. وده او پرمختیا یې کړې د همدغو ارزښتونو په کمزورۍ او له 
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څو ژبې به د بېلګې په توګه وړاندې کړو:عربي ژبه تر شا یې عرب ملت ولاړ دی. ترکي ژبه تر شا یې ترک ملت 
ولاړ دی. روسي ژبه تر شا يې روس ولاړ دی او پښتو ژبه تر شا یې پښتون ولس ولاړ دۍۍ 

دلته د ژبې او قوم د نومونو تر منځ پر مانیز تړاو سربېره رواني تړاو. ارزښت او ماهیت هم پروت دی. دا 
قومونه هېڅکله هم دا نه شي زغملای . چې دوی دې ژوندي وي او ژبې دې يې ومري. 

اوس بېرته د انګرېزي ژبې پر چټک پرمخیون خبرې کوٌو . انګلیسي | و یا هم انګرېزي ژبه د (جرمانتیک ) ژبو 
له کورنۍ څخه ده. په( 17) ميلادي پېړۍ کې يې د سیاسي» اقتتصادي او علمي ملاتړونو له لامله چټک 
ښکتګ يلو او تهپرری ماد لري 


انګلیسي ژبې نه یوازې ځپل ژبنی سکښت او جوړښت وساته؛ بلکې له اړتيا سره سم يې د ګڼو کورنیو ژبو 
فغات او ګرامري تاثیرات هم وزغمل . پرکورنیو ژبو سربېره یې د نورو هغو ژبو ځینې وييونه هم راخپل کړل. 
چې اصلاً د انګلیسي ژبې له کورنۍ سره بېخي په بېلو کورنیو پورې یې اړه درلودله 

د انګلیسي ژبې ژبپوهانو وخت پر وخت د انګلیسي ژبې په ابېڅې (الفبا ) کې داسې زیاتونې وکړې. چې د 
نړۍ د زیاترو ژبو د لغتونو د سمې لیکنۍ بڼې | و تلفظ جوګه شي او د نورو ژبو ویونکي که انګلِيسِئ ژبه او 
الفبا کاروي نو خپل لغتونه پرې سم وليکي او سم يې تلفظ کړي. د بېلګې په توګه د ( (خ) اواز لپاره د ( 16) د 
ش اواز لپاره د (51) او داسې نورو تورو کارونه 


په اوولسمه. اتلسمه. نولسمه| و شلمه پېړۍ کې چې انګرېزانو د نړۍ بېلابېل هېوادونه لاندې کړل؛ ؛ و 
انګلیسي ژبه هم د نړۍ ګڼو هېوادو ته ځوره شوه؛ خو انګلیسي ژبه بیا د انګليسانو په څېر نه وه. چې له کوم 
ځايه به پر شا شول؛ نو سیاسي واک به یې هم ورک شو ؛ بلکې انګلیسي ژبه داسې وه. چې چېرې به لاړه هملته 
به مېشته او کوربنه شوه. 
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د انګلیسي ژبې د کوربندو. مېشتېدو او پاتېدو غټ علت د هغې علمي قوت. سیاسي او اقتصادي ارزښت. 
په دې ډول ورو ورو انګليسي ژبې د نړیوالې ژبې حيثیت غوره کړ. محلي او وړې ژبې يې لاندې کړې. د علمي 
قوت ترڅنګ د انګلېښي ژبې نر ښا غټ تخنيکي | و تکنالوژیک قوت هم ودرېد . چې دې ژبې ته یې نور قوت 
او پراختیا هم ورکړه. له طبي نومونو پرته په نړۍ کې چې هر نوی شی اختراع کېده؛ نو لومړی نوم او که نه 
دويم نوم خو یې حتماً انګرېزي اېښودل کېده. 

انګلیسي ژپې نه یواځې د پراخې نړیوالې ژبې نقش ترلاسه کړ؛ ؛ بلکې د دوو مختلفو یا بېبلابېلو ژبو او د هغو 
د ویونکيو تر منځ یې د دویمې ژبې حيشیت هم غوره کړ او د نړۍ زیاتره تحصيل کړي یاټکي خپله دویمه ژبه 
انګلیسي وټاکله. د ساري په توګه یو روسي. یو جرمن. یو فرانسوي یا هندي په دويم هېواد کې ضروري د 
بلح يلا ملراره له انګليسي ژبې څخه کار اخلي. 

په ځینو هېوادو کې خو یې د اصلي بومي يا قومي ژبې ځای نیولی دۍ د ساري په توګه هندوستان او 
پاکستان دلته په رىليميافترو کې تر بلې هرې ژبې انګلیسي ژبه ډېره کارول کېږي او ځينې پوهان د 
هندوستان او پاکستان د تر اتو غټ لامل همدا انګليسی ژبه ګڼی او وایي ء چې ددې هېواد و ومستقماً 
د لومړۍ ژبې له لارې علم او تمدن ته لاره پيدا کړه. 

د انګلیسي ژبې د پرمختګ چټک بهير اوس افغانستان ته هم را رسېدلی. له تېرو څلورو کلونو راهیسې چې 
هره کورنۍ او بهرنۍ موسسه ګورې نو د 6ل مړی شرط بې پر اتګلیسي ژبه او کمپیوټر پوهېدل دي. له 
دولتي موسسو پرته اوس دا شرط يا اړ مهمو دولتي پوستونو ته هم غځېدلی. دولتي چارواکي استدلال 
کوي. چې د افغانستان دولت پر بهرنیو مرستو ډډه لګوي؛ نو بایده دي داسې یو څوک پر مهمو دولتي 
څوکیو وګومارل شي . چې پر انګلیسي ژبه پوه وي. له بهرنيو«سرچینو سره اړیکې ټینګې کړي. . مرستې 
راماتې کړي او د پوهاوي جوګه شي. 


په ولس کې هم د انګلیسي ژبې مينه وال او لېوال ډېر زیات دي (څوگ په انګلیسي ژبه پیسې ګټي) او(څو 
پر انګلیسي ژبه پیسې ګټي دد77د7اننن7 7 نن 


شمیر تر بل هر څه زیات دۍ. 


د انګلیسي ژبې دا چټکه وده او پراختیا په نژدې څو کلونو کې (که حالات همداسې روان وي) د افغانستان د 
دولت د دفتري چارو زیاتره رګونه ونیسي او خلکو ته به هم تیوه حده د ګټې او علم ورونه بېرته شي؛ , ځو 
اوس راځو دې ته. چې دا ژبه به د کومې ژبې ځای ونیسي. کومه به کمزورې کړي او له کومې يوې سره به 
مرستندويه شي؟ دا ډېره مهمه پوښتنه ده. چې دقیق اټکل | و ارزونه غواړي 

زما په اند په افغانستان کې به وړې ژبې چې هسې هم د لویو ژبو (پښتو ) او (دري) تر اغېزلاندې دي نور زیان 
هم وګالي فطحصؤد رت ایض رماظ په شه نک يی رنه : 
زده کړي او د خپلې سیمه يیزې ژبې د ودې لپاره به ډېر هڅه ونه کړي. 

دويم هره علمي| و سیاسي ژبه چې یو هېواد ته ورځي او د دفتري ژبې ماهیت | و ارزښت راخپلوي. ترټولو 
لومړی ګوزار یې پر همغې ژبې دی . چې دا وخت پر حکومت او دفتر حاکمه ده. د حکومت او دفتر د خپلولو 
لپاره به ددې د دوو ژبو ترمنځ سیالي روانه وي او مید ان به هغه ژبه ګټي . چې تر شا یې لوی سیاسي. 
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د افغانستان د دولت دفترونه. چې اوس په کوم سرعت انګلیسي ژبه را روانه ده. دا په حقيقت کی له دفتر 
څخه د دري ژبې د حاکمیت د ختمېدو زیګنال دۍ 


دري ژبه په هېڅ وجه له علمي. اقتصادي. سیاسي او تخنيکي پلوه اوسمهال د انګرېزي ژبې مقابله نه شي 
کولای؛ نو ځکه به یې په اسانۍ سره ځای انګليسي ژبه ونیسي. 
ددې خبرې یادون هم ضروري دی چې دري ژبه په افغانستان کې ډېر قومي ملاتړ نه لري. په دې ماناء چې 
دري ژبه د دربار او دفتر ژبه وه او تریوه حده د مذهب دویمه ژبه له قومي پلوه یواځې تاجکان او په دویمه 
درجه کې هزاره ګان ددې ژبې ملاتړي دي. تر اوسه پورې دري ژبه د دربا ر له لارې د ګټې ژبه هم وه؛ نو ځکه یو 
شمېر نورو افغانانو هم یا د ضرورت| و یا هم د مجبوریت له مخې زده کوله هغه ژبې چې په هېواد کې د دربار 
دز چا درباري امتیاز د له منځه تلو سره سمې کمزورې کېږي او نورې ژبې یې ځای نیسي. 
غوره بېلګې يې په روسیه کې د (فرانسوي) ژبې او د هند د مغولو په دربار کې د ( (دري) ) یا(فارسي) ژبې د 
درباري ارزښت ختمېدل وو . کله چې د ژبپالي دربارونه له منځه لاړل له هغو سیمو څخه ددغو ژبو د نفوذ ټغر 
هم راټول شو | و ځای یې قومي ژبو وئيو. 
د انګلیسي ژبې د مخ پر زیاتېدونکي ګواښ ترځنګ د افغانستان د اساسي قانون د شپاړسمې مادې حکم هم 
دد زې ژبي حاکمیت ته غدټ ګوا بي پېښ کړ 


ددې مادې د حکم له مخې محلي او سیمه ییزې ژبې د پراختيا او پرمختیا حق لري. دلته خو نورې محلي ژبې 
دومره د بحث وړ نه دي؛ خو ازبکي او ترکمني ژبې چې اوس دواړه د (ترکي ژبې) په نومونو يادېږي. د دري 
ژبې حاکمیت ته ست رګواښ دۍ. 


د افغانستان د دري ژبې د حاکمیت غټه سيمه همدا د هېواد د شمال ولايتونه وو البته د دفتر له لارې د 
هېواد په جنوب لویدیز او نورو سیمو کې هم دود ده؛ خو شمال یې يوه امتيازي سيمه ده. اوس هلته ازبکي 
(ترکي) ) ژبه چې د ترکیې د لوی تمدن. اقتصادي| و سیاسي قوت ملاتړ هم لري. په ټ وکېدو ده او دا احتمال 
لرې نه دی. چې د هېواد په شمال کې د دري ژبې ټولواک واکمني له سخت زوال سره مخامخ کړي. 

له قومي پلوه د هېواد په شمال کې هېڅ قوم هم بشپړ اکثریت نه لري ؛ بلکې از زبک, پښتانه. تاجک او هزاره 
ګان ټول یو نسبي توازن لري ؛ نو کله چې د هېواد په شمال کې ازبکي ژبه وده وکړي پښتانه هم د ځپلې ژبې د 
نت داز ٢‏ ده دري ژبې د واکمنۍ ډګر راتنګ کړي او نوي سیالان به یې ورځ پر ورځ 


د حکومت دننه چې ورو ورو انګليسي ژبه پر دفتر حاکمه وي ؛ نو د دري ژبې درباري ارزښت به له منځه لاړ 
شي او هغه په سوونو څه. چې په زرونو مامورينو ته. چې پر دري ژبې د حاکمیت له لارې یې د حکومت ډېر 
خواږه ترخولي کول او د درباري مهارتونو | و لفاظۍ له لارې یې زیات شمېر امتيازات راخپلول ددې 
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میرزایانو او میرزا قلمانو ځای به داسې نوي ځوان کدرونه ونیسي» چې هم پر انګرېزي ژبه او هم پر کمپیوټر 
حاکم وي او هم یې عصري علوم زده وي. 


د انګرېزي ژبې په زده کړه کې پښتانه تر هر چا ځکه زیات دمخه دي. چې د انګرېزي ژبې غږیز یا فونولوژیک 
جوړښت د پښتو له غږیز جوړښت سره یو شان دی. د جنس او حالت توپیر او پر ساکن توري د کلمې پیل په 
دواړو ژبو کې شته په داسې حال کې چې د دري ژبي ګرامري سکښت له دې سره تو پیر لري و 
استثناآتو پرته د ژبې د زده کړې د عملي نتیجو او اصولو له مخې هغه ژبې چې مشترکات سره ولري. د هغو 
ژبو ویوانکي دا ژبې ښې زده کولای شي ؛ نو په دې ډول ویلای شو په هر انګلیسي ژبي ټولګي کې چې پښتانه 
او دري ژي مي زااناست وي د تلفظ وینګ او ګرامر له مخې پښتنو ته د انګلیسي ژبې زده کړه اسانه ده دا خبره 
هم واقعیت دی د هرې ژبې یا هر قوم کدرونه چې په حکومت يا دربار کې کار کوي. طبعاً خپل قومي او ژبني 
تمایلات لري او د خپل ځان په ګټه به کار کوي. کله چې بيا په دفتر یا حکومت کې د دویمې یا قومي ژبې 
راولاړېږي؛ نو طبعاً د پښتو امتیازا و استحقاق زیاتېږي. 

د ملګرو ملتو يوه اداره (یونيسکو )چي د کولتوري ميراثونو او فرهنګي شتمنيو د ساتنې او پالنې لپاره کار 
کوي. په هرهېواد کې يوه ژبه د هغه هېواد د ملي ژبې په توګه په رسمیت پېژني. دا سازمان په ایران کې 
فارسي ژبه او په افغانستان کې پښتو ژبه د ملي ژبې په توګه په رسمیت پېژني؛ ؛ نو د انګلیسي ژبې په راتګ 
سره به یوه د دربار د ژبې| و بله د ملت د ملي ژبې مسئله زياته راولاړه شي 

دای رخ رکلدنکقتك دی . کېدای شي د رګړرهډو 0 ختغي رهن 
ژبه د ملت د اکثریت ژبې ته ويل کېږي. نه درباري یا دفتري ژبې ته. په ځینو هېوادونو کې ملي ژبې هم 

درباري او دفتري بڼه لري ؛ خو په ځینو کې بيا دفتري ژبې ځانته او ملي بېلې وي. 

د افغانستان د اساسي قانون د 6 و 20 مادې د محتوياتو له مخې پښتو هم د دولت رسمي ژبه او هم د ملت 
ملي ژبه ده؛ خو د یو لړ نامشروعو جریانونو د پرله پسې حاکميت الاما پښتو ژبې خپل ټول دفتري 
استحقاق نه دی ترلاسه کړی ؛ خو ملي ژبه ځکه وه. چې د تاریخ په اوږدو کې یې همدې ملت ساتنه او پالنه 


کړې ده 


اوس دلته بېرته خپل بحث رانغاړم او وايم . چې که د انګرېزي ژبې د پرمختګ سرعت همداسې روان وي؛ و و 
ددې احتمال شته. چې د دري ژبې درباري ارزښت. قوت | و حاکمیت له منځه يو سي او کله چې د دې ژبې 
درباري قوت ختم شي ؛ نو ددې احتمال شته. چې اوسنی شان او شوکت یې هم له زوال سره مخ شي او 
انګليسي ژبه. چې په نړۍ کې يې تر دې دمه ډ ېرې ژبې خوړلې | و له درباره شړلې د افغانستان دري ژبه به هم د 
ژوند له سخت ګواښ سره مخامخ کړي. 1 : 


د پښتو ژبې پر وړاندې بيا بل ډول اټکل کېدای شي او هغه دا چې پښتو ژبه خو هسې هم په دربار کې درنه 
برخه نه لري؛ نو که انګلیسی دربار ته را هم شی. له پښتو څخه څه کمېد ای نه شی پښتو به د ملی ژبې او د 
وخت په تېرېدو سره د انګلیسی ترڅنګ د دولت د ژبې په حیث خپل شته والی خوندي وساتی او هلته به لا ښه 
څرګنده شي. چې پښتو د افغان ولس ملي ژبه ده. 


مخ لمبر( )٨51‏ 
جلاوطن خوان پښت ته د مورنۍ ژبې ښوونه د ژبښوونې د بنسټونو په رڼا کې 
لومړی -پيلامیزې خبرې 


د دې لپاره چې د مورنۍ ژبې ښوونه(تد ریس) د د ژبپوهنې | و بيا کاروني یا تطبيقي 

ژبپوهنې ی 06 8 ۵01:60()116 يه ډېره کاروړ ه څانګه ده او زموٍ دا څېړنه هم پر همدغه 

چلند ) ( 370361 60 ټیکاو لري. نود ارې سکالو تر ځانګړې تخنيکي برخې له مخه راته اړینه 
برېښي چې په همدې تړاو د یوه ښوونیزپلان(" 7601017 ) اواړوندو ښوونتوکیو (درسي موادو) او 
لوستتوکیو یا درسي مفرداتو رغوونکیو او بیا ښوونکیو د لاازیاتې خبرتیاپه موخه یو 

لړ پيلامیزې(مقدماتي ) خبرتیاوې. په بله ویناء پېژندونه(تعریفونه) لنډ لنډ وړاندې کړو(1). 


ژبه 


ژبه د یو لړ تړوني( ( اتفاقي) غږيزو | و اوریزو پيلامو(نښو ) یو غونډال( سېستم ) دی چې هره یوه یې زموږٍ د یوه 
او کو کا د د خپلمنځي 
پوهاوي او خبراوي(010200163617٥)‏ لپاره پر ژبه راوړي او خبرو اترو یا وینا( 51٥600٨‏ 07 900653000 ) 
ته رښتیاینه بښي.د اړوندې ټولنې د غړیو د اندونو. واندونو. ولولو انګېرنو. نګېرنو. پارېدنو. ځاځونو. 
پرغزونو .اند ېښنو. ګیلو ګوسو. غوښتنو. پوښتنوء غبرګونونو. موځو. وېلاړونو. خوښيو. کړو وړواو 
نورو راز راز پژني او رواني اکرو بکرو... څرګندويي کوي او د چاپېریال او مهال څیزونه. ښکارندې. 
پېښې.ښه او بد...رااخلي په بله وينا: 


ژبه د پوهاوي راپوهاوي وسیله دهد ژبې په مټ خپل اندونه.واندونه(خیالونه) ولولې . هیلې او غوښتنې 2 
سیده یا ناسیده. عمودي یا افقي نورو ته لېږدولای شو. خبرې اترې یې سيده| و لیکنه یې ناسیده ډول 
د ۍ که بيا یې هممهالو ته لېږدوو. افقي او که راتلونکو پښتونو( نسلونو ) ته یې لېږدوو. عمودي بلل کېږي. 


مورنۍ ژبه او ارزښت یې 


مورنۍ ژبه له اره هماغه ژبه ده چې یو وګړی یې ړومبی ځل په کوشینه کې له مور. تي مور. پلار. ځور نياء 
نیکه یا بل هرهغه کالخو ای(ولي. سرپرست) څخه زده کوي چې پالنه او پاملرنه یې ور تر غاړې وي مانا 
داچې اړینه نه ده. هغه دې یوازې له هماغې خپلې بیالوجيکي مور زده کړي . خو څنګه یې چې له پخوا زمانو 
راهیسې په زده کړه کې داد کۍ(ارې ) مور ونډه ټاکنده راغلې ده. نو په دودیزاو ټولیز ډول په دغه 
نامه(مورنۍ ژبه) همداسې نومولې پاتې ده. هرګوره. ژبپوهان یې نن سبا تر((مورنۍ ) )((لومړنۍ )) ستاينوم 
ډېر کاروي. دا سې هم نه ده چې ګوندې هرکوشنی به هرو مرو د خپلې ارې مور ژبه زده کوي او کېدای شي 
اړوند کالخوای یې د کومې بلې ژبې ویونکی او سي او هماغه یې لومړۍ زده کړې ژبه وګرځي. 


مخ لمبر( 135/151) 


په کابل ښار کې داسې کورنۍ هم ښايسته ډېرې ليدل شوي چې کوشنيان يې تر پښتنو میندو د پارسیوانو 
پلرونو او نورو ورسره کورنیو غړیو او کور بهر ورته چاپېریال تر اغېز لاندې یې پارسي لومړۍ ژبه ګرځي او 
میندې يې هم دېته اړوځي چې ورسره پارسي و غږېږي. ان هغه مهال چې په هغه ښار کې پښتوژبې کورنۍ لږې 
١‏ و خال خال وې. داسې بېلګه نیمه هم مخې ته راتله چې د پښتنو مورو پلار کوشنیا ن له چاپېریالي اغېزمنۍ 
سره پارسي ژبي را لوی شوي دي. داچې موروپلار ورسره زیاتره پښتو غږېدلي او دوی یې پارسي غبرګون 
کړې نو را وروسته یې د اړتیا یا ځانګړې لېو التياله مخې د دویمې ژبې په توګه په اسانۍ خو له يو لړ 
ګرامري ښويېدنو او تېروتنو سره څه ناڅه راخپله کړې ده په هره توګه. که له یوه داسې کمپېښي ((دوه 
ژبیوالي) د هل )1010 
دویمه او پردۍ ژبه بلل کېږي (2) 


دزده کړې د وسیلې په توګه 


ژبپوهان او ښوونپوهان په ګډو څېړنو پلټنو کې دې پایلې ته رسېدلي چې مورنۍ یا لومړنۍ ژبه د پردۍ ژبې 
په پرتله په سل کې له 25 تر 30 لل يې ویر زیات چټکولاى او ګټورولای شي. د ساري په ډول یوپښتون 

کوشنی(ډوډۍ) تر(نان) ځکه ژر لوستلای! و لیکلای شي چې له مانا او وینګ سره یې وا رله واره بلد دی او 
ټول پام يې يوازې پر لوست و ليک راټو لي هُماسې يې پارسیو ان هم پرخپل وار تر(ډوډۍ) د د (نان) لوست 
ولیک ژر او اسان زده کولای شي. 


له همدې لامله مورنۍ ژبه لږٍ تر لږه د ليک و لوست او ورپسې د نورو لومړنیو زده کړو د وسیله 
(ص نل ٥6‏ )ژبې په توګه لکه پخپله زده کړه( (تعلیم) ). د هرچا له بنسټيزو انساني او مدنی رښتو(حقوقو ) 
څخه ګڼل شوې ده. 


نړیوال فرهنګي سازمان یونسکو هم له همدې پلوه ټولو دولتونو او حکومتونو ته پرله پسې سپارښتنه او 
ټینګارکوي چې باید د نوي زده کوونکي کوشني دغه رښته(حق ق) له هر راز بلوساک و زبېښاک. تنګ ليدۍ. 
سخې رځې. توپیرو تربګنۍ. سیالۍ اوکمینۍ.. خوندي وساتي. که هغه پرهېوادني کچ وي. یا جهاني کچ 
په بله ویناء د خپل هېواد دننه ‌وي. یا په جلاوطن ۍکې د بل(کوربه) هېواد دننه ! 


داچې د افغانستان د ښوونې روزنې چارواکو د همدغه سٍني ښوونیز یا تعلیمي( 1386ل) کال له پیل سره د 
کابل ښار په پښتون مېشتو ښارمېنو (کارتو) | و شاوخوا سیموکې یو لړ جلا لومړني پښتو ښوونځي یا د 
پارسي ژبو ښوونځیو دننه پښتو ټولګي پر کار واچول . د همدغه نړیوال بشري حق پرځایکړه ه بلل کېږي. هغه 

هم د کابل ښارد اړوندو کورنیو د کلونو کلونو په پرله پسې غوښتنو اوفشارونو سره 


دا د خواشینۍ خبره ده چې یو شمېر تنګ ليدي او لنډ اندي تش پر نامه هېواد وال دغه ملي- انساني هڅه (( 
روو اانګري او دانتي شي 000000 هدو د 


مخ لمبر( 136/151) 
یوژبی اودوه ژبی 


یوژبی( 700110813 )هغه څوک دی چې هماغه یوه مورنۍ یا لومړنۍ ژبه يې زده وي او کاروي یې. 
یوژبيوالی لر تر لږه درې لاملونه لري :يا یې په اړوند کورني یا ټولنیز چاپېریال کې دویمه ژبه نه‌وي . . يایې له 
لا قو شرخیښالراتوه سوه راشهرها و اړیکي! و ياورته د زده کړې کابو او کېدون. یو 
ژبې ټولنه بیا هغه ده چې په اړوند ټاټوبي کې یې هماغه يوه ژبه شتون ولري| وهماغه یې یوازینۍ ملي او 
رسمي ژبه اوسي.هرګوره. په نړۍ کې د یوژبیو وګړو او ټولنو شمېر تر دوه ژبیو هغو ډېرلیدل کېږي(3) 


دوه ژبی 031 08تلن) ) وګړی هغه دی چې له اره یې په دوه ژبي کورني یا هېوادني چاپېر یال کې چې د بېلګې 
په توګه یې پلار پښتو ژبی وي او مور یې پارسي ژبې. له هماغه زېږون راهیسې هممهال دوې غبرګې ژبې زده 
کړې وي. دوه ژبې ټولنه ييا هغه ده چې په اړوند ټاټوبي کې يې دوه ژبې وي. لکه په افغانستان کې دیو ګڼ 
شمېر نورو(لږه کیو ) ژبو پر وړاندې دوې غورې(پښتو او پارسي) ژبې له لږو ډېر توپیر سره یو برابر رسمي او 
کاروني ارزښت لري. داهم ازمایل شوې چې د دوه ژبي ذهن. اندو واند(اندیشه و خيال ) تریو ژبي همزولي 
هغه ښه ترا وده وش مو مي. ځکه دوه ژبني سېستمونه سره پکې همزمان اړخونه بد لوي(4) 


دویم ډول یې داچې یوه کوشني تر مورنۍ(لومړنۍ ) ژبې وروسته دويمه ژبه لږٍوډېره له نژدې یا لرې چاپېرياله 
١‏ و یا هم د ښوونځي! ولیک لوست له لارې زٌده کړې اوسي. لکه واخلې دري پارسي چې له پخوا راهیسې په 
کابل کې له وړکتونه تر پوهنتونه پرنورو ګردو استوګنو د يوازېنۍ تعلیمي ژبې په توګه تپل شوې ده له 
همدې کبله دا راز دوه ژبیوالی ته اجباري. نا طبیعی يا لوغ یوال دوه ژبیوالی( همح دمصعنلمنومنلن) 
وايي او پر وړاندې یې مخکیني هغه ته طبيعي. رښتین ییا بشپړ دوه ژبيوالی( هکنلههومتلنن له تت ھھ) او 
هممهال د یو برابر لاسبري له پلوه غبرګ دوه ژبیوالی 


( مصونلهمهصناناصنه). همد راز یې د د ندو اوموخو له پلوه نورډولونه هم درواخله(3). 


د ښوونځيوال دوه ژبي کوشني(پښتوژبي او بل هر نا پارسي ژبي) د هوښيارتيا او ځیرکتيا کچه( (10) هم څه 
مک ود نا پارسیوان نعواز د ۶٧ص‏ هېواد په بېلابېلو سیمو. 


هرګوره. تر نهه کلنۍ پورې درېیمه ژبه پر کوشني باندې پېټی کېږي .له څنګه چې د پاکستان په لومړنیو 
ښوونځي وکې له هماغه لومړي کال څخه د دوه سلنې(فیصدي ) لږه کۍ اجباري سرکاري ژبې (اردو ) ترڅنګه 
عربي | و بيا (ښايي )مورنۍ یا سیمه ييږه ژبه ټولو ماشومانوته ور زده کېږي او پر څلورم کال ور باندې 
انګرېزي هم ورسرباري کېږي چې نه له ښوونپوهنيزو (پېداګو لوجیکي ) ارونو او دویونو(اصولو او قواعدو) 
سره سمون لري. نه له ژبپو-هنیزو (لېنګویستيکي)» ټولنپوهنیزو ښرسپالرجيکي) . |رواپوهنيزو 
(سایکولوجیکي ) هغو سرهء او له دغو ټولو سره سره له بشري رښتو(حقوقو ) څخه د دغه دولت یو څرګند سر 
غړاوی بلل کېږي ! 


مخ لمبر( 137/151) 


په ټولیزډول په کوشینه کې د اورېدو له لارې د مورنۍا ( لومړنۍ ) ) زده کړې ژبه تر بلې هرې زده کړې ژبې زیاته 
وودد دص غو ناکد ٤‏ اک رشا اې ران 
ولولو سره ترټولو زیات نه شلېدونکی اړاو تړاو لري. د ساري په توګه هغه ناڅاپي یا هیجاني چغې غږونه یې 
چې د یوې نا ببرې پېښې» درد . برېښ وڅړیکې. ځاغو پرغز. پارېدنې. خوښۍ. خپګان. هېښتیا.. پر مهال 
بېواکه| د ناغایدله کر راي عياض ررض ژن ښکارفونی کړيالکنه يهر اواوېررائ, 
واخ اخ و مورې. و خدايه..!). 


لیکونکی له داسې يوه ار دوه ژبي افغان سره هم ورپېښ شوی چې یو وخت یې په فرانسه کې له 
ټکرمخامځېدو سره د مورنۍ ژبې(پارسي)پر ځای د پلار پښتو چغه له خولې ختلې وه لامل یې هم داوو چې 
له دوه ژبیوالي سره سره یې په کوشینه کې له یوې مور پرته نو رګرد کورني غړي پښتو غږېدل ! 


د مورنۍ ژبې ساتنه 


که د افغانستان غوندې په ګڼ ژبت وکمیز هېواد کې دننه د هرې لویې او وړې مورنۍ (لومړنۍ ) ژبې بایلنه 
بدلونه نه یوازې د اړوندو ویونکیو لپاره د لومړنیو زده کړو . بلکې ورسره د تړلې فرهنګي ځانګړنې له پلوه 
چې د ګډ ملي فرهنګي وکر( (هویت ) ) رغنده ټوک بلل کېږي. ناوړې| و ناسکیندې پایلې درلودای شي په 
بهرا و بیا لویدیځ کې چې نن سبا یې د وروسته پاتې کړشوي| جنګ و جهل ځپلي افغانستان هماغه ډېری 
زده کړه وال او پوهیال پاړکی پوړ را نغرلی. هم خورا ډېر رواني او پژني زیانونه رامنځته کولای شي. 


لومړی پوځمنګی پښت ځو که هرڅومره د نوي کوربه هېواد ترژبني- فرهنګي اغېز لاندې راشي؛ نه مورنۍ 
ژبه له لاسه ورکوي او نه ملي او قومي دود و دستور او فرهنګ او ورسره هممهال را کډوال شوی ځوان پښت 
ښايي يو ازې ژبه و ساتي . خو ورپسې تنکی. په بله وینا . درېیم پښت چې ترراتګ راوروسته د وړکتون او 
ښوونځي جوګه کېږٍي یاګرد سره له پوځمنګي یا ځوان پښته نوي رازېږِي مورنۍ ژبه ډېره اسانه له لاسه 
ورکوي. په تېره چې کالخوایان یې بې توپیره وي او یایې پر نقش و ارزښت دومره نه پوهېږٍي.ان تردې چې 
هغوی ورسره د په لوی لاس د مورنۍ ژبې پرځای په نوې زده کړې کوربنه ژبه غږېږي. يهودو د دې لپاره چې پر 
پردۍ خاوره د دین تر څنګه خپل راتپلي دولت ته داوړو یوه بله پزه هم ور جوړه کړې او بو باو مړي سرکې 
قر اهي وې له خولو يجان او هموی پو رکتونو کی لهوابابالی ملدبا) شننزد لها 


دا یوازې ځانخبرې(با شعوره) کورنۍ دي چې مورنۍ ژبه د ملي وکر(هویت) او فرهنګ يوازېنۍ لېږندويه او 
ساتندويه وسيله انګېزي اوغواړي. لرترلره يې ترخپل د رييم پښته تانده او خونديومناتي او تز وامې ومنې 
یې د بشپړې پردي کېدنې مخنیوی وکړي 


د دغې اړینې موخې د بریاینې لپاره داسی روښاندو افغانانو لپاره دوې لارې چارې په ګوته کېدای شی: 


1- ترهرڅه مخکې باید له خپلو کوشنيانو سره په خپله مورنۍ ژبه خبرې اترې وکاندې او ترڅنګه يې ورته په 
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کورني چاپېریال کې په خپله ژبه. له ټنګ ټکوره نیولې ترنندارمو او فېلمو پورې اوریزې - وينیزې 
(ایډیویژوالې ) بوختوونکې او سرګرموونکې اسانتیاوې برابرې کړي او په دې ډول یې له ډېرو بېلارې 
کوونکو تېلویزیوني فېلمونو او کمپیو ټري ګېمونو هم بې اړې او بې نيازه کاندې. 


همدا رازیې تر گور بهرهم کورټ له پامه و نه غورځوي او تر یوې کچې او هغه هم په ناسیده ډول دا کا بو ور 
برابره کړي چې په چم ګاونډ . وړکتون یا ښوونځي کې له همژبي هېواد وال یا سیمه وال سره خوري وروري. 
مینه او دوستي وپالي. اړوندو کورنیو او دوستانو کره یې د روغ رنځور پوښتنې. غم و ښادۍ. کالیزې او 
مېلمستیا نیمې په پلمه له ځان سره بوځي. د77 واا وه 
سرا بو اس ارونې ار اوشبالتيا اويياورعا موي 


داسې هم نه چې یو مخیزیې د نوي یا دويم هېواد له هرراز همرنګۍ ( 7ه انص نه قه) خنډ شي او د هند د نیمې 
وچې یا عربي هېوادو د مسلمانانو په پېښویې د خت پرتاګه. سرپټوني اومخپټوني اغوستنې کارونې ته اړ 
باسي. که نه په لوی لاس به خپل کوشنيان د توکمیزوالې یا راسېزم موه وګرځوي. که څه هم افغانان له دې 
پلوه ترتورکانو او ایرانیانو را وروسته په ټول لود يځ کې ښه نوم لري| و له خپلو متلو( (چېرې چې اوسې. په 
ځوی به دهغو سې یا همرنګ جماعت باش) سره سم ژوند و ژواک راخپلوي. "1 


لومړی او دويم پښت دې له درېیم پښته دومره تمه ونه لري چې له هره پلوه او هوبهو به د دوی پر پله پل اخلي 
اوکټ مټ به ورته(مشابه) افغاني اندو واند . وی بوی او کړه وړه راخپلوي. ځکه هغه نور. د چاخبره. د ژبې 
او فرهنګ له پلوه د نوې(کوربنې ) ټولنې لوډ ېرغړی ګرځېدلی اولا کېدای شي. د مور(یا پلار) ) له خواهم 
افغان پاتې نه وي داسې هم نه ده چې ګوندې دغلته دې د افغانستان غوندې درېواړه پښته سره یوځای يا 
نژدې واو سېږي او ترخپلې سیده ولکې او اغېزلاندې يې وساتلای شي. نو ددې لپاره چې لږ تر لږٍه ورباندې 
خپله ژبه خوندي وساتي. په بله‌وینا . د دويمې ژبې په توګه یې ورزده کاندې» له نورو څیزونو ورته لږوډېر 
تېرېدل په کاردي 


2- دويمه لاره چاره پرله غښتې زده کړه ده. هغه د اچې په دغه تړاو د کوربه هېواد له مرستو او اسانتیاوو 


ترکوم ځايه چې لیکوال ته پته لګېدلې. سوېډن له هغو لويديزو | وبیا اروپايي هېوادو څخه یو بېلګه هېواد 
دی چې د درېیمې یا پرمختیايي نړۍ له هېوادو څخه د راغلیو اومېشت شويو کډوالو په ګټه خپله فرهنګي 
پاليسي له نړیوالو حقوقي ارونو او دویونو (نورمونو او قوانینو ) سره سمه پر کا ر اچوي او ښه ترا لارې چارې 
١‏ و اسانتیاوې وربرابروي پریوکلنو اوونیزو کورسونو سربېره په وړکتونو کې هم ور ښيي او په لومړنیو او 
منځنیو زده کړو کې د یوه مضمون په توګه هم پاينه(ادامه) ورکوي هرګوره. په ناروې او اوتریش کې 
افغانانو په پرله پسې غوښتنو او ټینګار دغه رښته راخپله کړې ده. 
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په برېتانيا | و بيا لندن کې مېشتوافغانانو بيا د ورته رښتې د راخپلونې لپاره د ورته هلوځلو پرځای د 
ښ0ئ7277070 7777770 0 070702 
007000000 1 اد رادم صن د 


په هر ډول د د ربیم پښت ا ولاور پسې نورو ته د دویمې ژبې په توګه د مورنۍ ژبې زده کړه دا نړیواله ګټه هم 
لري چې که يومهال د د کوربه یا دويم هېواد له خواخپل پلرني هېواد ته د یوه کارپوه په توګه استول کېږي. .تر 
ارو هغو ((لویدیځوالو )) ښه ترا کارکولای شي او ډېرې ګټورې پایلې او بریاوې یې په برخه کېدای شي. همدا 
نن سبا موا و تاس په افغانستان کې د داسې غوروبېلګو یو څرک هومره لګولای شوچې ګوندې راتلونکې 
ته نوره هم پسې پراختیا ومومي. 


په لومړۍ برخه کې مو پيلامیزې(مقدماتي) یا څېرمه(ضمني ) خبرې و څېړلې. په دې دویمه برخه کې اره. 
تخنیکي یا څانګیز«مسلکي ) سکالو( (موضوع) ) تر ويینې لاندې نیسو. په دې مانا چې د جلاوطنو افغانانو د 
درېیم (او څلورم) ) پښت لپاره د مورنۍ (پښتو یا پارسي ) ژبې زده کړه پر کومو ژبښوونيزو یا لېنګو- 
پېداګوجيکي ارونو (اصولو) او لاروچارو ټیکاو ولو لکه څنګه چې په لومړۍ برخه کې ورته نغوته وشوه. 
دغه راز مورنۍ ژبه( په تېره دڅلورم پښت په تړاو ) په ربلتینه لومړنۍ نه. بلکې د د کوربنې(لکه سويډني) ژبې 
ترڅنګه دويمه ژبه ګڼل کېږٍي او په کار ده. له همدې ګوټپېره یې وځیرو او وشنو. ځکه د درېیم او بیاڅلورم 
پښت ړومبنۍ ژبه سويډني ده چې کوروبهر پې غږېږٍي | و له وړکتونه يې تر پوهنتونه لیکنۍ يا 


ښوونیزه(تعليمي) ژبه بلل کېږي. 
ښوونتوکي(درسي مواد) 


له دوه ګونو افغاني ژبو څخه د هرې یوې ښوونت وکي (درسي مواد )او لوسنتوکي( درسي مفردات)باید د یوه 
داسې زده کړیزپلان پر بنسټ برابر او چمت وکړشي چې تر هرڅه له مخه د کوربنو یا مرستندويو له خوا ور 
ټاکلي وخت او په واک کې له ورکړو تخنيکي اوزارو وسیلو یا نورو اسانتیاوو او شونتیاوو او بياد کورنیو 
له ښوونيزو ونډوسره سمون و لرۍ له( (وخت)) څخه موخه داچې اړوند کورس یا ښوونځی څوکاله یا 
سېمېستره غځېدای شي | و بیا په اوونۍ کې څو ورځې او څوساعته تخنيکي اوزار و سیلې هغه دي چې په 
ښوونیز بهیر کې د ښوونکي د ښووانې تر څنګه اوریزې. وینیزې او وییزې اسانتیاوې | ولارې چارې شوني 
کوي او داسې نور اړوند ښوونتوکي او لوستوکي یا ربړې او ستونزې 


ټاکلي ښوونتوکي او لوستوکي به د ټاکلو ښوونیزو پېرونو یا کلونو له شمېر سره سم پرڅو ټوکو کتابونو 
ووېشل شي او په دې ډول به د یوې پرله غښتې لړۍ(منسجمې سلسلې ) بڼه غوره کړي.که د ښوونځي یا 
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کورس ترڅنګه کورنۍ هم کارنده نقش یا ونډه ولري. تش هماغه ابېڅې(الفبې ) کتاب بس ګڼل کېږي چې په 
دوو سېمېستر وکې به یې ټاکلي لوستت وکي یا مفردات (5713105) پر کار اچول کېږي. که نه. ښايي خبره درو 
څلورو ټوکو ته ورسي چې په هماغه شمېر ښوونيز یا تعليمي کلونه هم غځېدنه مومي. په پېښور کې د ځايي 
١‏ راز غه ورا سرو کا رلویزنو رز ير( بې دګاوکاواراراادنې به لرور ږوز 
ټولګیو کې پرکار اچول کېدل(6) 


له ساده والي د ګرانوالي پر لور 


له ساده والي څخه د ګرانوالي یا پېچلتیا او ورسره ورسره له ټوک( (جزء) ) نه ټول(کل )خواته پرله پسې 
پرمختګ يا پرهځیون دښوونپوهنې(پېد اګوجۍ ) او په ځانګړي ډول دژبښووني یا ژبني تدریس یو ټولمنلی 

ار(اصل) دۍ په دې توګه په کارده. اړونده کتابي لړۍ| و بياپه هریوه کې دننه لوستوکي له ساده والي څخه را 
پیل شي او ورو ورو پېچلتیا ومومي. 


په ټاکلې کتابي لړۍ کې ډېر غوره| و پاموړ لومړنی هغه دی چې د دود له مخې لوست ولیک 1/۱6٥‏ اهم 
زموږ په وطني نامه ابېڅې | و الفبا کتاب پلل کېږي. د دغه لومړني کتاب لوستونه به څه ناڅه پر پېنځو یا 
شپږو پړاوونو یا ډلو وېشنه مومي چې نیم به یې په یوه پېر یاسېمېستر کې وړاندې کېږي او نیم به یې په دويم 


لومړي څو لوسته به د داسې وييونو پر بنسټ جوړېږي چې هم لنډ او يووستوي وي. هم يې د رغنده غرونو 
توري سره جلا جلا اوهم پژیز(غیرمجرد ) له انځورونو سره. لکه: اس. داداء ور. اور. واوره. وږی. 
ادې.دوه. درې. اووه. زر. اس ورږ» اوښ واښ. وز وزه. ورور. ډول» ډوډۍ. اوړه... چې يوازې به د 
تخنيکي اوزارو په مټ په اوریزء وييزاو وینیز(انځوریز) ډول وړاندې کېږي. 


تسس 770777000 هررد 
توري یې سره لوډ پر نن نښتي (مرکب ) وي. لکه: مور پلار. نیاء نیکه. چرګ. چرګه. هګۍ. هډ وکی. سپی 

پښنه: غو » غویی. اه .لس شل. خوسی. څوکۍ. اوبه. سیيند . هسک ځور ناوې کالي. باب ان 
لالا باغ بڼْ» کار کب. کټ خت. څادر. پټوء سر. لاسء پښه. مورِک. ږمنځ. . په دې پړاو کې به ښوونکي 
د هماغه تخنيکي سېستم په کاراچونه شاګردان دېته هڅوي چې له اورېدو سره یې سم له سمونې ورغبرګ 
(تکرار) کاندې. ورسره یې مخامخ بيا بیا تمرین کړي او په پای کې يې د لنډو لنډو پوښتنو ځوابونو ته‌هم 
راوبولي. 


د درېیم پړاولوستونه بيا داسې اوډنه‌و مومي چې لیکنی کړاو(مش مشق) ور سره تړلی وي. دغه کړاو به د ړومبي 
پړاو له نانښتو(مفردو ) ويیونو څخه راپیلېږي اود دويم هغه پر سره نښتو(مرکبو ) هغو او ورسره ورسره اسانو 
او ساده نومځُرو(ضمیرونو )ءستاینومونو(صفتونو )» کړولونو(قيدونو ) به پای ته رسول کېږي په همدغه 

پړاو کې داهم له یاده کښل په کار نه دي چې د ابېڅې ټول توري راونغاړي او په دې ډول به د همدغه پړاو پای 
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ته د اړوندې ابېڅې(الفبا )بشپړ ليکلر(فهرست) ) هم وړاندې کېږي. هرګوره. د دغه ړومبني کتاب له هماغه 
پيلهد هر مخ نوي نوي توري کېدای شي. په اړوند لمنلیک(حاشيه) ) کې تت او کمرنګ چاپ شي او د 
شاګردانو سترګې ورسره روږدې شي » بې له دې چې په سيده توګه ور ښوول شي( 7) په څلورم هغه کې به له 
وييپانګې(لغوي ذ خيرې ) څخه په کاراخېستنه چې د تېرو درو ډلو یا پړاوو يووستوو ويیونو(کلمو ) ترڅنګه 

بهد بېلښتي او تړښتي(اشتقاقي او ترکيبي ) هغو په سربارۍ پوره غځېدلې وي. لنډې لنډې رغول شوې 
غونډليزچملې ) پر کار اچول کېږي په دغه برخه یا پړاو کې به شاګردانو ته کورنی کار هم ورکول کېږي چې 
تربل لوسته به یې بشپړوي او ښوونکي به يې د همغه لوست په ترځ کې مخامخ ور سموي! وارزوي. 


د پېنځم یاورستي پړاو لوستونه به له لنډو او خوندورو نثرونوء لکه ټوکو. طنزونو. نکلونو او ساده وړو وړو 
نظمونو او ترانو څخه برابرېږي. داسې چې منځپانګه یې تر وسې وسې افغاني رنګو خوند ولري د دغه 
پړاوکورنی کار به زېږٍندويه(انشايي یا ایجادي) بڼه ولري چې د شاګردانو وړتیا(استعداد )ور سره غځونې 
وکړي د ساري په ډول به هر هر څوک ځانته تر بل لوسته له پورتنیو نثري ځېلونوڅخه په خپلو ګوتو یوه یوه 
بېلګه کاږي او په ټولګي کې به یې نورو ته اوروي 


په دې توګه به د هر لوست مهالپېر( سېمېستر یا کال په اوږدو کې د همدغو کورنیو کارونو ارزونې د ازموينو 
ځایناستې کېږي او دګرد پېر(دورې) پا ۍازموينو ته به هم کومه اړتیا نه‌وي بلکې د رتو يا لااو 
په ګډون به د یوې سرګرموونکې مېلې یا جشن په ترځ کې په بېلابېلو پوړیو یا درجو بریلیکونه‌وروېشل 


لیکنۍ ربړه یا پرابلم 


د درېیم پښت لپاره د مورنۍ ژبې په زده کړه کې دودیز عربي اری ليک ډول یو ستره ستونزه ده نومېرل کېږي. 
ځکه دوی له څه ناڅه پرمختللي | و اداپټ و رېفورم شوي لاتین هغه سره روږدي شوي چې د ژبې او لیک. په 
بله ویناء وینګ اولیکنګ (خنوظ اومکتوټا ) ترمنځ توپیر ورا کم دۍ کوم نوښت چې په سوېډن کې د 
مورنۍ ژبې د پښتوا و پارسي د دودیزلیک د وینګ(تلفظ) اسانۍ لپاره له سويډني لیک سېستم څخه کار 
اخېستل کېږي او په لوست توکو او کتابو کې ورسره څنګ تر څنګ چاپېږي. د ژبښوونې له پلوه د ستاینې 
وړدی. .هرګوره. په دغه تړاو به دهغه بشپړ غږٍیز یا فونیمیک سېستم وړاندیزهم بېځایه نه وي چې اړوندو 
اروپايي اریانپوهانو (ایرانېستانو ) د نړیوال فونېتیک الفبېت په رڼا کې د افغاني ژبو لپاره ټاکل شوئ او د 
افغانستان د ژبپوهنې اطلس د پروژې له مخې پې 26 افغاني ژبې کښل شوي دي دغه غږيزه ابېڅې یا الفبې 
کارونه. نه یوازې د ذرېیم او څلورم پښت جلاوطن افغاني کوشنيانو لپاره د مورنۍ ژبې زده کړه اسانوي. 
بلکې په انګلیستان. فرانسه او نورو اړوندو هېوادو کې د ړومبني او دويم پښت هغو لپاره دانګرېزۍ او 
فرانسي ژبو د اسانې . چټکې او ښه ترا زده کړې په برخه کې په ځانګړې توګه ګټوره| ولاخورا اړینه پرېوځي. 
په دې چې د دغو ژبو په لیکدود کې له پېړیو پېړیو راهیسې کوم اغېزمن سمون يا رېفورم نه دی راوستل 
شوۍ چیني. جاپاني یا کوریایې هغه خو ګرد سره په الفبايي سېستم کې نه راځي او له دې کبله د بهرنيانو 
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لپاره په ښوونیزء سوداګري او نورو برخو کې لاتیني | و بیا فونیمیک لیک کارونې ته اړوځي.هسې خو په 

ټولیزه توګه د نوې ژبپوهنې په تیوریکي لیکنو څېړنو کې له فونیمیک | و بیافونېتیک سېستم څخه هېڅ 

رغېدن نشته که هغه د هند و ارو پايي ژبو په اړه وي. که دسامي-حامي مي(عربي. عبري..) . التايي(تورکو 
مغولي) یا چیني. جاپاني. په تړاو 


اخځلیک 


1615٥60, ه11٨0 .1له1634:5 1007 زا‎ 8) ٨۸ .)0: وى‎ 0:070 1:003 7.100 6٥ -1 
1999.1,00000 ۱۷6٧770716 57067 0 


2- حصل کن کنهصا ې مذْآ ۷۷6۱۱0000 ٧٠٧.:‏ بط نالا ۷.٧.5٢‏ .21 .کد مکو صن 
٧٧۷‏ "9ه 


85ص 24-19. 


۹ ۱۷.:1972.577 طخلا 
5 انتظار: هماغه خپرونه 31-28 مخ 


6- په پېښور کې د پا ک- افغان- جرمن د لومړنیو ښوونځیو د ژبلوست کتابونو پروژه چې لیکوال ورسره 
پر 1993 کال همکاري درلوده. 


7 - د افغانستان د ښوونې روزنې وزارت د ژبلوست کتابونو د تیارونې په لړ کې د لومړني ابېڅې(الفبې) 
کتاب د بېلګې له مخې چې د لیکوال تر لارښوونې لاندې د شپږمې لمریزې لسیزې په وروستي و کې چاپ ته 
چمتو شوی وو. 


-همدا رازد لیکوال پښتو لوست کتابونه(پښویه. وييپوهنه. لیکلارښود..). ځانګړي ازمېښتونه او 
يادښتونه 
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دپښتو لیکدود په اړوند خاصې لارښودنی 


1 د(مې. دې. پرې» ترې ) اوداسې نورې کلمې چې په پای کې سپک زېر لري. تل په کوچنۍ (ی )) ليکل 
کیږۍ د (چه چه) توری هم د وینا له مځې ( - چې ) لیکل په کار د 

ده پولوپښتو کلیو سیک پېټو په روا کی ) ) لیکل کيږۍ لکه: بوخت. لومړی. کوچنی. پوښتنه 

3 د پښتو(ښ. ږ )به په هغو کلمو کې لیکل کیږی. چې هلته په اول کې د (خ. ش) او په دوهم کې د (ګ.ژ) 
غرونه موجود دی. لکه: ( ښځه. پښتو نوء غاښ سه 

4 په ټولو افعالو کې د مصدري(د ) پرځای. راتلونکي((ږ) ) دغسې (ړ)) لیکل کيږي او په(ګ ) یا(ژ ) یې 
لیکل غلط دۍ لکه پاڅیږې 1777 

5 د تلل او وتل مصدرونو حاليه فعلونه په پښتو (ځ) لیکل کیږۍ لکه ( ځې. وځې. راځه. پورې وځې. کښې 
وځې. تیروځې) 

6 د پښتو ټول افعال چې د سرينه( و ) په زیاتولو جوړیږی. په هغو کې له(" و ) سره د (الف) لیکل غلط دی. 
لکه: وکوت. ولید . وګوره. وخوره یادونه د لرې پښتو نخوا لیکوال( او کوت) ليکي. مګر دا کوم ګرامري 
اساس نه لري. 

ړّ ټولې مطلقې ماضي ګانې د مفرد مذکر غايب د پاره په موقوف صورت. يعنې بې له((د.ی. و )) لیکل 
کېږي لکه :وکوت وغورزيدء وچلید .د وليدې .وليدو. وليدلو ) شکلونه پرېښودل شوې| و ناوړه ګڼل 
شوی دۍ 

8 په هغو کلمو کې چې د ((ر. ز. ج) درې واړه تورو غږونه موجود وی. هلته یوازې((ژ ژ)) لیکل کیږۍ لکه: 
ژمی ژبه. ژور. ژړا. پېژندل او (((جمی. زمی ». جړا » زړا 31 1 

9 په کومو کلمو کې چې د پښتو د (ځ) پر ځای. په پارسي کې يا د پښتو په کومه بلهلهجه کې ((ج)) موجود 
وي. هلته د پاړسي(( ز)) ليکل سم نه دی ء بلکې په پښتو (( ځ)) ليکل په کار دۍ لکه (ځوان. ځای .ځنګل» 
ځار ) چې په پاړسي کې د (جوان» جای. جنګل "0و (( جار )) په صورت ويل کیږۍ 
0 د ځنډ .ځله. ورځ) )او داسې نورې کلمې د پخوائي ليک په اساس په (ځ ) ليکل کیږۍ 

131 په کومو کلمو کې چې د ((څ )) په ځای د ((چه) ) لهجه موجوده وي. هلته د ((څ)) ليکل په کار دي او په 
((اس 0040 ((څوک. څانګه)) 0 (چوک . چانګه ) ) وايي» نو 
(سوک او سانګه ) لیکل سم نه دۍ. 

2. د لرې ماضي ضمیر ونه په دې وروسته ډول لیکل په کار دۍ (وم.وو. وې. وئ. واست. ؤء وه. وې . 
3. د (( شول) ) د مصدر فعلونه په دی ډول لیکل کیږۍ (( وشوم. وشوو. وشوې. وشوئ. وشو. وشول. 
وشوه. وشوې ). 

4 دا(زه. زما . زمونٍ. زموٍ) ضمیرونه د ((هوز )) په((ز)) سره لیکل کیږۍ که په پښتو ((ځ)) ولیکل 
شی نو دا مرله فعل(ځه) سره التباس پيدا کوۍ. 

5 د(لمبه. ځمبه. چمبه. تمبلءسمبل ) کلمې په((م)) لیکل په کار دی او په( ن) باندې(( لنبه.......تر اخره 
)) ليکل سم نه دۍ. 
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د یوې - کره پښتو ليکلارې اړ وند لیکدود ( 7۷ 0۳10973) 


١‏ يوه کره لیکنۍ پښتو ۳٣‏ غږونه(0009٥5).‏ خو ابېڅې(الفبې) له د ېرشو نښو (توریو) اتېرۍ نه کوي ل۲ 
خپلواکو (واوېلو ) څخه یوازې درې دا لیکنۍ نښې یا توري (وای) لري د زور( (فتحې ) ) او زورکي لپاره(ه) 
(ه) او یا چرګۍ (هه) کارونگ د ژبپوهنیز قانون «توپير» ترډېر ځایه زیانمنوي | پک 1 
ورکوي. يوازې د «ۍ» د څلورګونو ډولونو له رامنځته کولو سره یو څه لیکدودي سمون راغلی دی چې له ښه 
مرغه پېښور اکېډيمۍ هم هوکې کړي. که څه هم د اردو په پېښو(ے) او دغه راز(ء) بېخرته کارونې کوزنی 


ليکدا پلک کبېجن او کرغېړن کړی دی ! 


۲ څلورگونې«ۍ» گانې له خپلو بېلگو سره: 

- اوږده (ې). لکه خد ای دې ادې له دې ناوړې پېښې لرې لري 

-لنډه (ي). لکهښادي. خپلوي. وداني. 

-نرمه(ی). لکه نری سړی. ځای. خدای. وری» وړۍ 

-درنه(ۍ. ئ). لکه نړۍ. کړۍ. ډوډۍ. څوکۍ.. 

- په کړ(فعل) کې. لکه: ډوډۍ وخورئ. ښه کوئ. بد مه کوئ. 

۳- د واوېلي (غیرملفوظه) او کنسوننټي(ملفوظه) «» توپیرول په کار دي په دې ډول: 


په(دویم) ) کې د واوېل (فت فتحې) په توگه غورځي او په(ن نهم) کې د کنسوننټ (ملفوظه ه ) په توگه پاتې کېږي د 
(نهم) بنسټ(نه -)دی. مانا دا چې ړومبۍ(ه 07 0000 ) دی او دويمه هغه یو واوېل (حرف 
علت) دۍ (اووه-اووم. پېنځه- پېنځم» يو يوم..) هم په همدې لړ کې راځي نورواوېل پای یا خپلواکپای 
شمېرنومونه(-ي-) غواړي. لکه: 


درې-درېیم. اویا-اويایم. اتيايم. نوي-نوي يم یا نويیم؛ «څويم» هم تر ورته دوی یا قاعدې لاندې راځي. 
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یوم(یوسل ويوم)» دوه سوم... 
زور- پای او زورکي پای هم د دغو واوېلو تر غورځونې و روسته تر ورته قانون لاندې راځي. 
۴- په(- ونکی) رغېدونکي کړنومونه همدا یو «و» غواړي. لکه: 


که له فعلي مصدره(-ل) لرې شي او پاتې بنسټ یو «و» ولري. نو (ونکی) بيا (وونکی) کېږي. لکه: 


کاروونکی. خپروونکی. څرگندوونکی. اړوونکی. ټولوونکی... له(ښوول) او (پوول) څخه چې(-ل) لرې 
کړې. نو (وو ) پاتې کېږي او په کارده. اړوندستاینومونه یې (ښووونکی) او (پووونکی) وليکل شي. خو د 
دود وینگ له مخې ترې يو«و» غورځي. 


۵ غبرگژبيز توري (ټ. ډ ړ. ڼ) چې غږونه یې له غرٍبوهیز پلوه پښتو ډېر پخوا له هندي(پراکرېټو ) را پور 
کړي دي. په اروپايي ژبو کې هېڅ نه ويل کېږي. کوم انگرېزي ټکي چې په لره پښتو کې ويل کېږي او کارول 
کېږي. بيا هم هماغه هندي او بيا اردو-انگرېزي اغېز دی. لکه: 


ډاکټر. ماسټر. تهشټرء سېنېټر» ډېموکرېټ .ډېماکراسي. ډېکټېټر. کلېنټن. رامسفېلډ . ټوني بلېر. 


که څه هم بره خوا تر پارسي او بيا لاتین آرې پرانسي اغېز لاندې دغه غبرگژييزوالی له وینگ او لیکنگک 
دواړو وتلی وو . لکه دوکتور. ماستر. تیاتر(نندارې)» سناتور. دېموکرات. دېموکراسي. دېکتاتور... خو 
زموږ د برنیو له کډوالۍ سره د لرنیو غبرگژبيزوالی پر ټوله پښتو واکمن شو او هغه هم زیاتره د انگرېزي 
پورويیونو په برخه کې نه د نورو اروپايي ژبو(جرمني. پرانسي. اېټاليي. اسپا نيي..) په برخه کې. لکه. 


فیدل کاسترو-فيډل کاسټرو. شورايدر-شورايډر. هېلموت-هلموټ. دوگول-ډگل... مانا داچې دومره 
ښنده (زياده روی) هېڅ په کار نه ده ِ 


۲ جغرافيايي نومونه. لکه اسیاء افریقاء اروپاء امریکاء استرالياء انترکتیکاء کاناډا. برتانیاتبیاليا. 
الاب اضغړنال ايصوفککریا رشا ورلصضل اښياء سررنا: سعتياء سومالا :ارا 
مالیزیا. اندونیزیا... زموږ د لرغون و آریايي نومونو (آریاناء سوغدیانا. لودیاناء باکترياء پښتونخوا..) په 
بېلگه په الف کره راځي. نه دعربي او اردو په پېښو اسیه. افریقه.. هرگوره. روسیه. تورکيه. فرانسهء 
اوثريض اشنا اطرنش لود رل انکنستان انکلین يا انکلن کي لومري ټی شور او کر 
دۍ 
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۷ پښتو ویاند ته په کار ده. د هرچا او هر ځای نوم د اړوندې ژبې له ‌وینگ سره سم ولیکي او ووايي. لکه: 
پرانسي (مېشل). روسی او جرمني (میخایيل). انگرېزي (مایکل). عربي- اسلامي (مېکا ئيل- مېکاييل)» 
یاد جرمني(يوزف) انگرېزي(جوزف)ء اسپانيي (خوسف) د جرمني پخواني بهرني وزیر نوم(یوشکا) چې 
له آره د (یوزف ) کوشیننوم( مصغرنوم ) دی. .هم همد اسې درواخله چې زیاتره پېښوري او کوټه‌وال ویاندان. 

00077777010 روسي «څار» یا جرمني څویريښ. همانونه د پارسي یا نورو ژبو په پېښو (تزار» 
زوريځ یا زوریک..) ونه ويل شي او ونه ليکل شي 


۸- پښتو او آریاني یا نا عربي وييونه. ځاینومونه. ټبرنومونه او وگړنومونه باید تروسې وسې له وینگ سره 
سم په پښتو تورو او لیکدود ولیکل شي. لکه 


توره باز(طوره باز). تورڅم (طورخم ) تورو (طورو ). توتو (طوطو ). توتي. توتاء توتاخېل(طوطاخېل)» 
تهران(طهران). اناتوليا (اناطوليه) . توپان (طوفان). پرښته(فرشته). خپه(خفه). اپلاتون 170 
الینګار(علینګار) .اليسناا نګ )لال وسرنکل لل سر )» اسلام کلا (اسلام قلعه 

کلای نو یا نوې کلا (قُلِعَة نو) ند رقندهار) . کندوز یا کوندوز(قندز یا قندوز). ساکزی در 
الیزی(علیزی). دوتر(دفتر). ساپِیَ(صافی). اپریدی(آفریدی). ګدون(جدون)... 


۹- يوځای لیکل او جلا ليکل: 


د ژبپوهنیز دوی(قاعدې) له مخې ټول ژبني توکي یا یوونونه(واحدونه) سره بېل بېل ليکل. په بله وینا. د 
اړوند ليک سېستم له شونتیا سره سم» تر وسې وسې جولیز یووالی له مانیز یووالی سره غاړه غړۍ کول په 
کار دي. که هغه ازاد ويیکي وي. لکه: سربلونه. وستربلونه او اړیوييکي(په. پر. تر د له. سره. کې 
پورې. ته.. چې. که. او. هم..). که ساده ويیونه‌وی. لکه نومونه(کور. لوی. زه. ته. دی. دا. هغه. يوء 
دوه..). یاکړونه(تلل.خوړل. ځي. خوري..) او یا تړښتي (ترکيبي) او بېٌلښتي (اشتقاقي) وييونه‌وي. لکه. 
کټمل. پوهنمل . پوهنتون» مرستون» خپلمنځي . خپلچاری . خپلخوښی. ځانساتی. تلپاتې . پښتونولي» 
ښترتخراولمکر يا ېرامش بسال نيال مسخلارې رم کشګرن #لريتتس 
ټولوژنه. ځانوژنه. بلوژنه. ليکلړ. نوملیک. برخلیک. برېښلیک او برېښلکول. سمونليک. برخوال. 
پانگوال. پانگواکي. ځمکوال. ځمکواکي. ځمکسمون. ځمکنی. ځمکلاندې. ژبپوهنه. ژبساپوهنه. 
ټولنپوهنه. لرغونپوهنه. ویبپوهنه. ځمکپوهنه( او نورې پوهنې) )» وييپانگه. وییزېرمه. سونتوکي» 
لرغونتوکي. مخنیوی . مخکتنه. کتنپلاوی. لاسلیک, لاسلیکول. لوستلیکی (درسي کتاب). 
مخامخول. مخامځېدل. مخبېلگه. وړاندیز. وړاندوینه. وړاندپینه. ترینکوټ. لوبغالی. لوبغاړی. 
لوبډله. ژبڅېړنه. ژبښوونه. ژبښود. ژبپانګه. ژبتوکمیز. لیکلار. لیکلارښود. 


په دې لړ کې له دوو وروستیو توکیو (نومونو او کړونو ) سره د ړومبیو هغو (ازادو توکيو ) يوځای لیکل کره 
نه‌دی. لکه: 
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پخوا (قبل. قبلا). پخپله(شخصا) ځکه سم راځي چې خپلواک وييونه(قیدونه ) دي. ځانته - ځان ته او 
مخکې-(په) مخ کې سره هم په ورته دلیل توپیرېږي. «بلخوا» له «یوخوا» سره د اړیکوييکو په توگه همداسې 
یوځای دود موندلی دۍ. 


یو لړویيکي سره په خپلو منځو کې یا له خپلواکو توکیو سره ځکه یو ځای لیکل کېږي چې د یو يوازېني چار 
یا مانا لپاره سره په غونډله)« جمله) کې تل پرله پرله پېيلې راځي. لکه: پکې(درآن) . همداء همدغه. همدی. 
همده پا ښاغ متاس شاع نا هنی . همد رنگه منځنه راورل» منځته راتک رامځته 
کول. لاسته راوړل رنه يا شه رسول » لپاره. نشته. یا په (ستړي مشي خدای مکړه یا خدای دې 
نکړي) غوندې گړنو او څرگند نو کې وييکي(مه. نه) له کړونو سره یوځای لیکل هم همد اسې درواخله ! 


كه نه. د ټوليز دوی يا قاهر له ښې د غه دوه توکه له کړ سره نښلول سم نه دي اوباید جلا وليکل شي. لکه 


وابه نه وړم. . لته کېدای شي. د لي کع چا لپاره يوه نيمه بېدويي یا استشناءومنو. لکه پاس په 


یاد شویو. او یا په(وانخلم . رانغلم . رانغی) ) غوندې دودو بېلگو کې. 


له اوسنیو کمپیوټري اسانتیاوو | وبيا د «یوې - کره پښتوليکلارې» دننه د کره ټولمنلې پښتو ابېڅې پر 
بنسټ رامنځته شویو کیبورډو سره په کارده. په یو یو وت(5086) سره د هرې کرښې یا غونډلې دننه په یو یو 


وت (5(866 ) سره د پېلابېلو لویو او کوشنيو توکو تر من ليما اى او خپلواکي ښه ترا سمباله کړو. 


-٠‏ په پښتو کې د نورو ژبو پوروييونه له ژبپوهنیز او نړیوال دود ورب انسټ تر کېدونه له پښتو وینگک 
اه ارزډ بر هاتيد ارونک سر راخپلول په کارديرالکه ګاډى(کاری) ماشوم(معصوم). شمه(شمع). تمه 
٠) 7"‏ پوځ(فوج). سبا (صباح). میرات(ميراث) د تباه او برباد په ماناء کرار (قرار). سهار 

... پیل. توپان. اپت. تم» تپوس. پرښته. پراخ. خپه. خپگان. کمیس یا کمیز. مانا»دین». شېر(شعر) 
000777 ډېر وآرپوهانو (اېتېمولوجېستانو ) د څېړنو له مخې نا عربي یا عربي شوي 
(معرب) ) گڼل شوي! و یا هم ټکرويي( (تصادفي لغات) زباد شوي دي. 


-١‏ - «ځ د پښتو په څلورگونو گړدودي ډلوکې د( ښ څ» ړه ژ) ) تر څنگه له شمال ختیزې هغې څخه تری تم شوې 
١‏ و له همدې کبله یې اړوند لیکوال په لیکدود کې زیاتره ټکني کېږي: 


٢ 1‏ 7000700۹ 7077 لکه پد ځوی. 0 ٢‏ 1 


ځانگو. ځانگل یا ځنگل. ځنگول. ځنگېدل. .یواځې. ځماء حُمورٍ» ځگېروی(زبېرگی هم ناکره دی)ء 
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لېمانځی. قتیل ځوی... که څه هم په یو لړمنځنیو گړدودو. لکه د خروټو .اندړو او وردگو په هغوکې یې څه 
ناڅه وینگ هم شته. خو د لږه کیوالي له کبله له آرومعياره غورځي. 


د ارواښاد استاد الفت دا خبره که څه هم پر ژبپوهنه برابره نه ده چې:«ځ څوک په خوله نه وايي. نو لیکل یې 
څه په کار دي ». خو دومره بېځایه ليکل يې هم په کار نه دي . لکه څو مره چې د ساپي پښتو مرکز «خوږیاڼي 
ورونو او ورېرونو» او قلمي همکارانو تازه رادود کړې ده !د دې لپاره د «یوې-کره پښتو لیکلارې» پر 
بنسټ د «ځ کارونځایونه په لاندې ډول لنډيزمومي: 


د تلل. وتل. راوتل. ننوتل. پرېوتل. پورېوتل. کښېوتل. پرتل. پرانېستل یا پرانېتل... «ت» په وسمهال 
کې پرځ اوړي. لکه په: 


هرګوره ټول(-ت -) والا کړونه دا مهالي بدلون نه مومي. لکه: نتل. کتل.. ختل پر خېژي. کوتل پر کوژي. 
په«ز کاٍي. لکه وزي. پرانیزي ! 


له خپلوانو ژبو سره د همریښه وييونو د «ج پر وړاندې پښتو «ځ راځي. لکه په: 


ځمکه(هندي جماکه. پارسي زمین). ځنگل(هندي. پارسي او انگلیسي جنگل). گاحره (هندي گاجر). 
ځای(جاء جای). ځوانء ځلمی. ځک (جک). ځښت (زشت). ځُنبل(جنباندن). ځولۍ (جولی) ځور(جور)» 
ځلېدل. ځل. ځلا (جلا). ځلوبۍ (جلبي). ځُوږ(جوش). ځيگر. ځنکدنء زنځیر یا ځُنځیر... دا هم هېرول په 
کارنند یئ هر پښتوغ ‏ باپسی له هره پومشن ا ش رس ولت ا نه لري. بلکې لٍوډېر له 
نورو فونیمونو سره هم انډولتیا مومي. لکه په نمونځ یا لمونځ - نماز ځیرک- زیرک. ځمکه- زمين. روځ یا 
ورځ- روز.. کې ,د «د» پروړاندې. لکه په گردیدن- گرځېدل کې. ځواب له عربي جواب څخه کېدای شي. پښتو 
له پارسي لارې راخپل کړی اوسي. 


سل تونروستاړي(مکانی لاحقې). په بله وینا. د - ځای. -ځی او یا -غ په توگه. لکه په: 


رغځی. دمه ځی. مېله ځای. پخلنځی. دريځ. ختیځ. لويديځ. اوریځ. مینځ یا منځ. اخځ. ترڅځ. چورليځ 
(محور)» گهيځ(د مهالروستاړي په توگه)؛ رېېځ یا رېځ(جاروب. برس) هم د دغې لړۍ اړوند برېښي. 


په گړدودي ځېلونو (وارينټونو ) د «ز» او «ج پر وړاندې «ځ کره راځي. لکه په: 
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جاله- ځاله. زلمی- ځلمی. گونجې-گونځې یا غونځې .نا نزړه -نانځړه. جار- ځار. جرنده - څرنده یا ژرنده. 
جندره- - ځندره یا ژندره. زمکه -ځمکه(نه مرکهاو مَخکهْ .کې ختيز او لویدیز له آره د تي او لويديځ د 


ستاینومونو (ختیځیزاو لويديځیز) ) لنډيزونه دي او په کار ده. لیکوال د دغه ليکدودي توپیر خیا ل وساتي ! 
-٢‏ په ډېرو ځپلو او پردیو ويیونو کې ترچ .څ د کره ليکلارې او لیکدود ښکارندويي کوي. لکه په 


څښل(چښل) څښاک. څټک. څگ (گوړه) و . څپلۍ. څله(د ژمي یا واده). څمڅه. څمڅۍ. 
څمڅوکۍ (کاشوغه). خرڅ(خرچ. خرچه). څڅۍ (ناوه). څرمه(چرمه). خُرم. خُرمن. څُرمي. څُرمني. (پس) 
کوڅه. نڅوړ. نڅوړل. سمڅ یا څمڅ. څرمښکۍ. څمڅاره. څنۍ(نه سنۍ ). څوباړی(نه سوباړی). څېره(نه 
چېره یا چهره اوڅهره). څیرل. څیرې. څیرله(ریتاړه. پرزه). اڅکزی 


۳-« چېې د (چه. چي. څې) او «کې» د(کښ. کښې. کښي. کي) پرځای کره منل شوې دي 


۵- یو لړ وييونه او نومونې چې لرو پښتو لیکوالو زیاتره له انگرېزۍ او څه ناڅه(د اردو له ‌لارې) له پارسي 
او عربي. او برو له بېلابېلو ژبو په بېلابېلو بڼو راخپل کړي او راخپلوي. يوازېنی هواری به یې دا وي چې 
پښتو نوې رغاونې : (نیولوجېزمونه) ) یې ځای ونیسي. لکه 


بیالوجي. بیولوجی. بیولوژي. بیولوگي(ژوند پوهنه). لنگویستیکزء فلالوجي. لسانیات (ژبپوهنه). 
سوسیالوجي. سوسیولوجي. سوسیولوژي. سوسیولوگي. اجتماعیات(ټولنپوهنه). سوسیاټي. 
سوسيټي. جامعه. معاشره (ټولنه) .ډيماکراسي.ډېموکراسی؛ د هيا ي. جهوريت (ولسواکي). کلچر. 
کلتور. کولتور(فرهنگ. هڅوب). موومنټ. . تحریک حرکت جنبش( غورځنکگ) نشلېزم. نېشلېزم» 
باسو نال لسواله1 


٧‏ -«ګ» چې له بده مرغه کوزه خوا دود لري او زمورٍ کمپيوتر پوه نورحمان لېوال هم د یوې بې سروبوله 
انگېرنې له مخې د خپل «ایشیا سافټه پر پښتو ابېڅې را تپلی دی. نه يوازې له تخنيکي- اقتش وي ابلکې 
له ژبپوهنیز پلوه یو خورا ناسم کاردۍ ځکه «کړۍ» یا د پېښوریو په نومونه «کونډه د 

غبرگژبيزوالي ښکارندويه ده او زموږٍ پخوانیو. اگاهانه یا نا گاهانه د څلورگونو پښتوغبرگژييزو غٍونو(ټ. 
وړ ڼ) لپاره رامنځته کړې ده چې له وینگ سره يې رښتتياهم ژبه په خوله کې راکړۍ کېږي. دا ښه شوه چې تر 
څنگه یې د اجمل حمزه. اېمل پسرلي او نورو نوښتگرو د ښاغلي لېوال ټيکه والي نوره ننگولې او د پارينی او 
اردو په گډون یې هماغه پخوانی«برن هغه((ک )) پښتو پروگرام ته راننه اېستی دی او ورځ پر ورځ 
دودېدنه مومي. اېمل. هرگوره. بياهم د کوزنیو په پېښو د زورکي(همزه) ټینگ ساتلی دی ! 
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۷ - د کابل پښتو ټولنې د ناسمو لیکدودي پرېکړو يوه بېلگه دا وه چېد پارسي(بود-بودند. بودیم ) پښتو 
انډولونه( و-وو-وو) ) وکښل شي او په دې توگه يې ما هم د ډېریو برنیو لیکوالو په ‌لاروۍ د دودوالي او 
ووالی نس هشار ويک وسيا شتو ټکلارا و لیکدود کې دا درې لسیزې همداسې خيال 
ساتلی وو. خو په دې وروستیو کې چې دغه کتابونه مې د بیا چاپ لپاره تر نوې کتنې . کرونې او بشپړونې 
لاندې ونیول . د نوې پښتو غږپوهنې له آرو معيار سره سم مې د یوگړي درېیم وگړي. یا په دودیزه -ملايي 
نومونه(مفرد غا ئب) «وو». ډبرگړی یې «ول»» یا د( -ل) په غورځونه«وه» او ډېرگړی لومړی وگړی (جمع 
متکلم) پرهماغه زړه بڼه «وو». یا د(ول) په آره گرداني بڼه «ولو» کړ. 


«ولء د پارسي«بودن د انډول په توگه یو ژوندی کړ(فعل) دی او د نورو کړونو په څېر یې گردانول په کار دي. 
لکلمتطا ځنه 


تلو (لنډيز: ته). تلل يا تله او تلو.. . ړومبی اوږد - -و(0 ) او دويم (لنډ -و1ا) )وگړيزې پایلې (ل26:50:3 
0111 ) بلل کېږي چې په ملايي ژبپوهنه کې ورته هسې بېځايه «متصل ضمیرونه» وايي د ( (بود ) انډول هم 
په دې(وو ) ) کره راځي چې ړومبی(و )د ګنټ هه توگه يو کنسوننټ يا معدوله و(٧٧‏ ) دی او دويم د یوگړي د 
پایلې په توگه یو واوېل (اوږٍد و ٥‏ ) دی او بې له دې ړومبی کنسوننټي هغه هېڅ ويل کېدای نه شي. 0 0 
انډول( (وو) ورسره په وینگ او غږیزلیک توپیرېدا ۍ شي ړومبی(و ) د کړ بنسټ په توگه کنسوننټ 

او دویم د ډېرگړي لومړي وگړي پایله یو واوبل (لنډ وتا) دۍ 


په‌هره توگه. زموږ په نيمگړي عربي ري ليک سېستم کې له دې نوي ليکدودي سمون سره سره بيا هم 
لوستونکی اړ وځي. د وړاندې وروسته توکيو له مخې يې سم ولوستلای شي, 


-٨‏ شو (شد ) او شول(شدند په لړ کې چې د ویونکيو د ډېري د آر پر بنسټ د (سو ) او (سول) پر وړاندې کره 
ارزول شوی دی. شوو د (شديم) یا(شدند ) د انډول په توگه له دوو (وو ) سره کښل. بېځايه دي. ځکه . لکه 
چې پاس وویل شول . هماغه ړومبنی لنډ - و وگړيزه پایله رغوي. دویم ته هېڅ اړتیا نشته که په دې موخه 
پښتو ټولنې یا بل چا رادود کړی چې له یوگړي اوږد - و سره یې توپیر وشي» هم کو مآر نه شي گڼل کېدای. که 
نه. په کار ده چې هرچېرې د لنډ -و لپاره غبرگ (وو )ولیکل شي؛لکه په(یو. .خو رېبو..) یا په نومونو(ټټوء 
لاټو. ډېپو. لاهو..) کې 


۹- د لرې پښتونخوا لیکوال او ویاندان باید د(ږ-گ).(ښخ).(څ-س). (ژ-ج) او (ځ-ز) توپیر سره 
رکړي ناست کو( (سترږې) ولیکي. نه کېږي (کېگي) ددد 1د څلور واړو 
(رِ. ښ َ. نڅ انګ لهنته ترا وله لیکوالو او ویاندویانو یې هم د اداینې تمه نه شي کېدای. .ود 
((یوې-کره پښتو )) )) په پار یې باید تاریخ ي آروالی په ليک کې خوندي وساتي. 


مخ لمبر( 151/151) 


۰- که پردي او په تېره. عربي ويیونه څوک له کره پښتو«شوي» وینگ او لیکدود سره سم لیکل غواړي. 
ورته اړینه ده چې یو مخیز یې را پښتو کړي. لکه: فوج د فوځ او فوز پرځای(پوځ). فرشته د فرښته پرځای 
(پرښته). قصه د قیصه پرځای(کیسه). شمع د شمعه پرځای (شمه). . مد ارنگه که (صا حب) اله ماله کارول 
کېږي ».و د (صت صیب) منځُغړوپ وینگ| ولیکدود څه په کار ! څه مهال له مخه یوه ویاند (صحاب منصب) 
کښلی ووا دا هداس ابرولو روي . نو ولې یې اسان او ساده انډول «افسر» و نه کارول شي چې د 
(تاج) په مانا هم آریا ني بنسټ لري او هم له انگرېزي(آفېسر) سره اړخ لگوي بره خوا کلونه کلونه مخکې له 
سرتېري (عسکر) اوکارمن(مامور ) سره یوځای رادود کړ شوی وو . خو اوس ورسره د بي بي سي پارسي ځپلو 
پښتو ویاندانو په پېښو دا نور دوه وييونه هم بیرته عربي انډولو ته اړول شوي دي. 


١-تر‏ ټولو وروسته پر کښېنیو ویاندانو بیا هم ټینگارپه کار دی چې د اردو مسخه او مېکسډ ژبې او 
لیکدود په پېښو پښتو ژبه او ليک په بېخرته(زورونو. زېرونو او همزه گانو ) انجړبنجړ نه کاندې» بلکې پر 
لیکه(افقي ) اوډون ډېر زور واچوي. په به وینا. واوېلي توري همداسې ساده او بې خد وخاله(و|ء یء ې 
ي.ۍ) وکاږي د (زېر) پرځای(ې) او د (پېښ) پرځای(و ) وکاروي. که څه‌ هم ځای ډېرونیسي او کرښې 
زیاتې وغځېږي. بره خوا .ند اوه د ېرشمو لمريزو کلونو کې پر دغه آر ټینگار شوۍ وو. لکه په 


توند. توکم. توخم. اوتمانخېل. کونړ. اورزگان یا ورزگان(ارزگان). کوندوز یا کوندز. کولپ... گیله. 
څېرمه. گیلاس. اورگان. رومان. کولتور. دوکتور. کلینیک. ټېکېټ. ژورنالېست. ژورنالېزم...(پوره 
څرګند اوی پښتو ليکلارښود ) 


ګران وطن ویب پاڼه 


تل دګران وطن په چوپړ کې 


